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Ha ocHoBy unaHa 112. ctaB 1. Tauka 2. YctaBa Penybnnke Cpbuje, LOHOCUMM
YKA3

O Npornawermy 3akoHa 0 noTtBphuBary akata CBeTCKOr nowTaHCKOr
caBesa

MNMpornawaga ce 3akoH 0 noTBphuBary akata CBETCKOr NOLWTaHCKOr caBe3a, Koju
je poHena HapogHa ckynwTtunHa Penybnuke Cpbuje, Ha ceaHmnumn [ecetor
BaHpeaHor 3aceaara y JegaHaectom ca3smsy, 25. centembpa 2018. rogunHe.
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Y beorpaay, 26. centemMbpa 2018. rogunHe
MpeacegHnk Penybnuke,

AnexkcaHpap Byuuh, c.p.

3AKOH

o noTBphuBarby akata CBeTCKOr NOLWTAHCKOr caBe3a

"Cnyx6eHu rnacHuk PC - MehyHapoaHu yrosopu", 6poj 12 oa 27. centeMbpa
2018.

YnaH 1.
Motephyjy ce akTn CBETCKOr NOWTAHCKOr caBe3a, U TO:
JeBeTn goaatHM npoTokon Ycrtasy CBETCKOr NOLWTAHCKOr caBesa;
MNpBn gogaTtHu npoTtokon OnwTeM npaBuIHUKY CBETCKOr MOWTAaHCKOr CaBe3a;
CeeTcCKa nowTaHcKa KOHBeHUM]a;
3aBpwHM npoTokon CBeTCcKe NowTaHCKe KOHBEHUMje;
ApaH>XXMaH 0 NOWTAaHCKO-PUHAHCU]JCKUM yCyrama;

3aBpLHM NPOTOKON ApaHXXMaHa O NOLWTAaHCKO-(PUHAHCU]JCKUM ycyrama, yCBOjeHM
Ha KoHrpecy CBeTcKOr nowTaHcKor cagesa y Wcrtanbyny, 6. oktobpa 2016.
roguHe, y opurmHany Ha paHuyCKOM, €HrNeckoM, LWNaHCKOM N apanckoM
je3snky.

YnaH 2.

TekcT akaTa CBETCKOr NOWTAHCKOr CaBe3a Yy OpUrnHasny Ha eHrneckoM je3anky uy
nMnpeBoOAY Ha CPrCKU je3nK riacu:

Ninth Additional Protocol to the Constitution of the Universal Postal Union

The plenipotentiaries of the governments of the member countries of the
Universal Postal Union, met in Congress at Istanbul, in view of article 30.2 of the
Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964,


http://www.pravno-informacioni-sistem.rs/

have adopted, subject to ratification, the following amendments to that
Constitution.

Article I
(Art. 1 amended)
Scope and objectives of the Union

1 The countries adopting this Constitution shall comprise, under the title of the
Universal Postal Union, a single postal territory for the reciprocal exchange of
postal items. Freedom of transit shall be guaranteed throughout the entire
territory of the Union, subject to the conditions specified in the Acts of the
Union.

2 The aim of the Union shall be to secure the organization and improvement of
the postal services and to promote in this sphere the development of
international collaboration.

3 The Union shall take part, as far as possible, in postal technical assistance
sought by its member countries.

Article 11
(Art. 1bis amended)
Definitions

1 For the purpose of the Acts of the Universal Postal Union, the following terms
shall have the meanings defined below:

1.1 Postal service: all international postal services whose scope is determined
and regulated by the Acts of the Union. The main obligations of postal services
are to satisfy certain social and economic objectives of member countries, by
ensuring the collection, processing, transmission and delivery of postal items.

1.2 Member country: a country that fulfils the conditions of article 2 of the
Constitution.

1.3 Single postal territory (one and the same postal territory): the obligation
upon the contracting par-ties to the Acts of the Union to provide for the
reciprocal exchange of postal items, including freedom of transit, and to treat
postal items in transit from other countries like their own postal items, without
discrimination, subject to the conditions specified in the Acts of the Union.

1.4 Freedom of transit: obligation for an intermediate member country to ensure
the transport of postal items passed on to it in transit for another member
country, providing similar treatment to that given to domestic items, subject to
the conditions specified in the Acts of the Union.

1.5 Letter-post item: items described in the Convention.
1.6 (Deleted.)

1.6bis Postal item: generic term referring to anything dispatched by the
designated operator of a member country (letter post, parcel post, money



orders, etc.), as described in the Universal Postal Convention, the Postal
Payment Services Agreement and their respective Regulations.

1.7 Designated operator: any governmental or non-governmental entity officially
designated by the member country to operate postal services and to fulfil the
related obligations arising out of the Acts of the Union on its territory.

1.8 Reservation: an exemption clause whereby a member country purports to
exclude or to modify the legal effect of a clause of an Act, other than the
Constitution and the General Regulations, in its application to that member
country. Any reservation shall be compatible with the object and pur-pose of
Union as defined in the preamble and article 1 of the Constitution. It must be
duly justified and approved by the majority required for approval of the Act
concerned, and inserted in the Final Protocol thereto.

Article III
(Art. 22 amended)
Acts of the Union

1 The Constitution shall be the basic Act of the Union. It shall contain the organic
rules of the Union and shall not be subject to reservations.

2 The General Regulations shall embody those provisions which ensure the
application of the Constitution and the working of the Union. They shall be
binding on all member countries and shall not be subject to reservations.

3 The Universal Postal Convention and its Regulations shall embody the rules
applicable throughout the international postal service and the provisions
concerning the letter-post and postal parcels services. These Acts shall be
binding on all member countries. Member countries shall ensure that their
designated operators fulfil the obligations arising from the Convention and its
Regulations.

4 The Agreements of the Union, and their Regulations, shall regulate the
services other than those of the letter post and postal parcels between those
member countries which are parties to them. They shall be binding on those
member countries only. Signatory member countries shall ensure that their
designated operators fulfil the obligations arising from the Agreements and their
Regulations.

5 The Regulations, which shall contain the rules of application necessary for the
implementation of the Convention and of the Agreements, shall be drawn up by
the Postal Operations Council, bearing in mind the decisions taken by Congress.

6 The Final Protocols annexed to the Acts of the Union referred to in paragraphs
3, 4 and 5 shall contain the reservations to those Acts.

Article IV
Coming into operation and duration of the Additional Protocol to the Constitution
of the Universal Postal Union



1 This Additional Protocol shall come into operation on 1 January 2018 and shall
remain in force for an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the governments of the member
countries have drawn up this Additional Protocol, which shall have the same
force and the same validity as if its provisions were inserted in the text of the
Constitution itself, and they have signed it in a single original which shall be
deposited with the Director General of the International Bureau. A copy thereof
shall be delivered to each party by the International Bureau of the Universal
Postal Union.

Done at Istanbul, 6 October 2016

First Additional Protocol to the General Regulations of the Universal Postal Union

The plenipotentiaries of the governments of the member countries of the
Universal Postal Union, having met in Congress at Istanbul, Turkey, in view of
article 22.2 of the Constitution concluded at Vienna on 10 July 1964, have, by
common consent and subject to article 25.4 of the Constitution, adopted the
following amendments to the General Regulations.

Article I
(Art. 103 amended)
Functions of Congress

1 On the basis of proposals by member countries, the Council of Administration
and the Postal Operations Council, Congress shall:

1.1 determine the general principles for achieving the object and purpose of the
Union set out in the Preamble and article 1 of the Constitution;

1.2 consider and adopt, where appropriate, proposals for amendments to the
Constitution, General Regulations, Convention and Agreements submitted by
member countries and the Councils, in accordance with article 29 of the
Constitution and article 138 of the General Regulations;

1.3 set the date for the entry into force of the Acts;
1.4 adopt its Rules of Procedure and the amendments to those Rules;

1.5 consider the comprehensive reports on the work of the Council of
Administration, the Postal Operations Council and the Consultative Committee,
covering the period from the previous Congress, presented by these respective
bodies in accordance with articles 111, 117 and 125 of the General Regulations;

1.6 adopt the Union’s strategy;
1.6bis approve the draft quadrennial UPU business plan;

1.7 fix the maximum amount of the Union’s expenditure, in accordance with
article 21 of the Constitution;



1.8 elect the member countries to sit on the Council of Administration and the
Postal Operations Council;

1.9 elect the Director General and Deputy Director General;

1.10 set in a Congress resolution the ceiling of the costs to be borne by the
Union for the production of documents in Chinese, German, Portuguese and
Russian.

2 Congress, as the supreme body of the Union, shall deal with such other
guestions concerning postal services.

Article II
(Art. 106 amended)
Composition and functioning of the CA (Const. 17)

1. The Council of Administration shall consist of forty-one members who shall
exercise their functions during the period between two successive Congresses.

2 The chairmanship shall devolve by right on the host member country of
Congress. If that member country waives this right, it shall become a de jure
member and, as a result, the geographical group to which it belongs shall have
at its disposal an additional seat, to which the restrictive provisions of paragraph
3 shall not apply. In that case, the Council of Administration shall elect to the
chairmanship one of the members belonging to the geographical group of the
host member country.

3 The forty other members of the Council of Administration shall be elected by
Congress on the basis of an equitable geographical distribution. At least a half of
the membership is renewed at each Congress; no member country may be
chosen by three successive Congresses.

4 Each member of the Council of Administration shall appoint its representative.
The members of the Council of Administration shall take an active part in its
work.

5 The office of member of the Council of Administration shall be unpaid. The
operational expenses of this Council shall be borne by the Union.

Article III
(Art. 112 amended)
Composition and functioning of the POC

1 The Postal Operations Council shall consist of forty members who shall
exercise their functions during the period between successive Congresses.

2 The members of the Postal Operations Council shall be elected by Congress on
the basis of quali-fied geographical distribution. Twenty-four seats shall be
reserved for developing member countries and sixteen seats for developed
member countries. At least one third of the members shall be renewed at each
Congress.



3 Each member of the Postal Operations Council shall appoint its representative.
The members of the Postal Operations Council shall take an active part in its
work.

4 The operational expenses of the Postal Operations Council shall be borne by
the Union. Its mem-bers shall not receive any payment.

Article 1V
(Art. 113 amended)
Functions of the POC

1 The Postal Operations Council shall have the following functions:

1.1 Coordinates practical measures for the development and improvement of
international postal services.

1.2 Takes, subject to Council of Administration approval within the framework of
the latter’'s compe-tence, any action considered necessary to safeguard and
enhance the quality of and to modernize the international postal service.

1.3 Decides on the contacts to be established with member countries and their
designated operators in order to carry out its functions.

1.4 Takes the necessary steps to study and publicize the experiments and
progress made by certain member countries and their designated operators in
the technical, operational, economic and voca-tional training fields of interest to
other member countries and their designated operators.

1.5 Takes, in consultation with the Council of Administration, appropriate steps
in the sphere of techni-cal cooperation with all member countries of the Union
and their designated operators and in par-ticular with the new and developing
countries and their designated operators.

1.6 Examines any other questions submitted to it by a member of the Postal
Operations Council, by the Council of Administration or by any member country
or designated operator.

1.7 Receives and discusses reports as well as recommendations from the
Consultative Committee and, when matters of interest to the Postal Operations
Council are involved, to examines and comments on recommendations from the
Consultative Committee for submission to Congress.

1.8 Designates those of its members that will serve as members of the
Consultative Committee.

1.9 Conducts the study of the most important operational, commercial,
technical, economic and technical cooperation problems which are of interest to
all member countries or their designated operators, including questions with
major financial repercussions (charges, terminal dues, transit charges, airmail
conveyance rates, parcel-post rates, and the posting abroad of letter-post



items), and prepares information, opinions and recommendations for action on
them.

1.10 Provides input to the Council of Administration for the development of the
draft Union Strategy and draft quadrennial business plan to be submitted to
Congress.

1.11 Studies teaching and vocational training problems of interest to member
countries and their desig-nated operators, as well as to the new and developing
countries.

1.12 Studies the present position and needs of the new and developing countries
and prepares appro-priate recommendations on ways and means of improving
their postal services.

1.13 Revises the Regulations of the Union within six months following the end of
the Congress unless the latter decides otherwise; the Postal Operations Council
may also amend the said Regulations at other sessions; in both cases, the Postal
Operations Council shall be subject to Council of Administration guidance on
matters of fundamental policy and principle.

1.14 Formulates proposals which shall be submitted for the approval either of
Congress or of member countries in accordance with article 140; the approval of
the Council of Administration is required when these proposals concern questions
within the latter's competence.

1.15 Examines, at the request of a member country, any proposal which that
member country forwards to the International Bureau under article 139,
prepares observations on it and instructs the International Bureau to annex
these observations to the proposal before submitting it for approval to the
member countries.

1.16 Recommends, if necessary, and where appropriate after approval by the
Council of Administration and consultation of all the member countries, the
adoption of regulations or of a new procedure until such time as Congress takes
a decision in the matter.

1.17 Prepares and issues, in the form of recommendations to member countries
and designated opera-tors, standards for technological, operational and other
processes within its competence where uniformity of practice is essential; it shall
similarly issue, as required, amendments to standards it has already set.

1.18 Establishes the framework for the organization of user-funded subsidiary
bodies and concurs in the organization of these bodies in accordance with the
provisions of article 152.

1.19 Receives and discusses reports from the user-funded subsidiary bodies on
an annual basis.



Article V
(Art. 119 amended)
Composition of the CC

1 The Consultative Committee shall consist of:

1.1 non-governmental organizations representing customers, delivery service
providers, organizations of workers, suppliers of goods and services to the postal
services sector and like organizations of individuals and companies which have
an interest in supporting the mission and objectives of the Union;

1.1bis high-level figures from the postal sector recommended by member
countries or the bodies of the Union concerned, including the Consultative
Committee;

1.1ter civil society organizations: regional and non-governmental international
postal organiza-tions, as well as standardization, financial and development
organizations, not provided for under 1.1;

1.2 members designated by the Council of Administration from among its
members;

1.3 members designated by the Postal Operations Council from among its
members.

1bis If any organizations are registered, they must be registered in a Union
member country.

2 The operational costs of the Consultative Committee shall be shared by the
Union and members of the Committee as determined by the Council of
Administration.

3 The members of the Consultative Committee shall not receive remuneration or
any other compensation.

Article VI
(Art. 127 amended)
Duties of the Director General

1 The Director General shall organize, administer and direct the International
Bureau, of which he is the legal representative.

2 Regarding the classification of posts, appointments and promotions:

2.1 the Director General shall be empowered to classify posts in grades G 1 to D
2 and to appoint and promote officials in those grades.

2.2 for appointments in grades P 1 to D 2, he shall consider the professional
qualifications of the candi-dates recommended by the member countries of
which the candidates are nationals or in which they exercise their professional
activities, taking into account equitable geographical distribution with respect to
continents and languages. D 2 posts shall as far as possible be filled by



candidates from different regions and from regions other than those from which
the Director General and Deputy Director General originate, bearing in mind the
paramount consideration of the efficiency of the International Bureau. In the
case of posts requiring special qualifications, the Director General may seek
applications from outside;

2.3 he shall also consider, for the appointment of a new official, that, in
principle, persons occupying grade D 2, D 1 and P 5 posts must be nationals of
different member countries of the Union;

2.4 for the promotion of an official of the International Bureau to grades D 2, D
1 and P 5, he shall not be bound to apply the same principle as under 2.3;

2.5 the requirements of equitable geographical and language distribution shall
rank behind merit in the recruitment process;

2.6 the Director General shall inform the Council of Administration once a year of
appointments and promotions in grades P 4 to D 2.

3 Furthermore, the Director General shall have the following duties:

3.1 acts as depositary of the Acts of the Union and as intermediary in the
procedure of accession and admission to and withdrawal from the Union;

3.2 notifies the decisions taken by Congress to all the Governments of member
countries;

3.3 notifies all member countries and their designated operators of the
Regulations drawn up or revised by the Postal Operations Council;

3.4 prepares the draft annual budget of the Union at the lowest possible level
consistent with the requirements of the Union and submits it in due course to
the Council of Administration for consid-eration; communicates the budget to
the member countries of the Union after approval by the Council of
Administration and executes it;

3.5 executes the specific activities requested by the bodies of the Union and
those assigned to him by the Acts;

3.6 takes action to achieve the objectives set by the bodies of the Union, within
the framework of the established policy and the funds available;

3.7 submits suggestions and proposals to the Council of Administration or to the
Postal Operations Council;

3.8 following the close of Congress, submits proposals to the Postal Operations
Council concerning changes to the Regulations required as a result of Congress
decisions, in accordance with the Rules of Procedure of the Postal Operations
Council;



3.9 prepares, for the Council of Administration and on the basis of directives
issued by the Councils, the draft Union Strategy and draft quadrennial UPU
business plan to be submitted to Congress;

3.10 prepares, for approval by the Council of Administration, a four-yearly report
on the member coun-tries’ performance in respect of the Union Strategy
approved by the preceding Congress, which will be submitted to the following
Congress;

3.11 ensures the representation of the Union;
3.12 acts as an intermediary in relations between:
3.12.1 the UPU and the Restricted Unions;

3.12.2 the UPU and the United Nations;

3.12.3 the UPU and the international organizations whose activities are of
interest to the Union;

3.12.4 the UPU and the international organizations or the associations or
enterprises that the bodies of the Union wish to consult or associate with their
work;

3.13 assumes the duties of Secretary General of the bodies of the Union and
supervises in this capacity, taking into account the special provisions of these
General Regulations, in particular:

3.13.1 the preparation and organization of the work of the Union’s bodies;

3.13.2 the preparation, production and distribution of documents, reports and
minutes;

3.13.3 the functioning of the secretariat at meetings of the Union’s bodies;

3.14 attends the meetings of the bodies of the Union and takes part in the
discussions without the right to vote, with the possibility of being represented.

Article VII
(Art. 130 amended)
Preparation and distribution of documents of the Union bodies

1 The International Bureau shall prepare and make available through the UPU
website all the docu-ments published, in the language versions specified in
article 155, at least two months before each session. The International Bureau
shall also indicate new e-document publications on the UPU website by means of
an efficient web-signalling system.

2 Furthermore, the International Bureau shall physically distribute Union
publications, such as International Bureau circulars and CA and POC Summary
Records, only at the request of an indi-vidual member country.



Article VIII
(Art. 138 amended)
Procedure for submitting proposals to Congress (Const 29)

1 Subject to the exceptions provided for in paragraphs 2 and 5, the following
procedure shall govern the submission of proposals of all kinds to Congress by
member countries:

1.1 proposals which reach the International Bureau at least six months before
the date fixed for Congress shall be accepted;

1.2 no drafting proposal shall be accepted during the period of six months
preceding the date fixed for Congress;

1.3 proposals of substance which reach the International Bureau in the interval
between six and four months before the date fixed for Congress shall not be
accepted unless they are supported by at least two member countries;

1.4 proposals of substance which reach the International Bureau in the interval
between four and two months preceding the date fixed for Congress shall not be
accepted unless they are supported by at least eight member countries;
proposals which arrive after that time shall no longer be accepted;

1.5 declarations of support must reach the International Bureau within the same
period of time as the proposals to which they refer.

2 Proposals concerning the Constitution or the General Regulations shall reach
the International Bureau not later than six months before the opening of
Congress; any received after that date but before the opening of Congress shall
not be considered unless Congress so decides by a majority of two thirds of the
member countries represented at Congress and unless the conditions laid down
in paragraph 1 are fulfilled.

3 Every proposal must, as a rule, have only one aim and contain only the
changes justified by that aim. Similarly, each proposal liable to lead to significant
costs for the Union shall be accompanied by an indication of its financial impact,
prepared by the member country submitting the proposal, in consultation with
the International Bureau, so that the financial resources needed for its
implementation can be deter-mined.

4 Drafting proposals shall be headed “Drafting proposal” by the member
countries which submit them and shall be published by the International Bureau
under a number followed by the letter R. Proposals which do not bear this
indication but which, in the opinion of the International Bureau, deal only with
drafting points shall be published with an appropriate annotation; the
International Bureau shall draw up a list of these pro-posals for Congress.

5 The procedure prescribed in paragraphs 1 and 4 shall not apply to proposals
concerning the Rules of Procedure of Congresses.



Article IX
(Art. 138bis added)
Procedure for amending proposals submitted in accordance
with article 138

1 Amendments to proposals already made, excluding those submitted by the
Council of Administration or the Postal Operations Council, may continue to be
presented to the International Bureau in accordance with the provisions of the
Rules of Procedure of Congresses.

2 Amendments to proposals submitted by the Council of Administration or the
Postal Operations Council shall be received by the International Bureau at least
two months before the opening of Congress. Beyond this point, member
countries may present their amendments at Congress sessions.

Article X
(Art. 140 amended)
Consideration of proposals amending the Convention or the Agreements between
Congresses

1 Every proposal concerning the Convention, the Agreements and their Final
Protocols shall be sub-ject to the following procedure: where a member country
has sent a proposal to the International Bureau, the latter shall forward it to all
member countries for examination. They shall be allowed a period of 45 days in
which to examine the proposal and forward any observations to the International
Bureau. Amendments shall not be admissible. Once these 45 days have elapsed,
the International Bureau shall forward to member countries all the observations
it has received and invite each member country to vote for or against the pro-
posal. Member countries that have not sent in their vote within a period of 45
days shall be considered to have abstained. The aforementioned periods shall be
reckoned from the dates of the International Bureau circulars.

2 If the proposal relates to an Agreement or its Final Protocol, only the member
countries which are parties to that Agreement may take part in the procedure
described in paragraph 1.

Article XI
(Art. 142 amended)
Amendment of the Regulations by the Postal Operations Council

1 Proposals for amending the Regulations shall be dealt with by the Postal
Operations Council.

2 The support of at least one member country shall be required for submitting
any proposal to amend the Regulations.

3 (Deleted.)



Article XII
(Art.145 amended)
Fixing of the expenditure of the Union

1 Subject to the provisions of paragraphs 2 to 6, the annual expenditure relating
to the activities of bodies of the Union may not exceed 37,235,000 Swiss francs
for the years 2017 to 2020. In the event that the Congress planned for 2020 is
postponed, the same ceilings shall also apply to the post-2020 period.

2 The expenditure relating to the convening of the next Congress (travelling
expenses of the secre-tariat, transport charges, cost of installing simultaneous
interpretation equipment, cost of reproducing docu-ments during the Congress,
etc.) shall not exceed the limit of 2,900,000 Swiss francs.

3 The Council of Administration shall be authorized to exceed the limits laid
down in paragraphs 1 and 2 to take account of increases in salary scales,
pension contributions or allowances, including post adjustments, approved by
the United Nations for application to its staff working in Geneva.

4 The Council of Administration shall also be authorized to adjust, each year, the
amount of expendi-ture other than that relating to staff on the basis of the Swiss
consumer price index.

5 Notwithstanding paragraph 1, the Council of Administration, or in case of
extreme urgency, the Director General, may authorize the prescribed limits to be
exceeded to meet the cost of major and unfore-seen repairs to the International
Bureau building, provided however that the amount of the increase does not
exceed 125,000 Swiss francs per annum.

6 If the credits authorized in paragraphs 1 and 2 prove inadequate to ensure the
smooth running of the Union, these limits may only be exceeded with the
approval of the majority of the member countries of the Union. Any consultation
shall include a complete description of the facts justifying such a request.

Article XIII
(Art. 146 amended)
Regulation of member countries&apos; contributions

1 Countries which accede to the Union or are admitted to the status of members
of the Union as well as those which leave the Union shall pay their contributions
for the whole of the year during which their admission or withdrawal becomes
effective.

2 Member countries shall pay their contributions to the Union’s annual
expenditure in advance on the basis of the budget laid down by the Council of
Administration. These contributions shall be paid not later than the first day of
the financial year to which the budget refers. After that date, the sums due shall
be chargeable with interest in favour of the Union at the rate of 6% per annum
from the fourth month.



3 Where the arrears of mandatory contributions, not including interest, owed to
the Union by a mem-ber country are equal to or more than the amount of the
contributions of that member country for the pre-ceding two financial years,
such member country may irrevocably assign to the Union all or part of the cred-
its owed it by other member countries, in accordance with the arrangements laid
down by the Council of Administration. The conditions of this assignment of
credit shall be determined by agreement reached between the member country,
its debtors/ creditors and the Union.

4 A member country which, for legal or other reasons, cannot make such an
assignment must under-take to conclude a schedule for the amortization of its
arrears.

5 Other than in exceptional circumstances, recovery of arrears of mandatory
contributions owed to the Union may not extend over more than ten years.

6 In exceptional circumstances, the Council of Administration may release a
member country from all or part of the interest owed if that country has paid the
full capital amount of its debts in arrears.

7 A member country may also be released, within the framework of an
amortization schedule approved by the Council of Administration for its accounts
in arrears, from all or part of the interest accumu-lated or to accrue; such
release shall, however, be subject to the full and punctual execution of the
amortiza-tion schedule within an agreed period of ten years at most.

8 The provisions under paragraphs 3 to 7 apply by analogy to the translation
costs billed by the International Bureau to member countries belonging to the
language groups.

9 The International Bureau shall send bills to member countries at least three
months before their due date. The original bills shall be sent to the correct
address provided by the member country concerned. Electronic copies of the
bills shall be sent via e-mail as pre-advice or alerts.

10 Furthermore, the International Bureau shall provide member countries with
clear infor-mation each time it charges them interest on overdue payment of
particular bills, so that member countries can easily verify to which bills the
interest corresponds.

Article XIV
(Art. 149 amended)
Automatic sanctions

1 Any member country unable to make the assignment provided for in article
146.3 and which does not agree to submit to an amortization schedule proposed
by the International Bureau in accordance with article 146.4, or which does not
comply with such a schedule shall automatically lose its right to vote at Congress
and at meetings of the Council of Administration and the Postal Operations
Council and shall no longer be eligible for membership of these two Councils.



2 Automatic sanctions shall be lifted as a matter of course and with immediate
effect as soon as the member country concerned has paid its arrears of
mandatory contributions owed to the Union, in capital and interest, or has
agreed with the Union to submit to a schedule for the amortization of the
arrears.

Article XV
Entry into force and duration of the Additional Protocol to the General
Regulations

1 This Additional Protocol shall come into force on 1 January 2018 and shall
remain in force for an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the governments of the member
countries have drawn up this Additional Protocol, which shall have the same
force and the same validity as if its provisions were inserted in the text of the
General Regulations itself, and they have signed it in a single original which shall
be depos-ited with the Director General of the International Bureau. A copy
thereof shall be delivered to each party by the International Bureau of the
Universal Postal Union.

Done at Istanbul, 6 October 2016

Universal Postal Convention

The undersigned, plenipotentiaries of the governments of the member countries
of the Union, having regard to article 22.3 of the Constitution of the Universal
Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have by common consent and
subject to article 25.4 of the Constitution drawn up in this Convention the rules
ap-plicable throughout the international postal service.

Section I
Rules applicable in common throughout the international postal service

Article 1
Definitions

1 For the purposes of the Universal Postal Convention, the following terms shall
have the meanings defined below:

1.1 letter-post item: item described in and conveyed under the conditions of the
Universal Postal Convention and Regulations;

1.2 parcel-post item: item described in and conveyed under the conditions of the
Universal Postal Convention and Regulations;

1.3 EMS item: item described in and conveyed under the conditions of the
Universal Postal Convention, Regulations and associated EMS instruments;

1.4 documents: a letter-post, parcel-post or EMS item consisting of any piece of
written, drawn, printed or digital information, excluding objects of merchandise,
whose physical specifica-tions lie within the limits specified in the Regulations;



1.5 goods: a letter-post, parcel-post or EMS item consisting of any tangible and
movable object other than money, including objects of merchandise, which does
not fall under the defini-tion of "documents” as provided in paragraph 1.4 above
and whose physical specifications lie within the limits specified in the
Regulations;

1.6 closed mail: labelled receptacle(s) sealed with or without lead, containing
postal items;

1.7 misrouted mails: receptacles received at an office of exchange other than
the one mentioned on the (receptacle) label;

1.8 personal data: information needed to identify a postal service user;

1.9 missent items: items received at an office of exchange meant for an office of
exchange in another member country;

1.10 transit charges: remuneration for services rendered by a carrier in the
country crossed (designated operator, other service or combination of the two)
in respect of the land, sea and/or air transit of let-ter-post items;

1.11 terminal dues: remuneration owed to the designated operator of the
country of destination by the designated operator of the dispatching country in
compensation for the costs incurred in the coun-try of destination for letter-post
items received;

1.12 designated operator: any governmental or non-governmental entity
officially designated by the member country to operate postal services and to
fulfil the related obligations arising out of the Acts of the Union on its territory;

1.13 small packet: item conveyed under the conditions of the Convention and
the Regulations;

1.14 inward land rate: remuneration owed to the designated operator of the
country of destination by the designated operator of the dispatching country in
compensation for the costs incurred in the coun-try of destination for parcels
received;

1.15 transit land rate: remuneration owed for services rendered by a carrier in
the country crossed (des-ignated operator, other service or combination of the
two) in respect of the land and/or air transit of parcels through its territory;

1.16 sea rate: remuneration owed for services rendered by a carrier (designated
operator, other service or a combination of the two) participating in the sea
conveyance of parcels;

1.17 inquiry: a complaint or query relating to the use of a postal service
submitted in accordance with the conditions of the Convention and its
Regulations;



1.18 universal postal service: the permanent provision of quality basic postal
services at all points in a member country’s territory, for all customers, at
affordable prices;

1.19 transit a découvert: open transit through an intermediate country, of items
whose number or weight does not justify the make-up of closed mails for the
destination country.

Article 2
Designation of the entity or entities responsible for fulfilling the obligations
arising from adherence to the Convention

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of
the end of Congress, of the name and address of the governmental body
responsible for overseeing postal affairs. Within six months of the end of
Congress, member countries shall also provide the International Bureau with the
name and address of the operator or operators officially designated to operate
postal services and to fulfil the obliga-tions arising from the Acts of the Union on
their territory. Between Congresses, member countries shall notify the
International Bureau of any changes in the governmental bodies as soon as
possible. Any changes with regard to the officially designated operators shall
also be notified to the International Bureau as soon as possible, and preferably
at least three months prior to the entry into force of the change.

2 When a member country officially designates a new operator, it shall indicate
the scope of the postal services that the latter will provide under the Acts of the
Union, as well as the operator’s geographical coverage on its territory.

Article 3
Universal postal service

1 In order to support the concept of the single postal territory of the Union,
member countries shall ensure that all users/customers enjoy the right to a
universal postal service involving the permanent provi-sion of quality basic
postal services at all points in their territory, at affordable prices.

2 With this aim in view, member countries shall set forth, within the framework
of their national postal legislation or by other customary means, the scope of the
postal services offered and the requirement for quality and affordable prices,
taking into account both the needs of the population and their national condi-
tions.

3 Member countries shall ensure that the offers of postal services and quality
standards will be achieved by the operators responsible for providing the
universal postal service.

4 Member countries shall ensure that the universal postal service is provided on
a viable basis, thus guaranteeing its sustainability.



Article 4
Freedom of transit

1 The principle of the freedom of transit is set forth in article 1 of the
Constitution. It shall carry with it the obligation for each member country to
ensure that its designated operators forward, always by the quick-est routes and
the most secure means which they use for their own items, closed mails and a
découvert letter-post items which are passed to them by another designated
operator. This principle shall also apply to missent items and misrouted mails.

2 Member countries which do not participate in the exchange of postal items
containing infectious substances or radioactive substances shall have the option
of not admitting these items in transit a décou-vert through their territory. The
same shall also apply to printed papers, periodicals, magazines, small pack- ets
and M bags the content of which does not satisfy the legal requirements
governing the conditions of their publication or circulation in the country
crossed.

3 Freedom of transit for parcels shall be guaranteed throughout the territory of
the Union.

4 If a member country fails to observe the provisions regarding freedom of
transit, other member countries may discontinue their provision of postal
services with that member country.

Article 5
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of
address and/or name of the addressee (name of the legal person, or family
name, given name or patronymic (if any)). Redirection. Return to sender of
undeliverable items

1 A postal item shall remain the property of the sender until it is delivered to the
rightful owner, ex-cept when the item has been seized in pursuance of the
national legislation of the country of origin or desti-nation and, in case of
application of article 19.2.1.1 or 19.3, in accordance with the national legislation
of the country of transit.

2 The sender of a postal item may have it withdrawn from the post or have its
address and/or the name of the addressee (name of the legal person, or family
name, given name or patronymic (if any)) altered or corrected. The charges and
other conditions are laid down in the Regulations.

3 Member countries shall ensure that their designated operators redirect postal
items if an addressee has changed his address, and return undeliverable items
to the sender. The charges and other conditions are laid down in the
Regulations.

Article 6
Postage stamps



1 The term “postage stamp” shall be protected under the present Convention
and shall be reserved exclusively for stamps which comply with the conditions of
this article and of the Regulations.

2 Postage stamps:

2.1 shall be issued and put into circulation solely under the authority of the
member country or territory, in conformity with the Acts of the Union;

2.2 are a manifestation of sovereignty and constitute proof of prepayment of the
postage correspond-ing to their intrinsic value when affixed to postal items, in
conformity with the Acts of the Union;

2.3 must be in circulation, for postal prepayment or for philatelic purposes, in
the member country or territory of issue, according to its national legislation;

2.4 must be accessible to all citizens within the member country or territory of
issue.

3 Postage stamps comprise:

3.1 the name of the member country or territory of issue, in roman letters, or, if
the UPU International Bureau is so requested by the member country or territory
of issue, the abbreviation or ini-tials officially representing the member country
or territory of issue, in accordance with the conditions laid down in the
Regulations;?

3.2 the face value, expressed:

3.2.1 in principle, in the official currency of the country or territory of issue, or
as a letter or symbol;

3.2.2 through other identifying characteristics.

4 Emblems of state, official control marks and logos of intergovernmental
organizations featuring on postage stamps shall be protected within the meaning
of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property.

5 The subjects and designs of postage stamps shall:

5.1 be in keeping with the spirit of the Preamble to the UPU Constitution and
with decisions taken by the Union’s bodies;

5.2 be closely linked to the cultural identity of the member country or territory,
or contribute to the dis-semination of culture or to maintaining peace;

5.3 have, when commemorating leading figures or events not native to the
member country or territory, a close bearing on the country or territory in
question;

5.4 be devoid of political character or of any topic of an offensive nature in
respect of a person or a country;

5.5 be of major significance to the member country or territory.



6 Postal prepayment impressions, franking machine impressions and impressions
made by a printing press or another printing or stamping process in accordance
with the Acts of the Union may be used only with the authorization of the
member country or territory.

1An exception shall be granted to the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, the country which in-vented the postage stamp

7 Prior to issuing postage stamps using new materials or technologies, member
countries shall pro-vide the International Bureau with the necessary information
concerning their compatibility with mail pro-cessing machines. The International
Bureau shall inform the other member countries and their designated operators
accordingly.

Article 7
Sustainable development

1 Member countries and/or their designated operators shall adopt and
implement a proactive sus-tainable development strategy focusing on
environmental, social and economic action at all levels of postal operations and
promote sustainable development awareness.

Article 8
Postal security

1 Member countries and their designated operators shall observe the security
requirements defined in the UPU security standards and shall adopt and
implement a proactive security strategy at all levels of postal operations to
maintain and enhance the confidence of the general public in the postal services
pro-vided by designated operators, in the interests of all officials involved. This
strategy shall include the objectives defined in the Regulations, as well as the
principle of complying with requirements for provid-ing electronic advance data
on postal items identified in implementing provisions (including the type of, and
criteria for, postal items) adopted by the Council of Administration and Postal
Operations Council, in accord-ance with UPU technical messaging standards. The
strategy shall also include the exchange of information on maintaining the safe
and secure transport and transit of mails between member countries and their
des-ignated operators.

2 Any security measures applied in the international postal transport chain must
be commensurate with the risks or threats that they seek to address, and must
be implemented without hampering worldwide mail flows or trade by taking into
consideration the specificities of the mail network. Security measures that have
a potential global impact on postal operations must be implemented in an
internationally coordinated and balanced manner, with the involvement of the
relevant stakeholders.



Article 9
Violations

1 Postal items

1.1 Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to
prevent, prosecute and punish any person found guilty of the following:

1.1.1 the insertion in postal items of narcotics and psychotropic substances, as
well as dangerous goods, where their insertion has not been expressly
authorized by the Convention and Regulations;

1.1.2 the insertion in postal items of objects of a paedophilic nature or of a
pornographic nature using children.

2 Means of postal prepayment and postal payment itself

2.1 Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to
prevent, prosecute and punish any violations concerning the means of postal
prepayment set out in this Convention, such as:

2.1.1 postage stamps, in circulation or withdrawn from circulation;
2.1.2 prepayment impressions;

2.1.3 impressions of franking machines or printing presses;

2.1.4 international reply coupons.

2.2 In this Convention, violations concerning means of postal prepayment refer
to any of the acts out-lined below committed by any persons with the intention
of obtaining illegitimate gain for oneself or for a third party. The following acts

shall be punished:

2.2.1 any act of falsifying, imitating or counterfeiting any means of postal
prepayment, or any illegal or unlawful act linked to the unauthorized
manufacturing of such items;

2.2.2 manufacture, use, release for circulation, commercialization, distribution,
dissemination, transportation, exhibition or display (also in the form of
catalogues and for advertising pur-poses) of any means of postal prepayment
which has been falsified, imitated or counterfeited;

2.2.3 any act of using or circulating, for postal purposes, any means of postal
prepayment which has already been used;

2.2.4 any attempt to commit any of these violations.
3 Reciprocity

3.1 As regards sanctions, no distinction shall be made between the acts outlined
in 2, irrespective of whether national or foreign means of postal prepayment are
involved; this provision shall not be subject to any legal or conventional
condition of reciprocity.



Article 10
Processing of personal data

1 Personal data on users may be employed only for the purposes for which they
were gathered in accordance with applicable national legislation.

2 Personal data on users shall be disclosed only to third parties authorized by
applicable national legislation to access them.

3 Member countries and their designated operators shall ensure the
confidentiality and security of personal data on users, in accordance with their
national legislation.

4 Designated operators shall inform their customers of the use that is made of
their personal data, and of the purpose for which they have been gathered.

5 Without prejudice to the foregoing, designated operators may transfer
electronically per-sonal data to the designated operators of destination or transit
countries that need these data in or-der to fulfil the service.

Article 11
Exchange of closed mails with military units

1 Closed letter-post mails may be exchanged through the intermediary of the
land, sea or air services of other countries:

1.1 between the post offices of any member country and the commanding
officers of military units placed at the disposal of the United Nations;

1.2 between the commanding officers of such military units;

1.3 between the post offices of any member country and the commanding
officers of naval, air or army units, warships or military aircraft of the same
country stationed abroad;

1.4 between the commanding officers of naval, air or army units, warships or
military aircraft of the same country.

2 Letter-post items enclosed in the mails referred to under 1 shall be confined to
items addressed to or sent by members of military units or the officers and
crews of the ships or aircraft to or from which the mails are forwarded. The rates
and conditions of dispatch applicable to them shall be fixed, according to its
regulations, by the designated operator of the member country which has made
the military unit available or to which the ships or aircraft belong.

3 In the absence of special agreement, the designated operator of the member
country which has made the military unit available or to which the warships or
military aircraft belong shall be liable to the des-ignated operators concerned for
the transit charges for the mails, the terminal dues and the air conveyance dues.

Article 12
Posting abroad of letter-post items



1 A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the
addressee letter-post items which senders residing in the territory of its member
country post or cause to be posted in a foreign country with the object of
profiting by the more favourable rate conditions there.

2 The provisions set out under 1 shall be applied without distinction both to
letter-post items made up in the sender’s country of residence and then carried
across the frontier and to letter-post items made up in a foreign country.

3 The designated operator of destination may claim from the designated
operator of posting, pay-ment of the internal rates. If the designated operator of
posting does not agree to pay these rates within a time limit set by the
designated operator of destination, the latter may either return the items to the
designat-ed operator of posting and shall be entitled to claim reimbursement of
the redirection costs, or handle them in accordance with its national legislation.

4 A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the
addressees letter-post items which senders post or cause to be posted in large
guantities in a country other than the country where they reside if the amount of
terminal dues to be received is lower than the sum that would have been
received if the mail had been posted in the country where the senders reside.
The designated operator of destination may claim from the designated operator
of posting payment commensurate with the costs incurred and which may not
exceed the higher of the following two amounts: either 80% of the domestic
tariff for equiva-lent items, or the rates applicable pursuant to articles 29.5 to
29.11, 29.12 to 29.15, or 30.9, as appropriate. If the designated operator of
posting does not agree to pay the amount claimed within a time limit set by the
designated operator of destination, the designated operator of destination may
either return the items to the designated operator of posting and shall be
entitled to claim reimbursement of the redirection costs, or han-dle them in
accordance with its national legislation.

Article 13
Use of UPU forms

1 Unless otherwise provided by the Acts of the Union, only designated operators
shall use UPU forms and documentation for the operation of postal services and
exchange of postal items in accordance with the Acts of the Union.

2 Designated operators may use UPU forms and documentation for the operation
of extraterri-torial offices of exchange (ETOEs), as well as international mail
processing centres (IMPCs) estab-lished by desighated operators outside their
respective national territory, as further defined in para-graph 6, in order to
facilitate the operation of the aforementioned postal services and exchange of
postal items.

3 The exercise of the possibility outlined in paragraph 2 shall be subject to the
national legis-lation or policy of the member country or territory in which the
ETOE or IMPC is established. In this regard, and without prejudice to the



designation obligations contained in article 2, designated opera-tors shall
guarantee the continued fulfilment of their obligations under the Convention and
be fully responsible for all their relations with other designated operators and
with the International Bureau.

4 The requirement set forth in paragraph 3 shall equally apply to the destination
member country for the acceptance of postal items from such ETOEs and IMPCs.

5 Member countries shall inform the International Bureau on their policies with
regard to postal items transmitted and/or received from ETOEs or IMPCs. Such
information shall be made available on the Union’s website.

6 Strictly for the purposes of this article, ETOEs shall be defined as offices or
facilities estab-lished for commercial purposes and operated by designated
operators or under the responsibility of designated operators on the territory of a
member country or territory other than their own, with the objective of drawing
business in markets outside their respective national territory. IMPCs shall be
defined as international mail processing facilities for the processing of
international mail exchanged either in order to generate or receive mail
dispatches, or to act as transit centres for international mail exchanged between
other designated operators.

7 Nothing in this article shall be construed to imply that ETOEs or IMPCs
(including the des-ignated operators responsible for their establishment and
operation outside their respective national territory) are in the same situation
under the Acts of the Union as designated operators of the host country, nor
impose a legal obligation on other member countries to recognize such ETOEs or
IMPCs as desighated operators on the territory where they are established and
operated.

Section II
Quality of service standards and targets

Article 14
Quality of service standards and targets

1 Member countries or their designated operators shall establish and publish
delivery standards and targets for their inward letter-post items and parcels.

2 These standards and targets, increased by the time normally required for
customs clearance, shall be no less favourable than those applied to comparable
items in their domestic service.

3 Member countries or their designated operators of origin shall also establish
and publish end-to-end standards for priority and airmail letter-post items as
well as for parcels and economy/surface parcels.

4 Member countries or their designated operators shall measure the application
of quality of service standards.



Section III
Charges, surcharges and exemption from postal charges

Article 15
Charges

1 The charges for the various postal services defined in the Convention shall be
set by the member countries or their designated operators, depending on
national legislation, in accordance with the principles set out in the Convention
and its Regulations. They shall in principle be related to the costs of providing
these services.

2 The member country of origin or its designhated operator, depending on
national legislation, shall fix the postage charges for the conveyance of letter-
and parcel-post items. The postage charges shall cover delivery of the items to
the place of address provided that this delivery service is operated in the country
of destination for the items in question.

3 The charges collected, including those laid down for guideline purposes in the
Acts, shall be at least equal to those collected on internal service items
presenting the same characteristics (category, quanti-ty, handling time, etc.).

4 Member countries or their designated operators, depending on national
legislation, shall be author-ized to exceed any guideline charges appearing in the
Acts.

5 Above the minimum level of charges laid down in 3, member countries or their
designated opera-tors may allow reduced charges based on their national
legislation for letter-post items and parcels posted in the territory of the member
country. They may, for instance, give preferential rates to major users of the
Post.

6 No postal charge of any kind may be collected from customers other than
those provided for in the Acts.

7 Except where otherwise provided in the Acts, each designated operator shall
retain the charges which it has collected.

Article 16
Exemption from postal charges

1 Principle

1.1 Cases of exemption from postal charges, as meaning exemption from postal
prepayment, shall be expressly laid down by the Convention. Nonetheless, the
Regulations may provide for exemption from postal prepayment, transit charges,
terminal dues and inward rates for letter-post items and postal parcels sent by
member countries, designhated operators and Restricted Unions and relat-ing to
the postal services. Furthermore, letter-post items and postal parcels sent by the
UPU In-ternational Bureau to Restricted Unions, member countries and
designated operators shall be ex-empted from all postal charges. However, the



member country of origin or its designated operator shall have the option of
collecting air surcharges on the latter items.

2 Prisoners of war and civilian internees

2.1 Letter-post items, postal parcels and postal payment services items
addressed to or sent by pris-oners of war, either direct or through the offices
mentioned in the Regulations of the Convention and of the Postal Payment
Services Agreement, shall be exempt from all postal charges, with the exception
of air surcharges. Belligerents apprehended and interned in a neutral country
shall be classed with prisoners of war proper so far as the application of the
foregoing provisions is con-cerned.

2.2 The provisions set out under 2.1 shall also apply to letter-post items, postal
parcels and postal payment services items originating in other countries and
addressed to or sent by civilian internees as defined by the Geneva Convention
of 12 August 1949 relative to the protection of civilian per-sons in time of war,
either direct or through the offices mentioned in the Regulations of the Conven-
tion and of the Postal Payment Services Agreement.

2.3 The offices mentioned in the Regulations of the Convention and of the Postal
Payment Services Agreement shall also enjoy exemption from postal charges in
respect of letter-post items, postal parcels and postal payment services items
which concern the persons referred to under 2.1 and 2.2, which they send or
receive, either direct or as intermediaries.

2.4 Parcels shall be admitted free of postage up to a weight of 5 kilogrammes.
The weight limit shall be increased to 10 kilogrammes in the case of parcels the
contents of which cannot be split up and of parcels addressed to a camp or the
prisoners’ representatives there ("hommes de confiance”) for distribution to the
prisoners.

2.5 In the accounting between designated operators, rates shall not be allocated
for service parcels and for prisoner-of-war and civilian internee parcels, apart
from the air conveyance dues applicable to air parcels.

3 Items for the blind

3.1 Any item for the blind sent to or by an organization for the blind or sent to or
by a blind person shall be exempt from all postal charges, with the exception of
air surcharges, to the extent that these items are admissible as such in the
internal service of the sending designated operator.

3.2 In this article:

3.2.1 a blind person means a person who is registered as blind or partially
sighted in his or her country or who meets the World Health Organization’s
definition of a blind person or a person with low vision;

3.2.2 an organization for the blind means an institution or association serving or
officially representing blind persons;



3.2.3 item for the blind shall include correspondence, literature in whatever
format including sound re-cordings, and equipment or materials of any kind
made or adapted to assist blind persons in over-coming the problems of
blindness, as specified in the Regulations.

Section IV
Basic and supplementary services

Article 17
Basic services

1 Member countries shall ensure that their designated operators accept, handle,
convey and deliver letter-post items.

2 Letter-post items containing only documents are:

2.1 priority items and non-priority items, up to 2 kilogrammes;
2.2 letters, postcards and printed papers, up to 2 kilogrammes;
2.3 items for the blind, up to 7 kilogrammes;

2.4 special bags containing newspapers, periodicals, books and similar printed
documentation for the same addressee at the same address called *M bags”, up
to 30 kilogrammes.

3 Letter-post items containing goods are:
3.1 priority and non-priority small packets, up to 2 kilogrammes.

4 Letter-post items shall be classified on the basis of both the speed of
treatment of the items and the contents of the items in accordance with the
Regulations.

5 Within the classification systems referred to in 4, letter-post items may also be
classified on the basis of their format as small letters (P), large letters (G), bulky
letters (E) or small packets (E). The size and weight limits are specified in the
Regulations.

6 Higher weight limits than those indicated in paragraph 2 apply optionally for
certain letter-post item categories under the conditions specified in the
Regulations.

7 Member countries shall also ensure that their designated operators accept,
handle, convey and deliver parcel-post items up to 20 kilogrammes.

8 Weight limits higher than 20 kilogrammes apply optionally for certain parcel-
post items under the conditions specified in the Regulations.

Article 18
Supplementary services

1 Member countries shall ensure the provision of the following mandatory
supplementary services:



1.1 registration service for outbound priority and airmail letter-post items;
1.2 registration service for all inbound registered letter-post items.

2 Member countries or their designated operators may provide the following
optional supplementary services in relations between those designated operators
which agreed to provide the service:

2.1 insurance for letter-post items and parcels;
2.2 cash-on-delivery service for letter-post items and parcels;
2.3 tracked delivery service for letter-post items;

2.4 delivery to the addressee in person of registered or insured letter-post
items;

2.5 free of charges and fees delivery service for letter-post items and parcels;
2.6 fragile and cumbersome parcels services;
2.7 consignment service for collective items from one consignor sent abroad;

2.8 merchandise return service, which involves the return of merchandise by the
addressee to the orig-inal seller, with the latter’s authorization.

3 The following three supplementary services have both mandatory and optional
parts:

3.1 international business reply service (IBRS), which is basically optional. All
member countries or their designated operators shall, however, be obliged to
operate the IBRS “return” service;

3.2 international reply coupons, which shall be exchangeable in any member
country. The sale of inter-national reply coupons is, however, optional;

3.3 advice of delivery for registered letter-post items, parcels and insured items.
All member countries or their designated operators shall admit incoming advices
of delivery. The provision of an outward advice of delivery service is, however,
optional.

4 The description of these services and their charges are set out in the
Regulations.

5 Where the service features below are subject to special charges in the
domestic service, designat-ed operators shall be authorized to collect the same
charges for international items, under the conditions described in the
Regulations:

5.1 delivery for small packets weighing over 500 grammes;
5.2 letter-post items posted after the latest time of posting;

5.3 items posted outside normal counter opening hours;



5.4 collection at sender’s address;
5.5 withdrawal of a letter-post item outside normal counter opening hours;
5.6 poste restante;

5.7 storage for letter-post items weighing over 500 grammes (with the
exception of items for the blind), and for parcels;

5.8 delivery of parcels, in response to the advice of arrival;
5.9 cover against risks of force majeure;
5.10 delivery of letter-post items outside normal counter opening hours.

Section V
Prohibitions and customs matters

Article 19
Items not admitted. Prohibitions

1.1 General

1.2 Items not fulfilling the conditions laid down in the Convention and the
Regulations shall not be ad-mitted. Items sent in furtherance of a fraudulent act
or with the intention of avoiding full payment of the appropriate charges shall
not be admitted.

1.3 Exceptions to the prohibitions contained in this article are set out in the
Regulations.

1.4 All member countries or their designated operators shall have the option of
extending the prohibi-tions contained in this article, which may be applied
immediately upon their inclusion in the relevant compendium.

2 Prohibitions in all categories of items

2.1 The insertion of the articles referred to below shall be prohibited in all
categories of items:

2.1.1 narcotics and psychotropic substances, as defined by the International
Narcotics Control Board, or other illicit drugs which are prohibited in the country
of destination;

2.1.2 obscene or immoral articles;
2.1.3 counterfeit and pirated articles;

2.1.4 other articles the importation or circulation of which is prohibited in the
country of destination;

2.1.5 articles which, by their nature or their packing, may expose officials or the
general public to danger, or soil or damage other items, postal equipment or
third-party property;



2.1.6 documents having the character of current and personal correspondence
exchanged between per-sons other than the sender and the addressee or
persons living with them;

3 Dangerous goods

3.1 The insertion of dangerous goods as described in the Convention and
Regulations shall be prohibited in all categories of items.

3.2 The insertion of replica and inert explosive devices and military ordnance,
including replica and inert grenades, inert shells and the like, shall be prohibited
in all categories of items.

3.3 Exceptionally, dangerous goods may be admitted in relations between
member countries that have declared their willingness to admit them either
reciprocally or in one direction, provided that they are in compliance with
national and international transport rules and regulations.

4 Live animals
4.1 Live animals shall be prohibited in all categories of items.

4.2 Exceptionally, the following shall be admitted in letter-post items other than
insured items:

4.2.1 bees, leeches and silk-worms;

4.2.2 parasites and destroyers of noxious insects intended for the control of
those insects and ex-changed between officially recognized institutions;

4.2.3 flies of the family Drosophilidae for biomedical research exchanged
between officially recognized institutions.

4.3 Exceptionally, the following shall be admitted in parcels:

4.3.1 live animals whose conveyance by post is authorized by the postal
regulations and/or national leg-islation of the countries concerned.

5. Insertion of correspondence in parcels

5.1 The insertion of the articles mentioned below shall be prohibited in postal
parcels:

5.1.1 correspondence, with the exception of archived materials, exchanged
between persons other than the sender and the addressee or persons living with
them.

6. Coins, bank notes and other valuable articles

6.1 It shall be prohibited to insert coins, bank notes, currency notes or securities
of any kind payable to bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver,
whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable articles:

6.1.1 in uninsured letter-post items;



6.1.1.1 however, if the national legislation of the countries of origin and
destination permits this, such arti-cles may be sent in a closed envelope as
registered items;

6.1.2 in uninsured parcels; except where permitted by the national legislation of
the countries of origin and destination;

6.1.3 in uninsured parcels exchanged between two countries which admit
insured parcels;

6.1.3.1 in addition, any member country or designated operator may prohibit
the enclosure of gold bullion in insured or uninsured parcels originating from or
addressed to its territory or sent in transit a dé-couvert across its territory; it
may limit the actual value of these items.

7 Printed papers and items for the blind:
7.1 shall not bear any inscription or contain any item of correspondence;

7.2 shall not contain any postage stamp or form of prepayment, whether
cancelled or not, or any paper representing a monetary value, except in cases
where the item contains as an enclosure a card, envelope or wrapper bearing
the printed address of the sender of the item or his agent in the country of
posting or destination of the original item, which is prepaid for return.

8 Treatment of items wrongly admitted

8.1 The treatment of items wrongly admitted is set out in the Regulations.
However, items containing articles mentioned in 2.1.1, 2.1.2, 3.1 and 3.2 shall
in no circumstances be forwarded to their desti-nation, delivered to the
addressees or returned to origin. In the case of articles mentioned in 2.1.1
discovered while in transit, such items shall be handled in accordance with the
national legislation of the country of transit. In the case of articles mentioned in
3.1 and 3.2 discovered during transport, the relevant designated operator shall
be entitled to remove the article from the item and dispose of it. The designated
operator may then forward the remainder of the item to its destination, together
with information about the disposal of the inadmissible article.

Article 20
Customs control. Customs duty and other fees

1 The designated operators of the countries of origin and destination shall be
authorized to submit items to customs control, according to the legislation of
those countries.

2 Items submitted to customs control may be subjected to a presentation-to-
Customs charge, the guideline amount of which is set in the Regulations. This
charge shall only be collected for the submission to Customs and customs
clearance of items which have attracted customs charges or any other similar
charge.



3 Designated operators which are authorized to clear items through the Customs
on behalf of cus-tomers, whether in the name of the customer or of the
designated operator of the destination country, may charge customers a
customs clearance fee based on the actual costs. This fee may be charged for all
items declared at Customs according to national legislation, including those
exempt from customs duty. Customers shall be clearly informed in advance
about the required fee.

4 Designated operators shall be authorized to collect from the senders or
addressees of items, as the case may be, the customs duty and all other fees
which may be due.

Section VI
Liability
Article 21
Inquiries

1 Each designated operator shall be bound to accept inquiries relating to parcels
or registered or insured items posted in its own service or that of any other
designated operator, provided that the inquiries are presented by customers
within a period of six months from the day after that on which the item was
posted. The transmission and processing of inquiries between designated
operators shall be made un-der the conditions laid down in the Regulations. The
period of six months shall concern relations be-tween claimants and designated
operators and shall not include the transmission of inquiries between desig-
nated operators.

2 Inquiries shall be free of charge. However, additional costs caused by a
request for transmission by EMS shall, in principle, be borne by the person
making the request.

Article 22
Liability of designated operators. Indemnities

1 General

1.1 Except for the cases provided for in article 23, designated operators shall be
liable for:

1.1.1 the loss of, theft from or damage to registered items, ordinary parcels
(with the exception of par-cels in the e-commerce delivery category ("ECOMPRO
parcels”), whose specifications are further defined in the Regulations) and
insured items;

1.1.2 the return of registered items, insured items and ordinary parcels on which
the reason for non-delivery is not given.

1.2 Designated operators shall not be liable for items other than those
mentioned in 1.1.1 and 1.1.2, nor for ECOMPRO parcels.



1.3 In any other case not provided for in this Convention, designated operators
shall not be liable.

1.4 When the loss of or total damage to registered items, ordinary parcels and
insured items is due to a case of force majeure for which indemnity is not
payable, the sender shall be entitled to repayment of the charges paid for
posting the item, with the exception of the insurance charge.

1.5 The amounts of indemnity to be paid shall not exceed the amounts
mentioned in the Regulations.

1.6 In cases of liability, consequential losses, loss of profits or moral damage
shall not be taken into account in the indemnity to be paid.

1.7 All provisions regarding liability of designated operators shall be strict,
binding and complete. Des-ignated operators shall in no case, even in case of
severe fault, be liable above the limits provided for in the Convention and the
Regulations.

2 Registered items

2.1 If a registered item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall
be entitled to an indem-nity set in the Regulations. If the sender has claimed an
amount less than the amount set in the Regulations, designated operators may
pay that lower amount and shall receive reimbursement on this basis from any

other designated operators involved.

2.2 If a registered item is partially rifled or partially damaged, the sender is
entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the
theft or damage.

3 Ordinary parcels

3.1 If a parcel is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be
entitled to an indemnity of an amount set in the Regulations. If the sender has
claimed an amount less than the amount set in the Regulations, designated
operators may pay that lower amount and shall receive reimburse-ment on this
basis from any other designated operators involved.

3.2 If a parcel is partially rifled or partially damaged, the sender shall be entitled
to an indemnity corre-sponding, in principle, to the actual value of the theft or
damage.

3.3 Designated operators may agree to apply, in their reciprocal relations, the
amount per parcel set in the Regulations, regardless of the weight.

4 Insured items

4.1 If an insured item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall
be entitled to an indemni-ty corresponding, in principle, to the insured value in
SDRs.



4.2 If an insured item is partially rifled or partially damaged, the sender shall be
entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the
theft or damage. It may, however, in no case exceed the amount of the insured
value in SDRs.

5 If a registered or insured letter-post item is returned and the reason for non-
delivery is not given, the sender shall be entitled to a refund of the charges paid
for posting the item only.

6 If a parcel is returned and the reason for non-delivery is not given, the sender
shall be entitled to a refund of the charges paid by the sender for posting the
parcel in the country of origin and the expenses occasioned by the return of the
parcel from the country of destination.

7 In the cases mentioned in 2, 3 and 4, the indemnity shall be calculated
according to the current price, converted into SDRs, of articles or goods of the
same kind at the place and time at which the item was accepted for conveyance.
Failing a current price, the indemnity shall be calculated according to the
ordinary value of articles or goods whose value is assessed on the same basis.

8 When an indemnity is due for the loss of, total theft from or total damage to a
registered item, ordi-nary parcel or insured item, the sender, or the addressee,
as the case may be, shall also be entitled to re-payment of the charges and fees
paid for posting the item with the exception of the registration or insurance
charge. The same shall apply to registered items, ordinary parcels or insured
items refused by the address-ee because of their bad condition if that is
attributable to the designated operator and involves its liability.

9 Notwithstanding the provisions set out under 2, 3 and 4, the addressee shall
be entitled to the in-demnity for a rifled, damaged or lost registered item,
ordinary parcel or insured item if the sender waives his rights in writing in favour
of the addressee. This waiver shall not be necessary in cases where the sender
and the addressee are the same.

10 The designhated operator of origin shall have the option of paying senders in
its country the indem-nities prescribed by its national legislation for registered
items and uninsured parcels, provided that they are not lower than those laid
down in 2.1 and 3.1. The same shall apply to the designated operator of
destination when the indemnity is paid to the addressee. However, the amounts
laid down in 2.1 and 3.1 shall remain applicable:

10.1 in the event of recourse against the designated operator liable; or
10.2 if the sender waives his rights in favour of the addressee.

11 Reservations concerning the exceeding of deadlines for inquiries and payment
of indemnity to des-ignated operators, including the periods and conditions fixed
in the Regulations, shall not be made, except in the event of bilateral

agreement.



Article 23
Non-liability of member countries and designated operators

1 Designated operators shall cease to be liable for registered items, parcels and
insured items which they have delivered according to the conditions laid down in
their regulations for items of the same kind. Liability shall, however, be
maintained:

1.1 when theft or damage is discovered either prior to or at the time of delivery
of the item;

1.2 when, national regulations permitting, the addressee, or the sender if it is
returned to origin, makes reservations on taking delivery of a rifled or damaged
item;

1.3 when, national regulations permitting, the registered item was delivered to a
private mail-box and the addressee declares that he did not receive the item;

1.4 when the addressee or, in the case of return to origin, the sender of a parcel
or of an insured item, although having given a proper discharge, notifies the
designated operator that delivered the item without delay that he has found
theft or damage. He shall furnish proof that such theft or damage did not occur
after delivery. The term “without delay” shall be interpreted according to
national law.

2 Member countries and designated operators shall not be liable:
2.1 in cases of force majeure, subject to article 18.5.9;

2.2 when they cannot account for items owing to the destruction of official
records by force majeure, provided that proof of their liability has not been
otherwise produced;

2.3 when such loss or damage has been caused by the fault or negligence of the
sender or arises from the nature of the contents;

2.4 in the case of items that fall within the prohibitions specified in article 19;

2.5 when the items have been seized under the national legislation of the
country of destination, as notified by the member country or designated
operator of that country;

2.6 in the case of insured items which have been fraudulently insured for a sum
greater than the actual value of the contents;

2.7 when the sender has made no inquiry within six months from the day after
that on which the item was posted;

2.8 in the case of prisoner-of-war or civilian internee parcels;

2.9 when the sender’s actions may be suspected of fraudulent intent, aimed at
receiving compensation.



3 Member countries and designated operators shall accept no liability for
customs declarations in whatever form these are made or for decisions taken by
the Customs on examination of items submitted to customs control.

Article 24
Sender&apos;s liability

1 The sender of an item shall be liable for injuries caused to postal officials and
for any damage caused to other postal items and postal equipment, as a result
of the dispatch of articles not acceptable for conveyance or the non-observance
of the conditions of acceptance.

2 In the case of damage to other postal items, the sender shall be liable for each
item damaged with-in the same limits as designated operators.

3 The sender shall remain liable even if the office of posting accepts such an
item.

4 However, where the conditions of acceptance have been observed by the
sender, the sender shall not be liable, in so far as there has been fault or
negligence in handling the item on the part of designated operators or carriers,
after acceptance.

Article 25
Payment of indemnity

1 Subject to the right of recourse against the designated operator which is liable,
the obligation to pay the indemnity and to refund the charges and fees shall rest
either with the designated operator of origin or with the designated operator of
destination.

2 The sender may waive his rights to the indemnity in favour of the addressee.
The sender, or the addressee in the case of a waiver, may authorize a third
party to receive the indemnity if national legislation allows this.

Article 26
Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee

1 If, after payment of the indemnity, a registered item, a parcel or an insured
item or part of the con-tents previously considered as lost is found, the sender
or the addressee, as the case may be, shall be ad-vised that the item is being
held at his disposal for a period of three months on repayment of the amount of
the indemnity paid. At the same time he shall be asked to whom the item is to
be delivered. In the event of refusal or failure to reply within the prescribed
period, the same approach shall be made to the addressee or the sender as the
case may be, granting that person the same period to reply.

2 If the sender and the addressee refuse to take delivery of the item or do not
reply within the period provided for in paragraph 1, it shall become the property
of the designated operator or, where appropriate, designated operators which
bore the loss.



3 In the case of subsequent discovery of an insured item the contents of which

are found to be of less value than the amount of the indemnity paid, the sender
or the addressee, as the case may be, shall repay the amount of this indemnity
against return of the item, without prejudice to the consequences of fraudulent

insurance.

Section VII
Remuneration

A. Transit charges

Article 27
Transit charges

1 Closed mails and a découvert transit items exchanged between two designated
operators or be-tween two offices of the same member country by means of the
services of one or more other designated operators (third party services) shall
be subject to the payment of transit charges. The latter shall constitute
remuneration for the services rendered in respect of land transit, sea transit and
air transit. This principle shall also apply to missent items and misrouted mails.

B. Terminal dues

Article 28
Terminal dues. General provisions

1 Subject to exemptions provided in the Regulations, each designated operator
which receives letter-post items from another designated operator shall have the
right to collect from the dispatching designated operator a payment for the costs
incurred for the international mail received.

2 For the application of the provisions concerning the payment of terminal dues
by their designated operators, countries and territories shall be classified in
accordance with the lists drawn up for this purpose by Congress in its resolution
C 7/2016, as follows:

2.1 countries and territories in the target system prior to 2010 (group I);

2.2 countries and territories in the target system as of 2010 and 2012 (group
IT);

2.3 countries and territories in the target system as from 2016 (group III);
2.4 countries and territories in the transitional system (group IV).

3 The provisions of the present Convention concerning the payment of terminal
dues are transitional arrangements, moving towards a country-specific payment
system at the end of the transition period.

4 Access to domestic services. Direct access

4.1 In principle, each designated operator of a country that was in the target
system prior to 2010 shall make available to the other designated operators all



the rates, terms and conditions offered in its domestic service on conditions
identical to those proposed to its national customers. It shall be up to the
designated operator of destination to decide whether the terms and conditions of
direct ac-cess have been met by the designated operator of origin.

4.2 Designated operators of countries in the target system prior to 2010 shall
make available to other designated operators of countries that were in the target
system prior to 2010 the rates, terms and conditions offered in their domestic
service, on conditions identical to those proposed to their na-tional customers.

4.3 Designated operators of countries that joined the target system from 2010
may opt to make availa-ble to a limited number of designated operators the
application of domestic conditions, on a recip-rocal basis, for a trial period of two
years. After that period, they must choose either to cease mak-ing available the
application of domestic conditions or to continue to make their own domestic
con-ditions available to all designated operators. However, if designated
operators of countries that joined the target system from 2010 ask designated
operators of countries that were in the target system prior to 2010 for the
application of domestic conditions, they must make available to all des-ignated
operators the rates, terms and conditions offered in their domestic service on
conditions identical to those proposed to their national customers.

4.4 Designated operators of countries in the transitional system may opt not to
make available to other designated operators the application of domestic
conditions. They may, however, opt to make available to a limited number of
designated operators the application of domestic conditions, on a reciprocal
basis, for a trial period of two years. After that period, they must choose either
to cease making available the application of domestic conditions or to continue
to make their own domestic conditions available to all designated operators.

5 Terminal dues remuneration shall be based on quality of service performance
in the country of destination. The Postal Operations Council shall therefore be
authorized to supplement the remuneration in articles 29 and 30 to encourage
participation in monitoring systems and to reward designated operators for
reaching their quality targets. The Postal Operations Council may also fix
penalties in case of insufficient quality, but the remuneration shall not be less
than the minimum remuneration according to articles 29 and 30.

6 Any designated operator may waive wholly or in part the payment provided for
under 1.

7 M bags weighing less than 5 kilogrammes shall be considered as weighing 5
kilogrammes for ter-minal dues payment purposes. The terminal dues rates to
be applied for M bags shall be:

7.1 for the year 2018, 0.909 SDR per kilogramme;
7.2 for the year 2019, 0.935 SDR per kilogramme;
7.3 for the year 2020, 0.961 SDR per kilogramme;



7.4 for the year 2021, 0.988 SDR per kilogramme.

8 For registered items there shall be an additional payment of 1.100 SDR per
item for 2018, 1.200 SDR per item for 2019, 1.300 SDR per item for 2020 and
1.400 SDR for 2021. For insured items, there shall be an additional payment of
1.400 SDR per item for 2018, 1.500 SDR per item for 2019, 1.600 SDR per item
for 2020 and 1.700 SDR for 2021. The Postal Operations Council shall be
authorized to supplement remu-neration for these and other supplementary
services where the services provided contain additional features to be specified
in the Regulations.

9 For registered and insured items not carrying a barcoded identifier or carrying
a barcoded identifier that is not compliant with UPU Technical Standard S10,
there shall be a further additional payment of 0.5 SDR per item unless otherwise
bilaterally agreed.

10 For terminal dues payment purposes, letter-post items posted in bulk by the
same sender and received in the same dispatch or in separate dispatches in
accordance with the conditions specified in the Regulations shall be referred to
as “bulk mail”. The payment for bulk mail shall be established as provided for in
articles 29 and 30.

11 Any designated operator may, by bilateral or multilateral agreement, apply
other payment systems for the settlement of terminal dues accounts.

12 Designated operators may exchange non-priority mail on an optional basis by
applying a 10% dis-count to the priority terminal dues rate.

13 The provisions applicable between designated operators of countries in the
target system shall apply to any designated operator of a country in the
transitional system which declares that it wishes to join the target system. The
Postal Operations Council may set transitional measures in the Regulations. The
full provisions of the target system may apply to any new target designated
operator that declares that it wishes to apply such full provisions without
transitional measures.

Article 29
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows between designated operators
of countries in the target system

1 Payment for letter-post items, including bulk mail but excluding M bags and
IBRS items, shall be established on the basis of the application of the rates per
item and per kilogramme reflecting the handling costs in the country of
destination. Charges corresponding to priority items in the domestic service
which are part of the universal service provision will be used as a basis for the
calculation of terminal dues rates.

2 The terminal dues rates in the target system shall be calculated taking into
account, where applica-ble in the domestic service, the classification of items
based on their format, as provided for in article 17.5 of the Convention.



3 Designated operators in the target system shall exchange format-separated
mails in accordance with the conditions specified in the Regulations.

4 Payment for IBRS items shall be as described in the Regulations.

5 The rates per item and per kilogramme are separated for small (P) and large
(G) letter-post items and bulky (E) and small packet (E) letter-post items. They
shall be calculated on the basis of 70% of the charges for a 20-gramme small
(P) letter-post item and for a 175-gramme large (G) letter-post item, exclusive
of VAT or other taxes. For bulky (E) and small packet (E) letter-post items, they
shall be cal-culated from the P/G format line at 375 grammes, exclusive of VAT
or other taxes.

6 The Postal Operations Council shall define the conditions for the calculation of
the rates as well as the necessary operational, statistical and accounting
procedures for the exchange of format-separated mails.

7 The rates applied for flows between countries in the target system in a given
year shall not lead to an increase of more than 13% in the terminal dues
revenue for a letter-post item in the P/G format of 37.6 grammes and in the E
format of 375 grammes, compared to the previous year.

8 The rates applied for flows between countries in the target system prior to
2010 for small (P) and for large (G) letter-post items may not be higher than:

8.1 for the year 2018, 0.331 SDR per item and 2.585 SDR per kilogramme;
8.2 for the year 2019, 0.341 SDR per item and 2.663 SDR per kilogramme;
8.3 for the year 2020, 0.351 SDR per item and 2.743 SDR per kilogramme;
8.4 for the year 2021, 0.362 SDR per item and 2.825 SDR per kilogramme.

9 The rates applied for flows between countries in the target system prior to
2010 for bulky (E) and small packet (E) letter-post items may not be higher
than:

9.1 for the year 2018, 0.705 SDR per item and 1.584 SDR per kilogramme;
9.2 for the year 2019, 0.726 SDR per item and 1.632 SDR per kilogramme;
9.3 for the year 2020, 0.748 SDR per item and 1.681 SDR per kilogramme;
9.4 for the year 2021, 0.770 SDR per item and 1.731 SDR per kilogramme.

10 The rates applied for flows between countries in the target system prior to
2010 or from 2010, 2012 and 2016 for small (P) and for large (G) letter-post
items may not be lower than:

10.1 for the year 2018, 0.227 SDR per item and 1.774 SDR per kilogramme;
10.2 for the year 2019, 0.233 SDR per item and 1.824 SDR per kilogramme;
10.3 for the year 2020, 0.240 SDR per item and 1.875 SDR per kilogramme;



10.4 for the year 2021, 0.247 SDR per item and 1.928 SDR per kilogramme.

11 The rates applied for flows between countries in the target system prior to
2010 or from 2010, 2012 and 2016 for bulky (E) and small packet (E) letter-post
items may not be lower than:

11.1 for the year 2018, 0.485 SDR per item and 1.089 SDR per kilogramme;
11.2 for the year 2019, 0.498 SDR per item and 1.120 SDR per kilogramme;
11.3 for the year 2020, 0.512 SDR per item and 1.151 SDR per kilogramme;
11.4 for the year 2021, 0.526 SDR per item and 1.183 SDR per kilogramme.

12 The rates applied for flows between countries in the target system as from
2010 and 2012 as well as between these countries and countries in the target
system prior to 2010 for small (P) and for large (G) letter-post items may not be
higher than:

12.1 for the year 2018, 0.264 SDR per item and 2.064 SDR per kilogramme;
12.2 for the year 2019, 0.280 SDR per item and 2.188 SDR per kilogramme;
12.3 for the year 2020, 0.297 SDR per item and 2.319 SDR per kilogramme;
12.4 for the year 2021, 0.315 SDR per item and 2.458 SDR per kilogramme

13 The rates applied for flows between countries in the target system as from
2010 and 2012 as well as between these countries and countries in the target
system prior to 2010 for bulky (E) and small packet (E) letter-post items may
not be higher than:

13.1 for the year 2018, 0.584 SDR per item and 1.313 SDR per kilogramme;
13.2 for the year 2019, 0.640 SDR per item and 1.439 SDR per kilogramme;
13.3 for the year 2020, 0.701 SDR per item and 1.577 SDR per kilogramme;
13.4 for the year 2021, 0.770 SDR per item and 1.731 SDR per kilogramme.

14 The rates applied for flows between countries in the target system as from
2016 as well as between these countries and countries in the target system prior
to 2010 or as from 2010 and 2012 for small (P) and for large (G) letter-post
items may not be higher than:

14.1 for the year 2018, 0.234 SDR per item and 1.831 SDR per kilogramme;
14.2 for the year 2019, 0.248 SDR per item and 1.941 SDR per kilogramme;
14.3 for the year 2020, 0.263 SDR per item and 2.057 SDR per kilogramme;
14.4 for the year 2021, 0.279 SDR per item and 2.180 SDR per kilogramme.

15 The rates applied for flows between countries in the target system as from
2016 as well as between these countries and countries in the target system prior



to 2010 or as from 2010 and 2012 for bulky (E) and small packet (E) letter-post
items may not be higher than:

15.1 for the year 2018, 0.533 SDR per item and 1.198 SDR per kilogramme;
15.2 for the year 2019, 0.602 SDR per item and 1.354 SDR per kilogramme;
15.3 for the year 2020, 0.680 SDR per item and 1.530 SDR per kilogramme;
15.4 for the year 2021, 0.770 SDR per item and 1.731 SDR per kilogramme.

16 For flows below 50 tonnes a year between countries that joined the target
system in 2010 and 2012, as well as between these countries and countries that
were in the target system prior to 2010, the per-kilogramme and per-item
components shall be converted into a total rate per kilogramme on the basis of a
worldwide average composition of one kilogramme of mail in which P and G
format items account for 8.16 items weighing 0.31 kilogrammes and E format
items account for 2.72 items weighing 0.69 kilogrammes.

17 For flows below 75 tonnes a year in 2018, 2019 and 2020, and below 50
tonnes in 2021, be-tween countries that joined the target system in 2016 or
after that date, as well as between these countries and countries in the target
system prior to 2010 or as from 2010 and 2012, the per-kilogramme and per-
item components shall be converted into a total rate per kilogramme on the ba-
sis of a worldwide average composition of one kilogramme of mail, as referred to
in paragraph 16.

18 The payment for bulk mail sent to countries in the target system prior to
2010 shall be established by applying the rates per item and per kilogramme
provided for in paragraphs 5 to 11.

19 The payment for bulk mail sent to countries in the target system as from
2010, 2012 and 2016 shall be established by applying the rates per item and per
kilogramme provided for in paragraphs 5 and 10 to 15.

20 No reservations may be made to this article, except within the framework of
a bilateral agreement.

Article 30
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows to, from and between
designated operators of countries in the transitional system

1 In preparation for the entry into the target system of the designated operators
of countries in the terminal dues transitional system, payment for letter-post
items, including bulk mail but excluding M bags and IBRS items, shall be
established on the basis of a rate per item and a rate per kilogramme.

2 Payment for IBRS items shall be as described in the Regulations.

3 The rates applied for flows to, from and between countries in the transitional
system for small (P) and for large (G) letter-post items shall be:



3.1 for the year 2018, 0.227 SDR per item and 1.774 SDR per kilogramme;
3.2 for the year 2019, 0.233 SDR per item and 1.824 SDR per kilogramme;
3.3 for the year 2020, 0.240 SDR per item and 1.875 SDR per kilogramme;
3.4 for the year 2021, 0.247 SDR per item and 1.928 SDR per kilogramme.

4 The rates applied for flows to, from and between countries in the transitional
system for bulky (E) and small packet (E) letter-post items shall be:

4.1 for the year 2018, 0.485 SDR per item and 1.089 SDR per kilogramme;
4.2 for the year 2019, 0.498 SDR per item and 1.120 SDR per kilogramme;
4.3 for the year 2020, 0.512 SDR per item and 1.151 SDR per kilogramme;
4.4 for the year 2021, 0.526 SDR per item and 1.183 SDR per kilogramme.

5 For flows below the flow threshold specified in article 29.16 or 29.17, the per-
kilogramme and per-item components shall be converted into a total rate per
kilogramme on the basis of a worldwide aver-age composition of one
kilogramme of mail. The following rates shall apply:

5.1 for the year 2018, 4.472 SDR per kilogramme;
5.2 for the year 2019, 4.592 SDR per kilogramme;
5.3 for the year 2020, 4.724 SDR per kilogramme;
5.4 for the year 2021, 4.858 SDR per kilogramme.

6 For mail flows over the flow threshold specified in article 29.17, the flat rate
per kilogramme listed above shall be applied if neither the origin designated
operator nor the destination designated operator requests the revision
mechanism in order to revise the rate on the basis of the actual number of items
per kilogramme, rather than the worldwide average. The sampling for the
revision mechanism shall be applied in accordance with the conditions specified
in the Regulations.

7 The downward revision of the total rate in paragraph 5 may not be invoked by
a country in the tar-get system against a country in the transitional system
unless the latter asks for a revision in the opposite direction.

8 Designated operators of countries in the terminal dues transitional system may
send and receive format-separated mail on an optional basis, in accordance with
the conditions specified in the Regulations. In the case of format-separated
exchanges the rates in paragraphs 3 and 4 above shall apply.

9 The payment for bulk mail to designated operators of countries in the target
system shall be estab-lished by applying the rates per item and per kilogramme
provided for in article 29. For bulk mail received, designated operators in the
transitional system may request payment according to paragraphs 3 and 4.



10 No reservations may be made to this article, except within the framework of
a bilateral agreement.

Article 31
Quality of Service Fund

1 Terminal dues payable by all countries and territories to the countries
classified as least devel-oped countries and included in group IV for terminal
dues and Quality of Service Fund (QSF) purposes, except for M bags, IBRS items
and bulk mail items, shall be increased by 20% of the rates given in article 30
for payment into the QSF for improving the quality of service in those countries.
There shall be no such pay-ment from one group IV country to another group IV
country.

2 Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by
countries and terri-tories classified as group I countries to the countries
classified as group IV countries, other than the least developed countries
referred to in paragraph 1 of this article, shall be increased by 10% of the rates
given in article 30, for payment into the QSF for improving the quality of service
in those countries.

3 Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by
countries and terri-tories classified as group II countries to the countries
classified as group IV countries, other than the least developed countries
referred to in paragraph 1 of this article, shall be increased by 10% of the rates
given in article 30, for payment into the QSF for improving the quality of service
in those countries.

4 Terminal dues, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items,
payable by coun-tries and territories classified as group III countries to the
countries classified as group IV countries, other than the least developed
countries referred to in paragraph 1 of this article, shall be increased by 5% of
the rates given in article 30, for payment into the QSF for improving the quality
of service in those countries.

5 An increase of 1%, calculated on the basis of terminal dues payable by
countries and terri-tories classified as group I, II and III countries to the
countries classified as group III countries, ex-cept in respect of M bags, IBRS
items and bulk mail items, shall be paid into a common fund to be established
for improving the quality of service in countries classified in groups II, III and IV
and managed in accordance with the relevant procedures set by the Postal
Operations Council.

6 Subject to the relevant procedures set by the Postal Operations Council, any
unused amounts contributed under paragraphs 1, 2, 3 and 4 of this article and
accumulated over the four preceding QSF reference years (with 2018 as the
earliest reference year) shall also be transferred to the common fund referred to
in paragraph 5 of this article. For the purposes of this paragraph, only funds that
have not been used in QSF-approved quality of service projects within two years



following receipt of the last payment of contributed amounts for any given four-
year period as defined above shall be transferred to the aforementioned common
fund.

7 The combined terminal dues payable into the QSF for improving the quality of
service of countries in group IV shall be subject to a minimum of 20,000 SDR
per annum for each beneficiary country. The additional funds needed for
reaching this minimum amount shall be invoiced, in proportion to the volumes
ex-changed, to the countries in groups I, II and III.

8 The Postal Operations Council shall adopt or update, in 2018 at the latest,
procedures for financing QSF projects.

C. Rates for parcel post

Article 32
Parcel post land and sea rates

1 With the exception of ECOMPRO parcels, parcels exchanged between two
designated operators shall be subject to inward land rates calculated by
combining the base rate per parcel and base rate per kilogramme laid down in
the Regulations.

1.1 Bearing in mind the above base rates, designated operators may, in
addition, be authorized to claim supplementary rates per parcel and per
kilogramme in accordance with provisions laid down in the Regulations.

1.2 The rates mentioned in 1 and 1.1 shall be payable by the designated
operator of the country of origin, unless the Regulations provide for exceptions
to this principle.

1.3 The inward land rates shall be uniform for the whole of the territory of each
country.

2 Parcels exchanged between two designated operators or between two offices
of the same country by means of the land services of one or more other
designated operators shall be subject to the transit land rates, payable to the
designated operators which take part in the routeing on land, laid down in the
Regulations, according to the distance step applicable.

2.1 For parcels in transit a découvert, intermediate designated operators shall be
authorized to claim the single rate per item laid down in the Regulations.

2.2 Transit land rates shall be payable by the designated operator of the country
of origin unless the Regulations provide for exceptions to this principle.

3 Any designated operator which participates in the sea conveyance of parcels
shall be authorized to claim sea rates. These rates shall be payable by the
designated operator of the country of origin, unless the Regulations provide for
exceptions to this principle.



3.1 For each sea conveyance used, the sea rate shall be laid down in the
Regulations according to the distance step applicable.

3.2 Designated operators may increase by 50% at most the sea rate calculated
in accordance with 3.1. On the other hand, they may reduce it as they wish.

D. Air conveyance dues

Article 33
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

1 The basic rate applicable to the settlement of accounts between designated
operators in respect of air conveyance shall be approved by the Postal
Operations Council and shall be calculated by the Interna-tional Bureau
according to the formula specified in the Regulations. The rates applying to the
air convey-ance of parcels sent via the merchandise return service shall be
calculated according to the provisions de-fined in the Regulations.

2 The calculation of air conveyance dues on closed dispatches, priority items,
airmail items and air parcels sent in transit a découvert, missent items and
misrouted mails, as well as the relevant methods of accounting, are described in
the Regulations.

3 The air conveyance dues for the whole distance flown shall be borne:

3.1 in the case of closed mails, by the designated operator of the country of
origin of the mails, includ-ing when these mails transit via one or more
intermediate designated operators;

3.2 in the case of priority items and airmail items in transit a découvert,
including missent items, by the designated operator which forwards the items to
another designated operator.

4 These same regulations shall be applicable to items exempted from land and
sea transit charges if they are conveyed by air.

5 Each designated operator of destination which provides air conveyance of
international mail within its country shall be entitled to reimbursement of the
additional costs incurred for such conveyance provided that the weighted
average distance of the sectors flown exceeds 300 kilometres. The Postal
Operations Council may replace the weighted average distance by other relevant
criteria. Unless agreement has been reached that no charge should be made, the
dues shall be uniform for all priority mails and airmails originat-ing abroad
whether or not this mail is reforwarded by air.

6 However, where the terminal dues levied by the designated operator of
destination are based spe-cifically on costs or on domestic rates, no additional
reimbursement for internal air conveyance shall be made.

7 The designated operator of destination shall exclude, for the purpose of
calculating the weighted average distance, the weight of all mails for which the



terminal dues calculation has been based specifically on costs or on the domestic
rates of the designated operator of destination.

E. Settlement of accounts

Article 34
Provisions specific to the settlement of accounts and payments for international
postal exchanges

1 Settlements in respect of operations carried out in accordance with the present
Convention (includ-ing settlements for the transport (forwarding) of postal
items, settlements for the treatment of postal items in the country of destination
and settlements in compensation for any loss, theft or damage relating to postal
items) shall be based on and made in accordance with the provisions of the
Convention and other Acts of the Union, and shall not require the preparation of
any documents by a designated operator except in cases provided for in the Acts
of the Union.

F. Fixing of charges and rates

Article 35
Authority of the Postal Operations Council to fix charges and rates

1 The Postal Operations Council shall have the authority to fix the following rates
and charges, which are payable by designated operators in accordance with the
conditions shown in the Regulations:

1.1 transit charges for the handling and conveyance of letter mails through one
or more intermediary countries;

1.2 basic rates and air conveyance dues for the carriage of mail by air;

1.3 inward land rates for the handling of all inward parcels except ECOMPRO
parcels;

1.4 transit land rates for the handling and conveyance of parcels through an
intermediary country;

1.5 sea rates for the conveyance of parcels by sea.

1.6 outward land rates for the provision of the merchandise return service for
parcels.

2 Any revision made, in accordance with a methodology that ensures equitable
remuneration for designated operators performing the services, must be based
on reliable and representative economic and financial data. Any change decided
upon shall enter into force at a date set by the Postal Operations Council.

Section VIII
Optional services

Article 36
EMS and integrated logistics



1 Member countries or desighated operators may agree with each other to
participate in the following services, which are described in the Regulations:

1.1 EMS, which is a postal express service for documents and merchandise, and
shall whenever pos-sible be the quickest postal service by physical means. This
service may be provided on the basis of the EMS Standard Multilateral
Agreement or by bilateral agreement;

1.2 integrated logistics, which is a service that responds fully to customers’
logistical requirements and includes the phases before and after the physical
transmission of goods and documents.

Article 37
Electronic postal services

1 Member countries or desighated operators may agree with each other to
participate in the following electronic postal services, which are described in the
Regulations:

1.1 electronic postal mail, which is an electronic postal service involving the
transmission of electronic messages and information by designated operators;

1.2 electronic postal registered mail, which is a secure electronic postal service
that provides proof of sending and proof of delivery of an electronic message
and a secure communication channel to the authenticated users;

1.3 electronic postal certification mark, which provides evidentiary proof of an
electronic event, in a given form, at a given time, and involving one or more
parties;

1.4 electronic postal mailbox, which enables the sending of electronic messages
by an authenticated mailer and the delivery and storage of electronic messages
and information for the authenticated addressee.

Section IX
Final provisions

Article 38
Conditions for approval of proposals concerning the Convention and the
Regulations

1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to this
Convention must be ap-proved by a majority of the member countries present
and voting which have the right to vote. At least half of the member countries
represented at Congress and having the right to vote shall be present at the
time of voting.

2 To become effective, proposals relating to the Regulations must be approved
by a majority of the members of the Postal Operations Council having the right
to vote.



3 To become effective, proposals introduced between Congresses relating to this
Convention and to its Final Protocol must obtain:

3.1 two thirds of the votes, at least one half of the member countries of the
Union which have the right to vote having taken part in the vote, if they involve
amendments;

3.2 a majority of the votes if they involve interpretation of the provisions.

4 Notwithstanding the provisions under 3.1, any member country whose national
legislation is as yet incompatible with the proposed amendment may, within
ninety days from the date of notification of the latter, make a written declaration
to the Director General of the International Bureau stating that it is unable to ac-
cept the amendment.

Article 39
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the Union
shall not be permitted.

2 As a general rule, any member country whose views are not shared by other
member countries shall endeavour, as far as possible, to conform to the opinion
of the majority. Reservations should be made only in cases of absolute
necessity, and proper reasons given.

3 Reservations to any article of the present Convention shall be submitted to
Congress as a Con-gress proposal written in one of the working languages of the
International Bureau and in accordance with the relevant provisions of the Rules
of Procedure of Congresses.

4 To become effective, proposals concerning reservations must be approved by
whatever majority is required for amendment of the article to which the
reservation relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the
reserving member country and the other member countries.

6 Reservations to the present Convention shall be inserted in the Final Protocol
to the present Convention, on the basis of proposals approved by Congress.

Article 40
Entry into force and duration of the Convention

1 This Convention shall come into force on 1 January 2018 and shall remain in
operation until the entry into force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member
countries have signed this Con-vention in a single original which shall be
deposited with the Director General of the International Bureau. A copy thereof
shall be delivered to each party by the International Bureau of the Universal
Postal Union.



Done at Istanbul, 6 October 2016

Final Protocol to the Universal Postal Convention

At the moment of proceeding to signature of the Universal Postal Convention
concluded this day, the under-signed plenipotentiaries have agreed the
following:

Article I
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of
address

1 The provisions in article 5.1 and 2 shall not apply to Antigua and Barbuda,
Bahrain (Kingdom), Barbados, Belize, Botswana, Brunei Darussalam, Canada,
Hong Kong, China, Dominica, Egypt, Fiji, Gam-bia, United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, Overseas Dependent Territories of the United
Kingdom, Grenada, Guyana, Ireland, Jamaica, Kenya, Kiribati, Kuwait, Lesotho,
Malawi, Malaysia, Mauritius, Nauru, New Zealand, Nigeria, Papua New Guinea,
Saint Christopher and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines,
Samoa, Seychelles, Sierra Leone, Singapore, Solomon Islands, Swaziland,
Tanzania (United Rep.), Trinidad and Tobago, Tuvalu, Uganda, Vanuatu and
Zambia.

2 Nor shall article 5.1 and 2 apply to Austria, Denmark and Iran (Islamic Rep.),
whose internal legis-lation does not allow withdrawal from the Post or alteration
of the address of correspondence, at the request of the sender, from the time
when the addressee has been informed of the arrival of an item addressed to
him.

3 Article 5.1 shall not apply to Australia, Ghana and Zimbabwe.

4 Article 5.2 shall not apply to Bahamas, Belgium, the Dem. People’s Rep. of
Korea, Iraq and Myan-mar, whose legislation does not permit withdrawal from
the post or alteration of address of letter-post items at the sender’s request.

5 Article 5.2 shall not apply to the United States of America.

6 Article 5.2 shall apply to Australia only in so far as that article is consistent
with its domestic legisla- tion.

7 Notwithstanding article 5.2, Dem. Rep. of the Congo, El Salvador, Panama
(Rep.), Philippines and Venezuela (Bolivarian Rep.) shall be authorized not to
return postal parcels after the addressee has re-quested their clearance by

Customs, since this is incompatible with those countries’ customs legislation.

Article 11
Postage stamps

1 Notwithstanding article 6.7, Australia, the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ire-land, Malaysia and New Zealand will process letter-post items and
postal parcels bearing postage stamps using new materials or technologies that



are not compatible with their respective mail processing machines only upon
prior agreement with the designated operator of origin concerned.

Article III
Posting abroad of letter-post items

1 Australia, Austria, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
Greece, New Zealand and United States of America reserve the right to impose a
charge, equivalent to the cost of the work it incurs, on any designated operator
which, under the provisions of article 12.4, sends to it items for disposal which
were not originally dispatched as postal items by their services.

2 Notwithstanding article 12.4, Canada reserves the right to collect from the
designated operator of origin such amount as will ensure recovery of not less
than the costs incurred by it in the handling of such items.

3 Article 12.4 allows the designated operator of destination to claim, from the
designated operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-
post items posted abroad in large quantities. Australia and the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland reserve the right to limit any such payment
to the appropriate domestic tariff for equivalent items in the country of
destination.

4 Article 12.4 allows the designated operator of destination to claim, from the
designated operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-
post items posted abroad in large quantities. The fol-lowing member countries
reserve the right to limit any such payment to the limits authorized in the
Regula-tions for bulk mail: Bahamas, Barbados, Brunei Darussalam, China
(People’s Rep.), United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Overseas
Dependent Territories of the United Kingdom, Grenada, Guy-ana, India,
Malaysia, Nepal, Netherlands, Netherlands Antilles and Aruba, New Zealand,
Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, Singapore, Sri Lanka, Suriname,
Thailand and United States of America.

5 Notwithstanding the reservations under 4, the following member countries
reserve the right to apply in full the provisions of article 12 of the Convention to
mail received from Union member countries: Argenti-na, Australia, Austria,
Azerbaijan, Benin, Brazil, Burkina Faso, Cameroon, Canada, Céte d'Ivoire (Rep.),
Cyprus, Denmark, Egypt, France, Germany, Greece, Guinea, Iran (Islamic Rep.),
Israel, Italy, Japan, Jordan, Lebanon, Luxembourg, Mali, Mauritania, Monaco,
Morocco, Norway, Pakistan, Portugal, Russian Federation, Saudi Arabia, Senegal,
Switzerland, Syrian Arab Rep., Togo and Turkey.

6 In application of article 12.4, Germany reserves the right to request the
mailing country to grant compensation of the amount it would receive from the
country of which the sender is resident.

7 Notwithstanding the reservations made under article III, China (People’s Rep.)
reserves the right to limit any payment for delivering letter-post items posted



abroad in large quantities to the limits authorized in the UPU Convention and its
Regulations for bulk mail.

8 Notwithstanding article 12.3, Austria, Germany, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, Liechtenstein and Switzerland reserve the right to
claim from the sender or, failing that, from the designated operator of posting,
the payment of the internal rates.

Article IV
Charges

1 Notwithstanding article 15, Australia, Belarus, Canada and New Zealand shall
be authorized to collect postal charges other than those provided for in the
Regulations, when such charges are consistent with the legislation of their
countries.

2 Notwithstanding article 15, Brazil shall be authorized to collect an additional
fee from the addressees of ordinary items containing merchandise that had to be
converted to tracked items as a result of customs and security requirements.

Article V
Exception to the exemption of items for the blind from postal charges

1 Notwithstanding article 16, Indonesia, Saint Vincent and the Grenadines and
Turkey, which do not concede exemption from postal charges to items for the
blind in their internal service, may collect the post-age and charges for special
services which may not, however, exceed those in their internal service.

2 France shall apply the provisions of article 16 concerning items for the blind
subject to its national regulations.

3 Notwithstanding article 16.3, and in accordance with its national legislation,
Brazil reserves the right to consider as items for the blind only those items which
are sent by or addressed to blind persons or organi-zations for the blind. Items
not satisfying these conditions shall be subject to payment of postage.

4 Notwithstanding article 16, New Zealand will accept as items for the blind for
delivery in New Zealand only those items that are exempted from postal charges
in its domestic service.

5 Notwithstanding article 16, Finland, which does not provide exemption from
postal charges for items for the blind in its domestic service according to the
definitions in article 7 adopted by Congress, may collect the domestic charges
for items for the blind destined for other countries.

6 Notwithstanding article 16, Canada, Denmark and Sweden allow exemption
from postal charges for the blind only to the extent provided for in their internal
legislation.

7 Notwithstanding article 16, Iceland accepts exemption from postal charges for
the blind only to the extent provided for in its internal legislation.



8 Notwithstanding article 16, Australia will accept as items for the blind for
delivery in Australia only those items that are exempted from postal charges in
its domestic service.

9 Notwithstanding article 16, Australia, Austria, Azerbaijan, Canada, Germany,
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Japan, Switzerland and

United States of America may collect the charges for special services which are
applied items for the blind in their internal service.

Article VI
Basic services

1 Notwithstanding the provisions of article 17, Australia does not agree to the
extension of basic ser-vices to include postal parcels.

2 The provisions of article 17.2.4 shall not apply to the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, whose national legislation requires a lower weight
limit. Health and safety legislation in the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland limits the weight of mail bags to 20 kilogrammes.

3 Notwithstanding article 17.2.4, Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan and
Uzbekistan shall be au-thorized to limit to 20 kilogrammes the maximum weight
of inward and outward M bags.

Article VII
Advice of delivery

1 Canada and Sweden shall be authorized not to apply article 18.3.3, as regards
parcels, given that they do not offer the advice of delivery service for parcels in
their internal service.

2 Notwithstanding article 18.3.3, Denmark and the United Kingdom of Great
Britain and North-ern Ireland reserve the right not to admit inward advices of
delivery, given that they do not offer ad-vice of delivery in their internal service.

3 Notwithstanding article 18.3.3, Brazil shall be authorized to admit inward
advices of delivery only when they can be returned electronically.

Article VIII
Prohibitions (letter post)

1 Exceptionally, Dem. People’s Rep. of Korea and Lebanon shall not accept
registered items con-taining coins, bank notes, securities of any kind payable to
bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or sil-ver whether manufactured or
not, precious stones, jewels or other valuable articles. They shall not be strictly
bound by the provisions of the Regulations with regard to their liability in cases
of theft or damage, or where items containing articles made of glass or fragile
articles are concerned.

2 Exceptionally, Bolivia, China (People’s Rep.), excluding Hong Kong Special
Administrative Region, Iraq, Nepal, Pakistan, Saudi Arabia, Sudan and Viet Nam



shall not accept registered items containing coins, bank notes, currency notes or
securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or
silver whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable
articles.

3 Myanmar reserves the right not to accept insured items containing the
valuable articles listed in article 19.6, as this is contrary to its internal
regulations.

4 Nepal does not accept registered items or insured items containing currency
notes or coins, except by special agreement to that effect.

5 Uzbekistan does not accept registered or insured items containing coins, bank
notes, cheques, postage stamps or foreign currency and shall accept no liability
in cases of loss of or damage to such items.

6 Iran (Islamic Rep.) does not accept items containing articles contrary to the
principles of the Islamic religion, and reserves the right not to accept letter-post
items (ordinary, registered or insured) containing coins, bank notes, travellers’
cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones,
jewels or other valuable articles, and shall accept no liability in cases of loss or
damage to such items.

7 The Philippines reserves the right not to accept any kind of letter post
(ordinary, registered or in-sured) containing coins, currency notes or securities
of any kind payable to bearer, travellers’ cheques, plati-num, gold or silver,
whether manufactured or not, precious stones or other valuable articles.

8 Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or bank
notes. In addition, it does not accept registered items for delivery in Australia, or
items in transit a découvert, containing valuables such as jewellery, precious
metals, precious or semi-precious stones, securities, coins or any form of nego-
tiable financial instrument. It declines all liability for items posted which are not
in compliance with this reservation.

9 China (People’s Rep.), excluding Hong Kong Special Administrative Region,
shall not accept in-sured items containing coins, bank notes, currency notes or
securities of any kind payable to bearer and travellers’ cheques in accordance
with its internal regulations.

10 Latvia and Mongolia reserve the right not to accept, in accordance with their
national legislation, ordinary, registered or insured mail containing coins, bank
notes, securities payable to bearer and travellers’ cheques.

11 Brazil reserves the right not to accept ordinary, registered or insured mail
containing coins, bank notes in circulation or securities of any kind payable to
bearer.

12 Viet Nam reserves the right not to accept letters containing articles or goods.



13 Indonesia does not accept registered or insured items containing coins, bank
notes, cheques, postage stamps, foreign currency, or any kind of securities
payable to bearer for delivery in Indonesia, and shall accept no liability in cases
of loss of or damage to such items.

14 Kyrgyzstan reserves the right not to accept letter-post items (ordinary,
registered, insured, small packets) containing coins, currency notes or securities
of any kind payable to bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver,
whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable articles,
and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

15 Azerbaijan and Kazakhstan shall not accept registered or insured items
containing coins, bank-notes, credit notes or any securities payable to bearer,
cheques, precious metals, whether manufactured or not, precious stones, jewels
and other valuable articles or foreign currency, and shall accept no liability in
cases of loss of or damage to such items.

16 Moldova and the Russian Federation do not accept registered or insured items
containing bank notes in circulation, securities (cheques) of any kind payable to
bearer or foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or
damage to such items.

17 Notwithstanding article 19.3, France reserves the right not to accept items
containing goods in cas-es where these items do not comply with its national
regulations, or international regulations, or technical and packing instructions for
air transport.

18 Cuba reserves the right not to accept, handle, convey or deliver letter-post
items containing coins, banknotes, currency notes or securities of any kind
payable to bearer, cheques, precious met-als and stones, jewels or other
valuable articles, or any kind of document, goods or object in cases where these
items do not comply with its national regulations, or international regulations, or
tech-nical and packing instructions for air transport, and shall accept no liability
in cases of theft, loss or damage to such items. Cuba reserves the right not to
accept letter-post items subject to customs duty containing goods that are
imported to the country if their value does not comply with its national
regulations.

Article IX
Prohibitions (postal parcels)

1 Myanmar and Zambia shall be authorized not to accept insured parcels
containing the valuable articles covered in article 19.6.1.3.1, since this is
contrary to their internal regulations.

2 Exceptionally, Lebanon and Sudan shall not accept parcels containing coins,
currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques,
platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other
valuable articles, or containing liquids or easily liquefiable elements or arti-cles



made of glass or similar or fragile articles. They shall not be bound by the
relevant provisions of the Regulations.

3 Brazil shall be authorized not to accept insured parcels containing coins and
currency notes in cir-culation, as well as any securities payable to bearer, since
this is contrary to its internal regulations.

4 Ghana shall be authorized not to accept insured parcels containing coins and
currency notes in circulation, since this is contrary to its internal regulations.

5 In addition to the articles listed in article 19, Saudi Arabia shall be authorized
not to accept parcels containing coins, currency notes or securities of any kind
payable to bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether
manufactured or not, precious stones or other valuable articles. Nor does it
accept parcels containing medicines of any kind unless they are accompanied by
a medical prescription issued by a competent official authority, products
designed for extinguishing fires, chemical liquids or articles contrary to the
principles of the Islamic religion.

6 In addition to the articles referred to in article 19, Oman does not accept items
containing:

6.1 medicines of any sort unless they are accompanied by a medical prescription
issued by a compe-tent official authority;

6.2 fire-extinguishing products or chemical liquids;
6.3 articles contrary to the principles of the Islamic religion.

7 In addition to the articles listed in article 19, Iran (Islamic Rep.) shall be
authorized not to accept parcels containing articles contrary to the principles of
the Islamic religion, and reserves the right not to ac-cept ordinary or insured
parcels containing coins, bank notes, travellers’ cheques, platinum, gold or
silver, whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable
articles; it shall accept no liability in cases of loss or damage to such items.

8 The Philippines shall be authorized not to accept any kind of parcel containing
coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers’
cheques, platinum, gold or silver, whether manu-factured or not, precious stones
or other valuable articles, or containing liquids or easily liquefiable elements or
articles made of glass or similar or fragile articles.

9 Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or bank
notes.

10 China (People’s Rep.) shall not accept ordinary parcels containing coins,
currency notes or securi-ties of any kind payable to bearer, travellers’ cheques,
platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other
valuable articles. Furthermore, with the exception of the Hong Kong Special
Admin-istrative Region, insured parcels containing coins, currency notes or



securities of any kind payable to bearer and travellers’ cheques shall not be
accepted.

11 Mongolia reserves the right not to accept, in accordance with its national
legislation, parcels con-taining coins, bank notes, securities payable to bearer
and travellers’ cheques.

12 Latvia does not accept ordinary and insured parcels containing coins, bank
notes, securities (cheques) of any kind payable to bearer or foreign currency,
and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

13 Moldova, the Russian Federation, Ukraine and Uzbekistan do not accept
ordinary or insured par-cels containing bank notes in circulation, securities
(cheques) of any kind payable to bearer or foreign cur-rency, and shall accept
no liability in cases of loss of or damage to such items.

14 Azerbaijan and Kazakhstan do not accept ordinary or insured parcels
containing coins, bank notes, credit notes or any securities payable to bearer,
cheques, precious metals, whether manufactured or not, precious stones, jewels
and other valuable articles or foreign currency, and shall accept no liability in
cases of loss of or damage to such items.

15 Cuba reserves the right not to accept, handle, convey or deliver postal
parcels containing coins, banknotes, currency notes or securities of any kind
payable to bearer, cheques, precious met-als and stones, jewels or other
valuable articles, or any kind of document, goods or object in cases where these
items do not comply with its national regulations, or international regulations, or
tech-nical and packing instructions for air transport, and shall accept no liability
in cases of theft, loss or damage to such items. Cuba reserves the right not to
accept postal parcels subject to customs duty containing goods that are
imported to the country if their value does not comply with its national
regulations.

Article X
Articles subject to customs duty

1 With reference to article 19, Bangladesh and El Salvador do not accept insured
items containing articles subject to customs duty.

2 With reference to article 19, Afghanistan, Albania, Azerbaijan, Belarus,
Cambodia, Chile, Colombia, Cuba, Dem. People’s Rep. of Korea, El Salvador,
Estonia, Kazakhstan, Latvia, Moldova, Nepal, Peru, Rus-sian Federation, San
Marino, Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Venezuela (Bolivarian Rep.) do
not accept ordinary and registered letters containing articles subject to customs
duty.

3 With reference to article 19, Benin, Burkina Faso, Cbte d'Ivoire (Rep.),
Djibouti, Mali and Mauritania do not accept ordinary letters containing articles
subject to customs duty.



4 Notwithstanding the provisions set out under 1 to 3, the sending of serums,
vaccines and urgently required medicaments which are difficult to procure shall
be permitted in all cases.

Article XI
Presentation-to-Customs charge

1 Gabon reserves the right to collect a presentation-to-Customs charge from
customers.

2 Notwithstanding article 20.2, Australia, Brazil, Canada, Cyprus and the Russian
Federation reserve the right to collect a presentation-to-Customs charge from
customers for any item submitted to customs control.

3 Notwithstanding article 20.2, Azerbaijan, Greece, Pakistan and Turkey reserve
the right to col-lect from customers a presentation-to-Customs charge for all
items presented to customs authorities.

4 Congo (Rep.) and Zambia reserve the right to collect a presentation-to-
Customs charge from cus-tomers in respect of parcels.

Article XII
Inquiries

1 Notwithstanding article 21.2, Cape Verde, Chad, Dem. People’s Rep. of Korea,
Egypt, Gabon, Overseas Dependent Territories of the United Kingdom, Greece,
Iran (Islamic Rep.), Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Philippines, Saudi Arabia,
Sudan, Syrian Arab Rep., Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Zambia
reserve the right to collect from customers charges on inquiries lodged in respect
of letter-post items.

2 Notwithstanding article 21.2, Argentina, Austria, Azerbaijan, Hungary,
Lithuania, Moldova, Norway and Slovakia reserve the right to collect a special
charge when, on completion of the investigation conducted in response to the
inquiry, it emerges that the latter was unjustified.

3 Afghanistan, Cape Verde, Congo (Rep.), Egypt, Gabon, Iran (Islamic Rep.),
Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Saudi Arabia, Sudan, Suriname, Syrian Arab
Rep., Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Zam-bia reserve the right to
collect an inquiry charge from customers in respect of parcels.

4 Notwithstanding article 21.2, Brazil, Panama (Rep.) and the United States of
America reserve the right to collect a charge from customers for inquiries lodged
in respect of letter-post items and parcels posted in countries which apply that
type of charge in accordance with paragraphs 1 to 3 of this article.

Article XIII
Exceptional inward land rates

1 Notwithstanding article 32, Afghanistan reserves the right to collect an
additional exceptional inward land rate of 7.50 SDR per parcel.



Article XIV
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

1 Notwithstanding the provisions of article 33, Australia reserves the right to
apply air conveyance rates for outward parcels sent via the merchandise return
service, either as laid down in the Regulations or by any other means, including
bilateral agreements.

Article XV
Special tariffs

1 Belgium, Norway and United States of America may collect higher land rates
for air parcels than for surface parcels.

2 Lebanon shall be authorized to collect for parcels up to 1 kilogramme the
charge applicable to par-cels over 1 and up to 3 kilogrammes.

3 Panama (Rep.) shall be authorized to collect 0.20 SDR per kilogramme for
surface airlifted (S.A.L.) parcels in transit.

Article XVI
Authority of the Postal Operations Council to fix charges and rates

1 Notwithstanding article 35.1.6, Australia reserves the right to apply outward
land rates for the provi-sion of the merchandise return service for parcels, either
as laid down in the Regulations or by any other means, including bilateral
agreements.

In witness whereof, the plenipotentiaries below have drawn up this Protocol
which shall have the same force and the same validity as if its provisions were
inserted in the text of the Convention itself, and they have signed it in a single
original which shall be deposited with the Director General of the International
Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party by the International
Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Istanbul, 6 October 2016

Postal Payment Services Agreement

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries
of the Union, in provision with article 22.4 of the Constitution of the Universal
Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have, by common consent
and subject to article 25.4 of the Constitution, drawn up the following
Agreement, which is in line with the principles of the Constitution, in particular in
order to foster financial inclusion and implement a secure and accessible postal
payment service adapted to the greatest number of users on the basis of
systems enabling the interoperability of designated operators’ networks.

Part I
Common principles applying to the postal payment services



Chapter I
General provisions

Article 1
Scope of the Agreement

1 Each member country shall ensure on a best effort basis that at least one of
the following postal payment services is offered or accepted on its territory:

1.1 Money order in cash: the sender hands over funds at the service access
point of the designated operator and asks for the full amount to be paid to the
payee in cash, with no deductions.

1.2 Outpayment money order: the sender gives instructions for his account held
by the designated operator to be debited and asks for the payee to be paid the
full amount in cash, with no deductions.

1.3 Inpayment money order: the sender hands over funds at the service access
point of the designated operator and asks for them to be paid into the payee’s
account, with no deductions.

1.4 Postal transfer: the sender gives instructions for his account held by the
designated operator to be debited and asks for the payee’s account with the
paying designated operator to be credited with the equivalent amount, with no
deductions.

1.5 COD money order: the recipient of the COD item hands over funds at the
service access point of the designated operator or gives instructions for his
account to be debited, and asks that the full amount specified by the sender of
the COD item be paid to the latter, without any deductions.

1.6 Urgent money order: the sender hands over the postal payment order at the
service access point of the designated operator and asks that it be transferred
within thirty minutes and paid in full to the payee, with no deductions, at the
payee’s first request, at any service access point of the country of destination (in
accordance with the list of service access points of the country of destination).

2 The Regulations shall define the procedures for executing the present
Agreement.

Article 2
Definitions

1 Competent authority — any national authority of a member country which, by
virtue of the powers conferred on it by the law or regulations, supervises the
activities of the designated operator or of the persons referred to in the present
article. The competent authority may contact the administrative or legal
authorities engaged in combating money laundering and terrorist financing, and
in particular the national financial intelligence unit and the oversight authorities.



2 Instalment - partial advance payment made by the issuing designated
operator to the paying designated operator to ease the cash situation of the
paying designated operator’s postal payment services.

3 Money laundering - the conversion or transfer of funds in the knowledge that
these funds are derived from a criminal activity or participation in such activity,
with the aim of hiding or disguising the illegal origins of the funds or of helping
any person having participated in such activity to escape the legal consequences
of his action; money laundering shall be considered as such when the activities
producing funds to be laundered are liable to prosecution in the territory of
another member country or a third country.

4 Ring-fencing - the compulsory separation of users’ funds from those of the
designated operator which prevents the use of users’ funds for purposes other
than the execution of postal payment service operations.

5 Clearing house - within the framework of multilateral exchanges, a clearing

house handles mutual debts and claims arising from services provided by one

operator to another. Its role is to put to account exchanges between operators
that are settled through a settlement bank, and to take the necessary steps in
the event of settlement irregularities.

6 Clearing — a system enabling the number of payments to be made to be kept
to a minimum by drawing up a periodic debit and credit balance for the parties
involved. Clearing involves two stages: determining the bilateral balances and,
by adding these balances, calculating the overall position of each entity with
regard to the entire community in order to carry out only one settlement based
on the debtor or creditor position of the entity in question.

7 Concentration account — an aggregation of funds from various sources
combined into one account.

8 Liaison account - giro account opened reciprocally by designated operators as
part of bilateral relations, by means of which mutual debts and credits are
settled.

9 Criminal activity — any type of participation in, or perpetration of, a crime or
misdemeanour, as defined by the national legislation.

10 Security deposit — amount deposited, in the form of cash or securities, to
guarantee payments between designated operators.

11 Payee - natural or legal person designated by the sender as the beneficiary
of the money order or postal giro transfer.

12 Third currency - intermediate currency used in cases of non-convertibility
between two currencies or for clearing/settlement of accounts.

13 Due diligence in relation to users - general obligation on the part of
designated operators, comprising the following duties:



13.1 identifying users;

13.2 obtaining information on the purpose of the postal payment order;
13.3 monitoring postal payment orders;

13.4 checking that the information concerning users is up to date;

13.5 reporting suspicious transactions to the competent authorities.

14 Electronic data relating to postal payment orders - data transmitted by
electronic means, from one designated operator to another, relating to the
execution of postal payment orders, inquiries, alteration or correction of
addresses or reimbursement; these data are either entered by designated
operators, or generated automatically by their information system, and indicate
a change in the status of the postal payment order or of the order request.

15 Personal data - personal information needed in order to identify the sender
or the payee.

16 Postal data - data needed for the routeing and tracking of a postal payment
order or for statistical purposes, as well as for the centralized clearing system.

17 Electronic data interchange (EDI) - computer-to-computer exchange of data
concerning operations, by means of networks and standard formats compatible
with the Union system.

18 Sender - natural or legal person that gives the designated operator the order
to execute a postal payment service in accordance with the Acts of the Union.

19 Terrorist financing — covers the financing of acts of terrorism, of terrorists
and of terrorist organizations.

20 Users’ funds - sums delivered by the sender to the issuing designated
operator in cash, or debited to the sender’s account written up in the books of
the issuing designated operator, or by any other secure method of electronic
banking, placed at the disposal of the issuing designated operator or any other
financial operator by the sender, to be paid to a payee specified by the sender in
accordance with the present Agreement and its Regulations.

21 COD (cash-on-delivery) money order — operational term used to designate a
postal payment order given in exchange for the delivery of a COD item, as
defined in article 1 of the present Agreement.

22 Currency of issue - currency of the country of destination or third currency
authorized by the destination country in which the postal payment order is
issued.

23 Issuing designated operator — designated operator which transmits a postal
payment order to the paying designated operator, in accordance with the Acts of
the Union.



24 Paying designated operator — designated operator responsible for executing
the postal payment order in the destination country, in accordance with the Acts
of the Union.

25 Validity period - period of time during which the postal payment order may
be executed or cancelled.

26 Service access point — physical or virtual place where the user may deposit or
receive a postal payment order.

27 Remuneration — sum owed by the issuing designhated operator to the paying
designated operator for payment to the payee.

28 Revocability - the ability of the sender to recall his postal payment order
(money order or transfer) up to the moment of payment, or at the end of the
validity period if payment has not been made.

29 Counterparty risk - risk that one of the parties to a contract will default,
leading to loss or liquidity risk.

30 Liquidity risk - risk that a settlement system participant or a counterpart is
temporarily unable to fulfil an obligation in its entirety at the required time.

31 Reporting of suspicious transaction - obligation of the designated operator,
based on the national legislation and Union resolutions, to provide its competent
national authorities with information on suspicious transactions.

32 Track and trace - system that enables the progress of postal payment order
to be monitored and its location and status to be identified at any time.

33 Price — amount paid by the sender to the issuing designated operator for a
postal payment service.

34 Suspicious transaction - single or repeated postal payment order or request
for reimbursement relating to a postal payment order linked to a money-
laundering or terrorist financing offence.

35 User - natural or legal person, sender or payee, that uses the postal payment
services in accordance with the present Agreement.

Article 3
Designation of the entity or entities responsible for fulfilling the obligations
arising from adherence to this Agreement

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of
the end of Congress, of the name and address of the governmental body
responsible for providing governmental regulation and oversight related to the
provision of postal payment services.

2 Within six months of the end of Congress, member countries shall also provide
the International Bureau with the name and address of the operator(s) officially
designated to operate the postal payment services by means of its (their)



network, by offering or accepting at least one postal payment service, and to
fulfil the obligations arising from the Acts of the Union on their territories.

3 In the absence of such notification within the prescribed six-month period, the
International Bureau shall send a reminder to the member country.

4 Between Congresses, changes concerning the governmental bodies and the
officially designated operators shall be notified to the International Bureau as
soon as possible.

5 Designated operators shall provide the postal payment services in accordance
with the present Agreement.

Article 4
Functions of member countries

1 Member countries shall take the necessary steps towards ensuring the
continuity of the postal payment services in the event of default by their
designated operator(s), without prejudice to the liability of that (those)
operator(s) towards other designated operators by virtue of the Acts of the
Union.

2 In the event of the default of its designated operator(s), the member country
shall inform, through the International Bureau, the other member countries
party to the present Agreement:

2.1 of the suspension of its postal payment services, with effect from the date
indicated and until further notice;

2.2 of the measures taken to re-establish its services under the responsibility of
any new designated operator.

Article 5
Operational functions

1 The designated operators shall be responsible for the execution of postal
payment services vis-a-vis other operators and users.

2 They shall be accountable for risks such as operational risks, liquidity risks,
and counterparty risks, in accordance with the national legislation.

3 In order to implement the postal payment services whose provision is
entrusted to them by their respective member country, designated operators
shall conclude bilateral or multilateral agreements with the designated operators
of their choice.

4 Without prejudice to the foregoing obligations, a designated operator shall
have the possibility of subcontracting, in part, the interconnection and operation
of the postal payment services, defined herein as entrusted by its member
country, to other entities contractually bound with that designated operator and
in accordance with national legislation. In this regard, the designated operator
shall guarantee the continued fulfilment of its obligations in accordance with the



present Agreement and be fully responsible for all its relations with designated
operators of other member countries and with the International Bureau.

Article 6
Ownership of postal payment services funds

1 Any sum of money, given in cash or debited to an account for the execution of
a postal payment order, shall belong to the sender until such time as it is paid to
the payee or credited to the payee’s account, except in the case of COD money
orders.

2 During the validity period of the postal payment order, the sender may recall
this postal payment order until its payment to the payee or until it is credited to
the payee’s account, except in the case of COD money orders.

3 Any sum of money, given in cash or debited to an account for the execution of
a COD money order, shall belong to the sender of the COD item once the order
has been issued. The payment order shall then be irrevocable.

Article 7
Prevention of money laundering, terrorist financing and financial crime

1 Designated operators shall take all necessary steps to fulfil their obligations
stemming from national and international legislation aimed at combating money
laundering, terrorist financing and financial crime.

2 They should inform their country’s competent authorities of suspicious
transactions, in accordance with national laws and regulations.

3 The Regulations shall set out the detailed obligations of designated operators
in respect of user identification, due diligence and the procedures for
implementing regulations against money laundering, terrorist financing and
financial crime.

Article 8
Confidentiality and use of personal data

1 Member countries and their designated operators shall ensure the
confidentiality and security of personal data in accordance with national
legislation and, where applicable, international obligations, and the Regulations.

2 Personal data may be employed only for the purposes for which it was
gathered in accordance with applicable national legislation and international
obligations.

3 Personal data shall be notified only to third parties authorized by applicable
national legislation to access that data.

4 Designated operators shall inform their customers of the use that is made of
their personal data, and of the purpose for which it has been gathered.

5 The data required to execute the postal payment order shall be confidential.



6 For statistical purposes, and possibly also for the purpose of quality of service
measurement and centralized clearing, designated operators shall be required to
provide the International Bureau of the Universal Postal Union with postal data
at least once a year. The International Bureau shall treat all individual postal
data in confidence.

Article 9
Technological neutrality

1 The exchange of data necessary for the provision of the services defined in this
Agreement shall be governed by the principle of technological neutrality, which
means that the provision of these services does not depend on the use of a
particular technology.

2 The procedures for executing postal payment orders, including the conditions
for depositing, entering, dispatching, paying and reimbursing orders and for
processing inquiries, and the time limit for making the funds available to the
payee, may vary according to the technology used for transmitting the order.

3 Postal payment services may be provided on the basis of a combination of
different technologies.

Chapter 11
General principles and quality of service

Article 10
General principles

1 Accessibility via the network and financial inclusion

1.1 The postal payment services shall be provided by the designated operators
via their network(s) and/or via any other partner network in order to ensure
accessibility to these services for the greatest number, and with a view to
ensuring access to, and use of, a wide range of affordably priced postal payment
services.

1.2 All users shall have access to postal payment services regardless of any
contractual or commercial relationship existing with the designated operator.

2 Separation of funds

2.1 Users’ funds shall be ring-fenced. These funds and the flows that they
generate shall be separate from operators’ other funds and flows, particularly
their own funds.

2.2 Settlements relating to remuneration between designated operators are
separate from settlements relating to users’ funds.

3 Currency of issue and currency of payment in respect of postal payment orders



3.1 The amount of the postal payment order shall be expressed and paid in the
currency of the destination country or in any other currency authorized by the
destination country.

4 Non-repudiability

4.1 The transmission of postal payment orders by electronic means shall be
subject to the principle of non-repudiability, in the sense that the issuing
designated operator shall not question the existence of these orders and the
paying designated operator shall not deny receipt of the orders, insofar as the
message conforms to the applicable technical standards.

4.2 The non-repudiability of electronic postal payment orders shall be ensured
by technological means, regardless of the system used by the designated
operators.

5 Execution of postal payment orders

5.1 Postal payment orders transmitted between designated operators must be
executed, subject to the provisions of the present Agreement and the national
legislation.

5.2 In the designated operators’ network, if both member countries use the
same currency, the sum delivered to the issuing designated operator by the
sender shall be the same as the sum paid to the payee by the paying designated
operator. If the currency is not the same, the sum shall be converted on the
basis of an established exchange rate upon issue and/or payment, as
appropriate.

5.3 Payment in cash to the payee shall not be conditional on receipt by the
paying designated operator of the corresponding funds from the sender. It shall
be made subject to the fulfilment by the issuing designated operator of its
obligations towards the paying designhated operator regarding instalments, the
regular settlement of accounts, the provision of a liaison account or settlement
via the centralized clearing and settlement system.

5.4 Payment into the payee’s account by the paying designated operator shall be
conditional on receipt of the corresponding funds from the sender, to be made
available by the issuing designated operator to the paying designated operator.
These funds may come from the liaison account of the issuing designated
operator or from a centralized clearing and settlement system.

6 Setting of rates

6.1 The issuing designated operator shall set the price of postal payment
services.

6.2 Charges may be added to this price for any optional or supplementary
service required by the sender.

7 Exemption from charges



7.1 The provisions of the Universal Postal Convention concerning exemption
from postal charges on postal items intended for prisoners of war and civil
internees shall apply to the postal payment service items for this category of
payee.

8 Remuneration of the paying designated operator

8.1 The paying designated operator shall be remunerated by the issuing
designated operator for the execution of postal payment orders.

9 Intervals for settlement between designated operators

9.1 The frequency of settlement between designated operators of sums paid or
credited to a payee on behalf of a sender may be different from that in respect
of the settlement of remuneration between designated operators. Sums paid or
credited shall be settled at least once a month.

10 Obligation to inform users

10.1 Users shall be entitled to the following information, which shall be published
and made available to all senders: conditions covering the provision of postal
payment services, prices, charges, exchange rates and arrangements, conditions
of implementation of liability, and the addresses of information and inquiry
services.

10.2 Access to this information shall be provided free of charge.

Article 11
Quality of service

1 Designated operators may decide to identify postal payment services by
means of a collective brand.

2 The Postal Operations Council shall define the quality of service objectives,
elements and standards for postal payment orders transmitted electronically.

3 Designated operators must apply a minimum number of quality of service
elements and standards for postal payment orders transmitted electronically.

Chapter III
Principles for electronic data interchange

Article 12
Interoperability

1 Networks

1.1 In order to exchange the data needed to execute postal payment services
between all designated operators, and to monitor quality of service, designated
operators shall use the Union’s electronic data (EDI) exchange system or any
other system ensuring the interoperability of the postal payment services in
accordance with this Agreement.



Article 13
Ensuring the security of electronic exchanges

1 Designated operators shall be responsible for the proper functioning of their
equipment.

2 The electronic transmission of data shall be made secure in order to ensure the
authenticity and integrity of the data transmitted.

3 Designated operators shall make transactions secure, in accordance with
international standards.

Article 14
Track and trace

1 The systems used by designated operators shall permit the monitoring of the
processing of the order and its revocation by the sender, until such time as the
corresponding amount is paid to the payee or credited to the payee’s account,
or, if appropriate, reimbursed to the sender.

Part II
Rules governing the postal payment services

Chapter I
Processing of postal payment orders

Article 15
Deposit, entry and transmission of postal payment orders

1 The conditions for depositing, entering and transmitting postal payment orders
are set out in the Regulations.

2 The period of validity for postal payment orders may not be extended and is
set in the Regulations.

Article 16
Checking and release of funds

1 After confirming the payee’s identity in accordance with national legislation
and the accuracy of the information he has provided, the designated operator
shall make the payment in cash. For an inpayment order or a transfer, this
payment shall be credited to the payee’s account.

2 The time limits for release of the funds shall be established in the bilateral and
multilateral agreements between designated operators.

Article 17
Maximum amount

1 Designated operators shall inform the International Bureau of the Universal
Postal Union of the maximum amounts for sending or receipt set according to
their national legislation.



Article 18
Reimbursement

1 Extent of reimbursement

1.1 Reimbursement within the framework of the postal payment services shall
cover the full amount of the postal payment order in the currency of the issuing
country. The amount to be reimbursed shall be equal to the amount paid by the
sender or to the amount charged to his account. The price of the postal payment
service shall be added to the amount reimbursed in the event of an error made
by a designated operator.

1.2 There shall be no reimbursement of a COD money order.

Chapter 11
Inquiries and liability

Article 19
Inquiries

1 Inquiries shall be entertained within a period of six months from the day after
that on which the postal payment order was accepted.

2 Designated operators, subject to their national legislation, shall have the right
to collect from customers charges on inquiries in regard to postal payment
orders.

Article 20
Liability of designated operators with regard to users

1 Treatment of funds

1.1 Except in the case of COD money orders, the issuing designated operator
shall be accountable to the sender for the sums handed over at the counter or
debited to the sender’s account until:

1.1.1 the postal payment order has been duly paid; or
1.1.2 the payee’s account has been credited; or

1.1.3 the funds have been reimbursed to the sender in the form of cash or as a
credit to his account.

1.2 For COD money orders, the issuing designated operator shall be accountable
to the payee for the sums handed over at the counter or debited to the sender’s
account until the COD money order has been duly paid or the payee’s account
has been duly credited.

Article 21
Obligations and liability of designated operators to each other

1 Each designated operator shall be liable for its own errors.

2 The conditions and extent of liability are set out in the Regulations.



Article 22
Non-liability of designated operators

1 Designated operators shall not be liable:
1.1 in cases of delay in the execution of the service;

1.2 when they cannot account for the execution of a postal payment order owing
to the destruction of postal payment service data by force majeure, unless proof
of their liability is otherwise produced;

1.3 when the damage has been caused by the fault or negligence of the sender,
particularly concerning his responsibility to provide correct information in
support of his postal payment order, including the fact that the funds remitted
are from a legitimate source and that the postal payment order is for a
legitimate purpose;

1.4 if the funds remitted are seized;
1.5 in the case of prisoner-of-war or civilian internee funds;

1.6 when the user has made no inquiry within the period set in the present
Agreement;

1.7 when the time allowed for recourse in respect of postal payment services in
the issuing country has expired.

Article 23
Reservations regarding liability

1 No reservations may be made to the provisions regarding liability prescribed in
articles 20 to 22, other than in case of a bilateral agreement.

Chapter III
Financial relations

Article 24
Accounting and financial rules

1 Accounting rules

1.1 Designated operators shall comply with the accounting rules defined in the
Regulations.

2 Preparation of monthly and general accounts

2.1 The paying designated operator shall prepare for each issuing designated
operator a monthly account showing the sums paid for postal payment orders.
The monthly accounts shall be incorporated, at the same intervals, in a general
offset account including instalments and giving rise to a balance.

3 Instalment

3.1 In case of an imbalance in exchanges between designated operators, an
instalment shall be paid by the issuing designated operator to the paying



designated operator, at least once a month, at the beginning of the settlement
period. In cases where increasing the frequency of settlement of exchanges
reduces the period to less than a week, operators can agree to waive this
instalment.

4 Concentration account

4.1 In principle, each designated operator shall have one concentration account
for users’ funds. These funds shall be used solely for settling postal payments
paid to the payees or for reimbursing non-executed postal payment orders to
senders.

4.2 Any instalments paid by the issuing designated operator shall be credited to
the concentration account for the paying designated operator. These instalments
shall be used exclusively for payments to payees.

5 Security deposit

5.1 The payment of a security deposit may be required in accordance with the
conditions provided for in the Regulations.

Article 25
Settlement and clearing

1 Centralized settlement

1.1 Settlements between designhated operators may pass through a central
clearing house, in accordance with the procedures set out in the Regulations and
shall be carried out from the designated operators’ concentration accounts.

2 Bilateral settlement
2.1 Billing on the basis of the general account balance

2.1.1 In general, designated operators that are not members of a centralized
clearing system shall settle accounts on the basis of the balance of the general
account.

2.2 Liaison account

2.2.1 Where designated operators have a giro institution, they may each open a
liaison account by means of which shall be settled their mutual debts and claims
resulting from postal payment services.

2.2.2 Where the paying designated operator does not have a giro system, the
liaison account may be opened with another financial institution.

2.3 Currency of settlement

2.3.1 Settlements shall be carried out in the currency of the destination country
or in a third currency agreed between the designated operators.

Part III
Transitional and final provisions



Article 26
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the Union
shall not be permitted.

2 As a general rule, any member country whose views are not shared by other
member countries should endeavour, as far as possible, to conform to the
opinion of the majority. Reservations shall be made only in cases of absolute
necessity, and shall be duly justified.

3 Any reservation to an article of the present Agreement shall be submitted to
Congress as a Congress proposal written in one of the working languages of the
International Bureau and in accordance with the relevant provisions of the Rules
of Procedure of Congresses.

4 To become effective, any proposal concerning reservations must be approved
by whatever majority is required for amendment of the article to which the
reservation relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the
reserving member country and the other member countries.

6 Reservations to the present Agreement shall be inserted in its Final Protocol on
the basis of proposals approved by Congress.

Article 27
Final provisions

1 The Convention shall be applicable, where appropriate, by analogy, in all cases
not expressly governed by this Agreement.

2 Article 4 of the Constitution shall not apply to this Agreement.

3 Conditions for approval of proposals concerning this Agreement and the
Regulations

3.1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to this
Agreement must be approved by a majority of the member countries present
and voting which are parties to the Agreement and which have the right to vote.
At least half of these member countries represented at Congress and having the
right to vote shall be present at the time of voting.

3.2 To become effective, proposals relating to the Regulations of the present
Agreement must be approved by a majority of the members of the Postal
Operations Council which are present and voting, which have the right to vote,
and which are signatories or have acceded to the Agreement.

3.3 To become effective, proposals introduced between two Congresses relating
to this Agreement must obtain:



3.3.1 two thirds of the votes, with at least one half of the member countries
which are parties to the Agreement and have the right to vote having taken part
in the vote, if they involve the addition of new provisions;

3.3.2 a majority of the votes, with at least one half of the member countries
which are parties to the Agreement and have the right to vote having taken part
in the vote, if they involve amendments to the provisions of this Agreement;

3.3.3 a majority of the votes, if they involve interpretation of the provisions of
this Agreement.

3.4 Notwithstanding the provisions under 3.3.1, any member country whose
national legislation is as yet incompatible with the proposed addition may, within
90 days from the date of notification of the latter, make a written declaration to
the Director General of the International Bureau stating that it is unable to
accept this addition.

Article 28
Entry into force and duration of the Postal Payment Services Agreement

1 This Agreement shall come into force on 1 January 2018 and shall remain in
operation until the entry into force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the governments of the contracting
countries have signed this Agreement in a single original which shall be
deposited with the Director General of the International Bureau. A copy thereof
shall be delivered to each party by the International Bureau of the Universal
Postal Union.

Done at Istanbul, 6 October 2016

Final Protocol to the Postal Payment Services Agreement

At the moment of proceeding to signature of the Postal Payment Services
Agreement concluded this day, the undersigned plenipotentiary has agreed the
following:

Article I
Operational functions

1 With reference to article 5.4 and in application of articles 3 and 4 of the Postal
Payment Services Agreement, any operator designated by France shall open
postal payment services only with operators of member countries that are
signatories to the Agreement.

2 In cases where one of these operators is not a designated operator, it shall
only be able to pay orders received from the French designated operator. To
conclude an exchange contract with a French designated operator, this operator
shall first provide a copy of the declaration of its participation in the exclusive
execution of postal payment service orders, made to the competent authorities



of the member country concerned, which may, at its discretion, combine it with
an authorization.

3 These same provisions shall apply reciprocally on the national territory of
France to any operator in France wishing to enter into a partnership exclusively
with designated operators of other member countries that are signatories to the
Postal Payment Services Agreement.

In witness whereof, the plenipotentiaries below have drawn up this Protocol
which shall have the same force and the same validity as if its provisions were
inserted in the text of the Convention itself, and they have signed it in a single
original which shall be deposited with the Director General of the International
Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party by the International
Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Istanbul, 6 October 2016
OEBETN AOAATHW NMPOTOKOJ1 YCTABY CBETCKOI MOWTAHCKOIr CABE3A

NyHomohHuuM Bnaga gp>xasa ynaHmua CBETCKOr NOWTaHCKOr caBe3a, OKYMN/beHMU
Ha KoHrpecy y Uctanbyny, Ha ocHoBy unaHa 30. ctaB 2. YcrtaBa CBeTckor
NOLITAHCKOI caBe3a, 3ak/byyeHor y beuy 10. jyna 1964. roamHe, ycBojuniu cy,
cnepehe nameHe HasegeHor YcrtaBa, Koje nognexy patudukauuijn.

YnaH I
(U3MereH unaH 1.)
0O6bum n ynbeBm paga Casesa

1 lp>xaBe Koje ycBajajy oBaj YcTas caymtbaBajy, noa okpu/beMm Hasmea CBeTCKOr
NOLITAHCKOr CaBe3a, jeANHCTBEHY MOLWTaHCKY Teputopujy 3a notpebe ysajamHe
pa3MeHe NOLWTaHCKMX nowwusbaka. Cnoboga TpaH3uTa je 3arapaHToBaHa Ha
ymnTaBoj Teputopmjn Casesa, y ckiagy ca yciosmMma yTepheHunm y AKTUMa
CaBesa.

2 Unmbs papa Casesa je obesbehuBare opraHnsaunje n yHanpehera nowTaHCKMX
ycnyra kao n nobosbware passoja mehyHapoaHe capagke y oBoj obnacTu.

3 CaBe3 ce obaBe3yje aa yyecTByje, Yy Mepu y K0joj je To Mmoryhe, y npyxamy
NOLITAHCKe TeXHNYKe noMohu KOjy NoTpaxyjy Ap)XaBe 4YnaHuue.

YnaH II
(N3mereH unaH 16uc)
OedvHuuuje

1 3a noTpebe Akata CBETCKOI MOWTAHCKOr caBe3a, HaBeAEeHN TEPMUHN UMajy
cnepehe 3Hauemwe:

1.1 MowTaHcKa ycnyra: ckyn CBMX MehyHapoaAHMX MOWTAHCKUX ycayra 4mjn obum
je ytBpheH un perynucan Aktuma Casesa. OcHoBHe obaBe3e Koje n3 obassbarba
OBMX yCNyra npousnnase cacrtoje ce y 3a0B0os/baBaky oapeheHunx counjanHux m



€KOHOMCKMNX Un/beBa ApXaBa vnaHuua, npu yemy cy obesbeheHn npujem,
npepaga, NpeHoc U ypyyere NOoLTaHCKMX nolun/baka.

1.2 [Ip>xaBa ynaHuua: Ap)aBa Koja ncnywaBa yCNoBe HaBeAeHe Yy Ynany 2.
YcTaBa.

1.3 JeanHcTBeHa nowTaHcKa Teputopuja (jeaHa ncrta nowTaHcKa Teputopuja):
obaBe3a yroBopHUX CTpaHa y ckiagy ca aktuMma Casesa ga no npuHumny
peuunpouunTeTa, omoryhe paBHONpaBHy pa3MeHy MOLTAHCKMX NOLWWWU/baka,
nowTyjyhn Hayeno cnoboae TpaH3nTa M NOCTyNajy ca NMOWTAHCKUM Mown/bKaMa
Koje Josiase u3 gpyrux 3emasba, a Koje Cy y TPaH3uTy KpO3 HUXOBY 3eMJby Kao
Ca CBOjMM MNOLITAHCKMM Mnolwn/bkama, 6e3 guckpuMmuHaumje, y cknagy ca
ycnoeuMa ytepheHuM y aktuma Casesa.

1.4 Cnobopa TpaH3uTa: Hayesno npemMa KoMe je nocpeaHuydka ap)xasa 4iaHuua
AY>XHa @ NpeHOCH NOoLWTaHCKe NOWW/bKe Y TPaH3UTy U3 jeaHe Ap)Kase yiaHuue y
ApYry Ap>XXaBy 4iaHuuy, Npyv 4eMy ca OBMM MNoln/bKaMa Mopa Aa nocTyna Ha
NUCTU HAYMH Kao U ca CBOjUM Nowwn/bKaMma y YHyTpawmeM caobpahajy, a y cknaay
ca ycnosuma ytBpheHum y aktuma Casesa.

1.5 NMncMoHOCHa nowns/bKa: NowubKe Koje cy aedpuHncaHe y KoHBeHUMju.
1.6 (N36puncaH.)

1.6bis NowTaHCcKka Nowwns/bKa: onwTn TEPMUH KOjU Ce€ OAHOCKU Ha CBaKy MOLUUIBKY
Kojy oTrnpemu osnawheHn onepaTtop Apxase ynaHuue (MMCMOHOCHa NoWW/bKa,
nakeTu, ynyTHuua, uta.), y ckiagy ca nponncuMma CeeTcKe nowTaHCcKe
KoHBeHUMje, ApaHXXMaHa O MOWTAHCKO (PMHAHCUJCKUM yCnyrama u
oarosapajyhum MNpasunHnumnma.

1.7 OsnawheHu onepaTop: CBakn BNaaAvH WU HEBNAAWH EHTUTET KOju je
3BaHMYHO MMEHOBAH 04 CTpaHe ApXase ynaHuue, aa obasrba NOWTaHCKE ycnayre
M Aa Ha HEeHOj TepuTopmjn ncnymwasa obasese, Koje npomnctmyy n3 AkaTta Casesa.

1.8 Pe3epBa: knay3syna o0 nsy3nMary KOjOM ApXXaBa ysaHMUA HaMmepaBsa aa
n3y3Me UM U3MeHU NpaBHU edekaT Heke ogpenbe AKTa NMPUIMKOM MpUMeHe
WCTOr y TOj Ap>XaBu YnaHuum, ocum ogpenba ns Ycrasa wnum OnwTer npaBuiHUKA.
Ceaka pe3sepBa he 6uTn komnatubunHa ca unsbem 1 cepxom CaBesa OHaKO Kako
Cy OHe aeduHucaHe y npeaMbynu n yunany 1. YcraBa. PesepBa mopa 6utn y
NOTNYHOCTM onpasaaHa n ogobpeHa oa ctpaHe BehunHe koja je notpebHa 3a
yCBajawe npepnoxeHor AKTa 1 yHeceHa y 3aBpLiHu NpoTokon.

YnaH III
(N3mereH unaH 22.)
AkTa CaBesa

1 YcraB je ocHoBHM AKT CaBe3sa. OH cagpXu npasuia o0 CTPYKTYpU U OpraHuMa
CaBe3a 1 He nojsiexe pesepBama.



2 OnwTK NpaBUNHKUK caapxun oapenbe koje obezbehyjy npumeHy YcTtaBa u
dyHKumMoHucare Case3sa. OH je obaBe3aH 3a CBe ApXXaBe YlaHuLe WU He noanexe
pe3epBamMa.

3 CBeTcka nowTaHcka KoHBeHLMja U HbeHU NpaBUIHULM CaapiKe 3ajeaHnYKa
npaBua Koja ce npuMemyjy Ha MehyHapoaHe NolTaHCcKe ycnyre, Kao u oapeanbe
KOje ce ogHOCe Ha MMCMOHOCHE MoLln/bKe U Ha nakeTe. OBa akTa cy ob6aBesyjyha
3a CcBe Ap)aBe unaHuue. [pxaBe ynaHuue obesbehyjy ycnose Aa hUXoBU
oBnawheHn onepaTopu UcnyHaBajy obaBese Koje NnpoucTudy ns KoHseHuunje u
HEHUX NPaBUTHUKA.

4 ApaHxMaHu CaBe3a M HUXOBU NMPaBUTHULN perynully ocrane ycayre, OCum
NMMCMOHOCHMX NOLIM/baka W NakeTa, naMehy apxasa ynaHuua Koje Ccy Hbuxose
yrosopHuue. OHu cy obaBe3HM caMo 3a Te 3eMsbe. [Ip)KaBe ysaHuue NoTNMCHULe
oBuX ApaHxMaHa 06e36ehyjy aa buxosu oBnawheHn onepaTtopu Ucnymwasajy
obaBe3se Koje NponUCTUYY M3 ApaHXXMaHa N kUXOBUX NMPaBUITHUKA.

5 MNpaBunHMKe, Koju cagpxe rnponuce notpebHe 3a npnuMeHy KoHBeHUMje U
ApaH>xMaHa, goHocu CaBeT 3a NOLWTAHCKY ekcnnoaTtaunjy, umajyhu y snay
oanyke koje je noHeo KoHrpec.

6 3aBpLHM NpoTOoKONM npunoxeHn Aktuma CaBesa, HaBeAeHU y cTaBoBuMa 3, 4.
n 5, cagpxe pesepse Ha oBa AKTa.

Ynan IV
MoueTak nNnpuMeHe 1 BaXkere [logaTHOr rnpoTokoJsia Ycrtasy CBETCKOr MoLwwTaHCKor
casesa

1 OBaj ponatHu npoTokos noyehe ga ce npumemnyje 1. janyapa 2018. rogmHe un
OoCTaje Ha CHa3u HeorpaHW4eHo BpeMe.

Y noTBpAy 4yera nyHomohHuum Bnaga apxxaBa 4naHuua Cy CA4YMHUAM OBaj
[lonaTHM NPOTOKO/, KOjU MMa UCTY CHary u UCTO BaXu Kao Aa Cy Hero.se
oapenbe yHeTe y caMm TeKCT YcTaBa, NOTNMcanun y jeaHoOM NpuMepKy 1M AenoHOBaH
ko4 NeHepanHor aupektopa MehyHapoaHor 6upoa. MehyHapoaHun 6mupo CBeTckor
NOLWTAHCKOr caBe3a aocTaBuhe Konujy cBakoj yroBOPHOj CTpaHu.

YcBojeHo y UcTtaHbyny, 6. okTobpa 2016. roanHe

nPBn AOAATHW MPOTOKOJT OMWTEM MPABUJTHUKY CBETCKOI NMOLWTAHCKOI
CABE3A

MyHoMmohHMuM Bnaga apxasa ynaHuua CBETCKOr NOWTAHCKOr caBe3a, OKYMN/beHU
Ha KoHrpecy y WctaHbyny, y cknagy ca 4naHoMm 22. ctas 2. YcrtaBa CBeTckor
MOWTAHCKOr caBe3a, 3ak/bydeHor y beuy 10. jyna 1964. rognHe, ycBojunm cy,
CNopasyMHO U y CKAady ca vnaHoMm 25. ctas 4. YcTaBa, cneaehe namene OnwTer
npaBuIHUKA.

YnaH I
(N3merbeH unan 103.)
®yHKuunje KoHrpeca



1. Ha ocHoBY npepgnora apxasa 4YiaHuua, AAMUHUCTpATUBHOI caBeTa 1 CaseTa
3a NMOWTAaHCKYy ekcnnoataumnjy, KoHrpec:

1.1 oapehyje onwTe NpMHUKMNE 3a NOCTU3ame LUM/beBa U OCTBapMBaHEe CBpXe
CaBe3sa, koju cy geduHuncanm y Npeambynm n unaHy 1. YcraBa;

1.2 pa3maTtpa v rae je npuMeH/bMBO, yCBaja npeanore aMmaHamMaHa Ha YcTas,
OnwTn npaeunHuk, KoHeeHumnjy n CnopasyMme, Koje AOCTaBe ApXXaBe yaHuue u
CaseTun, a y cknagy ca 4diaHom 29. YctaBa 1 ca ynaHomM 138. OnwTer
NnpaBWIHUKA;

1.3 oapehyje aatyM CcTynara Ha cHary oBuX akaTa;
1.4 ycBaja cBoj NpaBU/IHUK O NOCTynNawy M amaHAMaHe Ha Taj NpaBUnHUK;

1.5 pa3maTtpa cBeobyxBaTHe M3BeLWTaje 0 paay M aKTUBHOCTUMA
AaMunHucTpaTuBHOr caseTta, CaBeTa 3a MOWTAHCKY eKkcrnnoartauujy v
KoHcynTaTuBHOIr KOMUTETA, 3@ nepunoj oA npetxoaHor KoHrpeca, Koje nogHoce
OBa Tena y cknagy ca unaHosmma 111., 117. n 125. OnwTer npaBuiHUKa;

1.6 yceaja CrpaTerunjy Casesa;
1.66uc ogobpaBa HaupT YeTBOpPOroAMLIHEr NOCNOBHOr NnaHa Casesa;

1.7 ytBphyje makcmMmanHu usHoc pacxoga Casesa, y cknaay ca 4aaHom 21.
YcTaBa;

1.8 6upa apxase unaHuue Koje he 6UMTKU ynaHoBM AOMUHUCTPATUBHOI caBeTa U
CaBeTa 3a NnowTaHCKy ekcnaoaTtauujy;

1.9 6upa NeHepanHor AnpeKkTopa U 3aMeHnKa reHepanHor ANpeKTopa;

1.10 oapehyje Pe3onyumjoM roprwun NMMUT TpoLLKOBa Koje CaBe3 MOXe CHOCUTU
3a n3paay AOKyMeHaTa Ha KMHECKOM, HEMAayKoM, NMOPTYrasiCkoM N pyCKOM je3unKy.

2 KoHrpec, kao Hajsuwun opraH Casesa, 6aBu ce n agpyrmm nutarbuma ns obnactm
MOWTAHCKNX ycnyra.

YnaH II
(N3MereH unaH 106.)
CactaB 1 @yHKUMOHUCae AMUHUCTPaTUBHOr caseTa (YcTas 17.)

1 AAMUHNCTPaATMBHM CaBeT Ce cacToju oA YeTpaeceT U jeaHOor 4iaHa, Koju Bplie
CBOjYy AYXXHOCT y nepuoay usmehy asa KoHrpeca.

2 lNpeacegHNMUYKoO MeCTo npunaga no npasuny apxxasu gomahmHy KoHrpeca. Ako
Ta ApXaBa oAyCTaHe o4 Tor rnpasa, oHa nocraje ynaH CaBeTa M Ha Taj HAuUnH
reorpadcka rpyna Kojoj oHa npunaga pacnonaxe jeadHnM MecToM Bulle, Ha Koje
Cce He NpuMerYyjy orpaHuyera U3 ctaea 3. Y ToM cnyyajy, ADMUHUCTPATUBHM
caseT 6bmpa Ha MecTo npeacenasajyher jeaHor oa 4naHoBa UCTe reorpadcke
rpyne Kojoj npunaga apxasa goMahuH.



3 OcTtanux yeTpaeceT ynaHoBa AAMUHUCTPATUBHOI caBeTa 6mpa KoHrpec Ha
OCHOBY paBHoOMNpasBHe reorpadcke pacnogene. Ha ceakom KoHrpecy Mena ce
HajMame NMOSIOBMHA Y1aHOBA; HMjeaHa ApXKaBa YaHuMua He Moxe 6uTK nlabpaHa
y3aCTOMHO Ha Tpu y3actonHa KoHrpeca.

4 CBaku ynaH AOMUHUCTpATUBHOI caBeTa oapehyje cBor npeacTaBHMKA. YnaHoBM
AOMWUHUCTPATUBHOI caBeTa cy y o6aBe3n Aa y3auMmajy akTUBHO ydyelwhe Yy heroBoMm

paay.

5 ®dyHKUMje ynaHa AOMUMHUCTpPaTUBHOI caBeTa obaBsbajy ce 6e3 HakHaze.
OnepaTtmBHM TpowKkoBKU paga CaBeTa naaajy Ha Tepet Casesa.

YnaH III
(M3MereH ynaH 112.)
CacTtaB u pyHKUMOHUCaHe CaBeTa 3a NOLWTAaHCKY eKkcrnsioataunjy

1 CaBeT 3a NOWTaAHCKY eKcrnsoaTaunjy ce cactoju o4 yetpaeceT 4naHoOBa, KOju
n3BpLuaBajy cBoja 3aayxera y nepnoay msmehy asa KoHrpeca.

2 YnaHoBe CaBeTa 3a NOWTaHCKY ekcniioaTtauunjy bupa KoHrpec Ha OCHOBY
nocebHe reorpadcke pacnogene. [lpagecet 4eTupm Mecta npunagajy aApxasama
ynaHuuaMa y pasBojy, a LWecHaecT pa3BMjeHMM gpXxaBaMa dnaHuuama. HajMamwe
TpehnHa ynaHoBa ce Mewa Ha cBakoM KoHrpecy.

3 CBaku unaH CaBeTa 3a NowWTaHCKY eKcnaoaTaunjy oapehyje csor
npeacrtaBHmka. YnaHosu CaBeTa 3a NMOWTAHCKY ekcnaoaTtaumjy ce obasesyjy Aa
aKTMBHO Y4YecCTBYjy Y HeroBom paay.

4 OnepaTmBHU TpOoWKOBKM pada CaBeTa 3a NOWTAHCKY eKcrioaTaunjy nagajy He
Tepet CaBe3a. Hberosun 4naHoBU He NpuMajy HUKAKBY HaKHa4y.

YnaH IV
(N3MereH unaH 113.)
HannexHoctn CaBeTa 3a NOWTaHCKy ekcrnsioataunjy

1 CaBerT 3a NoLWTaHCKy ekcnioaTaunjy mma cneaehe HaanexXHoCTu:

1.1 KoopanHUpa NpakTUYHe Mepe 3a pa3Boj 1 nobosbame MehyHapoaHUX
MOLITAHCKNX YCNyra;

1.2 npeaysnma, y3 ycnos ga AGMUHUCTPaTUBHU CaBeT TO YCBOjU Y OKBUPY CBOjUX
HaANeXHoCTM, CBaKy akuujy Kojy cMaTtpa notpebHoOM 3a ouyBare 1 yHanpehere
KBanuteTa MehyHapoAHMX MOWTAHCKNUX yCnyra v lbnuxose MoaepHusauumje;

1.3 oanydyje o KOHTaKTMMa ca Ap)XaBama YaaHuuama n HbuxosmM osnawheHum
onepaTopuMa y umby obasrbarba CBOjUX yHKUM]A;

1.4 npeaysnma noTpebHe Mepe y Un/bY NpoyyaBara n objaB/bMBartba UCKyCTaBa
n gocturHyha HekmMx Ap)xasa YnaHuua U BUXOBUX oBnawheHnUx onepaTtopa y
obnactnma TexHuKe, ekcnioaTaunje, eKkoHoMmmje u cTpydHe obyke oa MHTepeca
3a Apyre ApXaBe unaHuue n kuxose oBnawheHe onepartope;



1.5 npeaysuma, y gorosopy ca AGMMHUCTPaTUBHMM CaBeToM, oarosapajyhe mepe
y 0bnactun TexHU4YKe capagre ca CBMM Ap>XaBaMa ynaHuuyama Casesa U HbUXOBUM
oBnawheHnM onepaTopMma, a HapoO4YMTO Ca HOBUM Ap)XKaBaMa M 3eM/baMa y
pa3Bojy U HUXoBUM oBnawheHUM onepaTopuMma;

1.6 pa3maTpa cBa ocTasia NuTarba Koja My nogHece Heku unaH CaseTa 3a
NOLITAHCKY eKkcnioaTtauunjy, AAMUHUCTPATUBHMN CaBeT unun 6Mno Koja apxaea
ynaHuua nam osnawhenun onepaTop;

1.7 npuma n pasmaTtpa u3BelwTaje n npenopyke KoHCynTaTMBHOI KOMUTETA, U,
Kaja je ped o nuTarbmMa o4 3Hadaja 3a CaseT 3a NoWwTaHCKY ekcrioatauujy,
npoy4yasa U KOMeHTapuwe npenopyke KoHCynTaTUBHOI KOMUTETA Npe Hero wTo
nx nogHece KoHrpecy;

1.8 umeHyje 13 pegosa cBOjux 4naHoBa cactae KoHCcynTaTUBHOI KOMUTETA;

1.9 cnpoBogn CcTygnje o HajBaXXHUjUM ekcriyioaTauMoOHUM, KOMepLUnjanHnM,
TEXHUYKMM, EKOHOMCKNM npobneMnma n npobneMmma TeXHMYKE capagHe Koju cy
O[1 UHTEepeca 3a CBe [pXaBe ufaHuue 1 uxose osnawheHe onepaTope, Kao WTO
Cy NMTara Koja uMmajy 3HadyajHe puHaHcujcke nocnegumue (NowTapuHa,
TEPMUHAJIHN TPOLLIKOBMW, TPAH3UTHU TPOLLUKOBU, Ae/I0BM NMowTapuHe BasayLHor
rnpeBo03a, NowTapuHe 3a NoLwTaHCKe rnakeTe U NpujeM NMCMOHOCHUX Mowun/baka
3@ MHOCTPAHCTBO), CaynHbaBa MHpOpMaUnje U MUWIbera No OBMM NUTakbnUMa n
npenopy4yje mepe koje Tpeba npenysetu;

1.10 obe3behyje nonasHe nogatke 3a AAMUHUCTPATUBHM CaBET 3a CauMHbaBame
HaupTta ctpaTtermje Casesa 1 HaupTa YeTBoporogumrer 6U3HUC nNaaHa Koju
nogHoce Ha KoHrpecy;

1.11 npoyyaBa npobneme cTpy4yHe HacTtase U obyke o4 nHTepeca 3a ApKase
ynaHuue n uxose osnawheHe onepaTope, Kao U 3a HOBe ApXXaBe U 3eM/be Y
pa3Bojy;

1.12 npoyyaBa nocrtojehe ctarwe 1 notpebe HOBMX 3eMasba M 3eMasba Y pa3Bojy
n npunpema oarosapajyhe npenopyke o HauMHUMa U cpeacTemMma nobosblara
HUXOBUX MOLWTAHCKUX YCYra;

1.13 Bpwwu peBusmnjy npasunHnka CaBesa y poKy oA LLUECT Meceumu nocne
3aBpuweTka KoHrpeca, ykonnko KoHrpec He oanyun gpyraudmje; CaseT 3a
MOWTAHCKY eKcnsoaTaumjy MoXxe UCTO Tako Aa U3MeHu ose [paBUIHUKE Ha
ApyruM 3acenamwmma; y oba cnyyaja, CaBeT 3a NOWTAHCKY ekcnioatauujy je
noapeheH anpekTneama AAMUHUCTPATMBHOI CaBeTa, Yy norneay noauTuke m
Ha4vena;

1.14 caunraBa npeasiore Koju ce nogHoce Ha ycBajarwe unm KoHrpecy mnm
Ap>XaBaMa uynaHuuama, y ckiaay ca unaHoM 140.; yceajarbe of cTpaHe
AOMUHUCTPATMBHOI CaBeTa je HeOnXxo4HO Kaja ce OBW Nnpeasio3n ogHoce Ha
nuTarba U3 HeroBe HaANEXHOCTH;



1.15 pa3maTpa, Ha 3axTeB jeaHe ApXXaBe yaHuue, CBakKu npeasior Koju osa
Ap>aBa ynaHuua gocrtasm MehyHapoaHoMm 6upoy npema ynany 139., o Tome
cauymrbaBa KOMeHTape U 3aayxyje MehyHapoaHun 6Mpo aa nx npuk/by4yn OBOM
npeasnory rnpe Hero WTO ra NoAHece Ha ycBajare Ap)XaBaMa 4naHuuama;

1.16 npenopyuyje, ako je noTpebHO, U eBEeHTYyasIHO Nocse ycBajaka 04 CTpaHe
AOMWHNCTPaTUBHOI CaBeTa U KOHCY/ITOBawa ca CBUMM Ap)KaBaMa 4yiaHuuama u,
yCBajarbe npasuia uam HOBOI NOCTYMNKa, A0K ce Ha KoHrpecy He oany4u rno Tom
nuTamwy;

1.17 cacTtaB/ba 1 nogHoOCK, Y 06MKY Npenopyka Ap>XaBaMa 4yaaHuuaMa m
HUXO0BUM oBnawheHnM onepaTopuMa, TEXHUYKE U eKCrsioaTauMoHe cTaHaapae
Kao 1 CTaHaapAe un3 apyrux ob6s1actn y oKBMpy CBOje HaANeXHOCTH, rae je
jeAnHCTBEHa Npakca Heonxo4Ha; UCTO Tako CNpoBOAM Y Ciiy4vajy noTpebe usmeHe
CTaHAaapaa Koje je seh yTBpamo;

1.18 yTtBphyje okBMp 3a opraHn3oBame NOMONHUX Tena Koje dunHaHcupajy
KOPUCHUUM M YUYeCTBYjy Y opraHmsaumjn oBux Tena y cknagy ca ogpenbama
ynaHa 152;

1.19 npuma u pasmaTpa m3BewTaje o NnoMohHUX Tena koje duHaHcupajy
KOPUCHUUM Ha rOANLLHEM HUBOY.

YnaH V
(M3MereH ynaH 119.)
Cactas CC

1 KoHcynTaTMBHM KOMUTET obyxBaTa:

1.1 HeBNnagmnHe opraHmsaumnje Koje npencraB/bajy KOpUCHUKE, NpyKaoue ycnayre
ypy4yemwa, yapyxema pagHuka, nobasmbaye gobapa 1 ycnyra Koju paje 3a
CeKTOp NOLWTAHCKMUX YCAyra u CAn4Ha yapyXxeka nojeanHaua n npegyseha koja
Cy 3auHTepecoBaHa 3a nogpxasawe Mucuje n unwsesa Casesa;

1.16uc BUCOKe npeacTaBHMKE MOLWTAaHCKOr CEKTOpa Koje npenopyye gpxase
ynaHuue unu penesaHTHa Tena Casesa, yk/by4vyjyhu KoHCynTaTMBHU KOMUTET;

1.1Tep opraHmsauuje UMBUIIHNX APYLUTaBa: PermoHaaIHUX U HEBNAAUHUX
MehyHapoaHMX NOWTaHCKMX OpraHuM3aunja, Kao U opraHuMsaunja 3a
cTaHaapamsauujy, n GUHMHACU]CKUX U pa3BOjHMUX OpraHu3auunja, Koje HUCy
obyxBaheHe unaHoM 1. ctaBom 1;

1.2 ynaHunue Koje AOMMHUCTPaTUBHM caBeT bupa mehy CBOjUM 4YaHOBUMA;

1.3 unaHunue koje CaBeT 3a NOWTAHCKY ekcnnoaTtaunjy bupa mehy ceojum
ynaHoBMMa.

16uc Ykonuko cy 61Mno Koje o4 opraHusaunja npujasbeHe, oHe Mopajy 6uTn
perncTpoBsaHe y ApxaBu ynaHnuu Casesa.

2 OnepaTtuBHM TPOLWKOBM paaa KoHCcynTaTMBHOI KoMUTeTa ce aene nsmehy
Cage3sa 1 4naHoBa KoMuTteTa Ha HauynMH KOju yTBpAN AAMUHUCTPATUBHU CaBeT.



3 YnaHoBW KOHCYNTaTMBHOI KOMUTETA HE MpMMajy HUKAKBY NaaTy UK HakHaay.

YnaH VI
(M3MereH ynaH 127.)
HapnexHoctn NeHepanHor aMpekropa

1 M'eHepanHu AMpPEKTOp opraHusyje, ynpasrba n pykosoau MehyHapoaHuMm
6MPOOM, UMjWN je 3aKOHCKM NpeacTaBHUK.

2 Y norneny knacudukaumje paagHMx Mecta, UMEHOBaha W HanpeaoBama:

2.1 reHepanHu anpekTop je osnawheH ga knacudukyje pagHa Mecta oj cTteneHa
Nl go A2 v ga nmeHyje n yHanpehyje ¢dyHKUMOHEpe Ha HaBeAeHe CTeneHe;

2.2 Koa MMeHoBara Ha cteneHe M1 ao 12, oH je AyXaH aa y3me y 063up
npodecnoHanHe Keanndukaumje kaHamnaaTta, Koje cy npenopydune apxase
YnaHuuUe YMjn Cy OHU ApXXaBsbaHW, UK Y KOjuMa obaBsbajy cBoje
npodecnoHanHe akTMBHOCTU, Bogehn padvyHa 0 NpaBUYHOj reorpadckoj,
KOHTMHEHTaNHOj 1 je3nykoj 3acTyn/beHoCcTn. PagHa MecTa cteneHa 2 Tpeba
Konnko je moryhe, aa 6yay nonyweHa KaHAnAaTMMa KOju NOTUYY U3 pasnymnTUX
pernmoHa u n3 permoHa u3 Kojux He NOTuYy FeHepanHu ANPeKTop N 3aMeHnK
FeHepanHor gunpekTtopa, Bogehu payyHa o ToMe aa je edumkacHocT MehyHapoaHor
6bupoa HajbuTHUja. Y cny4dajy paaHor Mecrta 3a Koje cy notpebHe nocebHe
KBanudunkauunje, reHepasiH1 AUMPEKTOP MOXe Aa TpaXu KaHaAnaaTa cnosba;

2.3 OH Takohe BoAM payyHa, NpUIMKOM MMeHOBara HOBOI YHKUMOHEpPA, Aa Y
Hayeny nnua Koja 3ay3umajy mecrta cteneHa A2, A1 n M5 noTudy m3 pasnmuntux
Ap>xaBa ynaHuua CaBesa;

2.4 npunnkoM yHanpehera dpyHKkunoHepa MehyHapoaHor 6uMpoa Ha cTteneHe 2,
01 n N5, Hnje obaBe3aH Aa NpuUMemYyje UCTU NPUHLNN HaBEeAEH Y OKBUPY Tauke
2.3;

2.5 y noctynky onabupa, 3axTeBu npaBu4yHe reorpadcke u jesnuke
3aCTyN/bEHOCTW oNa3e Nocse oueHe BpeaHOCTU KaHaAnAaTa;

2.6 reHepanHu aunpekTop obapewTaBa AAMUHUCTPATUBHW CaBeT jeAHOM roauwme
0 MMeHOoBawMMa U yHanpeherwnma y crenene M4 go 2.

3 MNMopep HaBeneHor, N'eHepanHn aMpekTop uMma u cnegehe HaaNeXHOCTU:

3.1 nma osnawhera Kao geno3utap Akata Casesa M Kao NOCPeAHUK Yy NOCTYNKYy
npuctynawa un npujema y Cases, Kao n ucrtynamwa mn3s Cabesa;

3.2 caonwTaBa oasyke goHeTe Ha KoHrpecy cBuM Bnagama gpxaBa 4naHuua;

3.3 caonwTaBa CBMM ApXXaBaMa 4YfaHnuamMa U HbUxXoBmM osrawheHmnm
onepaTtopuma lpaBunHuKe Koje je AoHeo nnn nameHno CaseT 3a NOWTaHCKY
ekcnsoartauujy;

3.4 npunpeMa HaupT roauwmer 6yLieta CaBe3sa Ha WTO je Moryhe HUXeM HUBOY,
y cknaay ca notpebama Casesa, n 6narospeMeHo ra NoAHOCU Ha pa3MaTpare



AOMUHUCTPATMBHOM CaBeTy; caonwTasa byueT aAp)xaBama 4YnaHmuama Case3a
NnoLwTo ra je oaobprno AAMMHNCTPATUBHM CaAaBET U ynpaB/ba UCTUM;

3.5 u3Bpwasa cneundunyHe akTUBHOCTM Koje Tpaxke opraHm CaBesa n OHe Koje cy
My ogpeheHe AKTUMA;

3.6 npeaysvMa akTMBHOCTU paau peanusaumje un/beBa Koje cy oapeaunnv opraHu
CaBesa, y OKBUpY yTBpheHe NoSIMTUKE N pacrosioXUBUX CpeacTaBa;

3.7 nogHoCK cyrecTtuje n npegnore AAMMHUCTPaATUBHOM caseTy unm CaseTy 3a
NOLWTAHCKY eKkcnaoarauunjy;

3.8 HakoH 3aBpuweTka paga KoHrpeca, nogHocm CaBeTy 3a NOLWTAaHCKY
eKkcnsoaTtaunjy npeanore Koju ce ogHoce Ha notpebHe nameHe y lMpaBunHuunMa
Ha ocHoBY oanyka KoHrpeca, a carnacHo lNocnosHuky CaBeTa 3a NOWTAaHCKY
ekcnnoartauujy;

3.9 npunpemMa 3a AGMUHUCTPATUBHM CaBeT, U Ha OCHOBY AMpeKTuUBa AobunjeHnx
oa Ttor Caseta, Haupt CtpaTernje CaBesa n Haupt yeTtBoporogunwter 6U3HUC
nnaHa Caee3a 3a nogHowere KoHrpecy;

3.10 npunpeMa 3a ogobpere u yceajarwe y AQMUHUCTPATUBHOM CaBeTy
4eTBOPOroAMLW N U3BELLTAj O YUYMHKY ApXKaBa yYnaHuua y cnposohemny
CrpaTternje CaBe3a, Kojy je ogobpuno npetxoaHn KoHrpec n koju he 6utn nogHeTt
Ha HapegHoMm KoHrpecy;

3.11 o6e3behyje npeacrasbarbe CaBesa;
3.12 nocpeayje y oaHocMMa usmehy:
3.12.1 CaBe3a 1 YXXux caBesa;

3.12.2 CaBe3sa 1 YjeanreHuUx Hauuja;

3.12.3 CaBe3a n mehyHapoaHux opraHmsaumja uumje cy AenaTtHOCTM o4 UHTepeca
3a Cases;

3.12.4 Cae3a n mehyHapoaHUX opraHusaunja, yapyxerwa wan npegyseha koje
opraHu CaBesa xene ga KOHCYNTyjy unm ga ca wuma capahyijy;

3.13 BpwuK AyXHOCT eHepanHor cekpeTapa opraHa Casesa un y TOM CBOjCTBY,
Boaehn pavyHa o nocebHum ogpenbama oBOr npaBuAHMKaA, cTapa ce O:

3.13.1 npunpeMu n opraHmnsaumjn paga opraHa Casesa;

3.13.2 npunpemun, nspaan u anctpnbyumjn goKymeHaTa, ussewtaja um
3anuCHUKA;

3.13.3 paay cekpeTtapujaTa y TOKY cacTaHaka opraHa Casesa;

3.14 npucycTByje cactaHumMa opraHa CaBe3a M y4yecTByje y ANUCKycnjama 6e3
npaea rnaca, ¢ moryhHowhy aa ceoje npaBo NpuMCyCTBa NpeHece Ha HeKo APYro
nvue.



YnaHn VII
(N3MeneH ynan 130.)
Mpunpema un anctpmbyumja aokyMeHaTta Tena Casesa

1 MehyHapoaHu 6upo npunpema n omoryhasa AOCTYNHOCT LefioKyrnHe objaBbeHe
AOKyMeHTauuje Ha cajTy CBeTCKOr nowTaHCKOr caBesa, Ha jesnuymma
AedunHucaHmM y ynany 155., HajMawe ABa MeceLua npe CcBakor 3aceara.
MehyHapoaHu 6Mpo Takohe npukasyje HoBa nlgama e-A0KyMeHaTa Ha cajTy
CeeTcKOr nowTaHCKor caBe3a y3 noMmoh edpukacHor cucrema 3a web
CuUrHanunsaumjy.

2 OcumMm Tora, MehyHapoaHun 6mpo he dusnukm auctpubympatn nybnmkauymje
CaBesa, Kao WTo Ccy umpkynapu MehyHapoaHor 6upoa v peanMmpaHmn nspewTajmu
AOMUHUCTpaTUBHOI caBeTa 1 CaBeTa 3a NOLWTaHCKY eKcnnaoaTaunjy, UCKbYUYMBO
Ha 3axTeB NojeAnHaYHUX Ap>XKaBa 4yaaHuua.

YnaHn VIII
(N3merbeH unaH 138.)
MocTynak 3a nogHowere npegnora KoHrpecy (Ycrtas 29)

1 Y3 nsysetke npeasuheHe y ctaBoBuMa 2. 1 5, noctynak 3a nogHoweHe CBUX
BpCTa npeasiora Koje gp>ase unaHuue aocrassbajy KoHrpecy cacroju ce y
cnenehem:

1.1 npumMajy ce npeanosn Koju cturHy MehyHapoaHoMm 6upoy HajMmare wect
Meceumn npe ytepheHor gatyma KoHrpeca;

1.2 He NpuMa ce HUKaKaB HaUpT peaakunoHe Npupoae y Nnepuoay oa Lect
Meceun Koju npetxoan ytepheHoM aatymy KoHrpeca;

1.3 CcywWwTUHCKKM Npeanosun, Koju cturiy MehyHapogHoMm 6upoy y nepuogy msmehy
LWecCT 1 YyeTnpu Meceua npe yrepheHor gatyma KoHrpeca, npmmajy ce camo ako
X Noapxke HajMare ABe ApXaBe 4YnaHuue;

1.4 cyWwTUHCKM Npeanosun, Koju cturHy MehyHapoaHoMm 6upoy y nepuoay nsmehy
yeTMpu 1 ABa Meceua npe yTepheHor gatyma KoHrpeca, npumajy ce caMo ako ux
NoApP>XW HajMare O0CaM ApXaBa 4YjaHuua; npeanosn Koju CTUrHy nocne tor
BpPEMEHa ce He npuxsaTtajy;

1.5 u3sjase o nogpwum Mopajy ce gocras/mbatm MehyHapogHoM 6Mpoy y UCTOM
POKY Yy KOjeM ce AoCTaBs/bajy W Npeanosun Ha Koje ce oaHoce.

2 MNpennosmn Koju ce ogHoce Ha Yctas nnu OnwTy NpaBuIHUK Mopajy ce
Aoctasutn MehyHapoaHOM 6upoy HajMame LWeCT Meceuu npe noyeTka paja
KoHrpeca; npeasosn Koju CTUrHy nocne oBor AatyMma, anuv rnpe oreBapama
KoHrpeca, Mory ce pasmaTpatn caMo ako KoHrpec Tako oanyyu ABoTpehnHCKOM
BehMHOM ap>kaBa 3aCTyn/beHMX Ha KOHrpecy 1 ako Cy nowTOBaHM YCNOBMU
npeasuheHn y crtasy 1.

3 Ceaku npeanor mopa, rno rnpasuny, MMaTn caMmo jedaH Uunmb U cagpkasaTu caMo
M3MeHe Koje Taj unsb onpasagaBsa. CNIMYHO TOMe, CBAKWU Npeasior Koju Moxe



aosectn no sehux Tpowkosa no Caees, Mopa Aa CaApXW U Ha3HaKy CBOr
dunHaHCMjcKkor yTnuaja Kojy npunpemMa gpxkasa 4iaHuua Koja nogHOCKM Npeasior,
3ajeaHo ca MehyHapoaHmuM 6MpoOM, Tako Aa MOory aa ce ytepae dmMHaHcujcka
cpeacTsBa Koja cy noTpebHa 3a uMmnaeMeHTaunjy TakBor npeanora.

4 HaupTu npegnora Tpeba aa cagpxe Hacnos ,HaupT npeanora” oHe apxase
ynaHuue Koja ux nogHocu a MehyHapoaHu 6upo nx objassbyje nog 6pojem nocne
Kora ce gogaje cnoso P. pennosn Koju He HOCe OBY 0O3HaKy, anun Koju ce, no
Muwberwy MehyHapoagHor 6upoa, 6aBe camo HaupToM, ob6jaBrbyjy ce y3
oarosapajyhy HasHaky; MehyHapoaHu 6Mpo Taga caunkaBa Crmcak OBUX
npeanora 3a KoHrpec.

5 MNocTynak nponucaH y ctaBoBuMa 1. 1 4. ce He NpuMeryje Ha npeanore Koju
ce ogHoce Ha lMpaBUAHKUK 0 NocTynaky Ha KoHrpecy.

YnaH IX
(AopaT unaH 1386wuc)
MocTynak 3a n3MeHy npegsora nogHeTux y cknagy ca ynaHom 138.

1 ameHe u gonyHe npeasiora koje cy seh nsBpweHe, nsysnmajyhmn oHe kKoje cy
nogHeTe o4 CTpaHe AAMUMHUCTpATMBHOI caBeTa unu CaBeTa 3a NOWTAHCKY
ekcnnoarauujy, Mory ce n gasbe nogHocmtn MehyHapogHom 6mpoy y cknaay ca
oapeanbama lMpaBunHMKa o Noctynamwy Ha KoHrpecy.

2 I3aMeHe 1 aonyHe npeasiora nogHete o4 ctpaHe AAMUHUCTPATMBHON CaBeTa Uan
CaBeTa 3a NowTaHCKy ekcrsioataunjy MehyHapoaHn 6mMpo npmma HajMame ABa
Meceua npe noyetka paga KoHrpeca. HakoH Tora, Ap>kaBe 4saHuue MOry U3HeTu
CBOje U3MeHe 1 AonyHe Ha 3acegarbmma KoHrpeca.

YnaH X
(N3merbeH unan 140.)
PaszmaTpare npeanora 3a nameHy KoHseHumje nnm ApaHxmaHa nsmehy asa
KoHrpeca

1 Ha cBaku npepasior Koju ce ogHocu Ha KoHBeHUUjy, ApaHXMaHe U HhUXoBe
3aBpLUHe NpoTOKOse NpuMeryje ce cneaehu NocTynak: Kaja ApXasa yYnaHuua
nowasee npeasor MehyHapoaHom 6mpoy, MehyHapoaHu 6mupo npocnehyje oBaj
npeasior Ha yBua CBMM Ap)aBaMma ynaHuuama. Hbmuma ce octaBsba pok o 45 aaHa
Aa pa3MoTpe npeasor u ga MehyHapoaHoM 6Mpoy foCTaBe CBOje eBeHTyasiHe
npumenbe. AMaHAMaHU ce He npuxsBaTajy. o ncrteky poka oa 45 gaHa,
MehyHapoaHu 61Mpo npocnehyje ApxaBaMa yYiaHuMuaMa CBa MULWIbEHA KOoja je
nPMMUO M NMO3uBa CBe ApXXaBe yaHunue Koje nMajy npaso rsaca, Aa ce mnsjacHe
3a Npeasior Uan NpoTmMB Hera. 3a ApXKaBe YiaHuLUe Koje Ce He n3jaCcHe y poKy o4
45 paHa, cMaTpa ce Aa cy ce ysgpxkane. [loMeHyTU poKOBU padyHajy ce of
AaTyma objase uupkynapa MehyHapoaHor 6upoa.

2 AKO ce npeanor o4HOCKM Ha HeKU ApaH>XMaH UM Heros 3aBpLIHU NPOTOKOI,
CaMo ApXaBe 4YnaHuLe Koje Cy yroBOpHe CTpaHe TakBor ApaHXXMaHa MOory y3eTu
ydyewha y nocTynky HaBeaeHOM y cTasy 1.



YnaH XI
(N3MerbeH unaH 142.)
N3meHe lMpaBunHmnka og ctpaHe CaBeTa 3a MOLWTAHCKY eKcrnioaTaunjy

1 CaBeT 3a NowTaHCKy eKkcnioaTaumjy ce 6asm npeanosnMma 3a U3MeHe
lMpasunHuKa.

2 HeonxoaHa je nogplika HajMamwe jeaHe Ap)Kase ysaHuue y CBpXYy NogHoweHa
npeanora 3a naMmeHy lNpasunHuka.

3 (U36pucaH.)

Ynan XII
(M3MereH ynaH 145.)
YTBphuBame Tpowkosa CaBe3a

1 CxopgHo CT. 2. o 6, roavwHn TPOLKOBK 3a paj Tena Casesa He cMmejy npehu
n3Hoc oa 37.235.000 weajuapckux dpaHaka 3a rogmHe oa 2017. oo 2020. Y
cnydyajy ognararwba KoHrpeca nnaHmpaHor 3a 2020. roaguHy, UCTU MakCUMasHu
n3Hocu he ce npumermneBatTn U Ha nepuoa HakoH 2020. roanHe.

2 TpowkoBu casuBama cnegeher Konrpeca (MyTHWM TPOLIKOBMW, TPOLLKOBM
TpaHcrnopTa, TPOLWKOBM MOHTaxe ypehaja 3a cMMynTaHo npesohere, TPOLIKOBU
n3page AOKyMeHTauuje 3a BpeMe KoHrpeca, Uta.) He cMejy npehun n3Hoc oA
2.900.000 wBajuapckmnx dppaHaka.

3 AAMUHUCTPaTUBHK caseT je oBnawheH Aa npekopayun nsHoce ytepheHe y
cTaBoBuMa 1. n 2. 36or nosehama ckana niarta, 4ONpPUHOCA Ha MMe NeH3unja niu
HakHaja, yk/by4dyjyhm Ty n HakHage 3a pagHa MecTa, Koje cy ogobpune
YjeanmeHe Haumnje 3a hnxoBo ocobsbe Koje paan y XXeHesu.

4 AOMMHUCTPATUBHUM CaBeT je, Takohe, oBnawheH aa ceake rogmHe npunarohasa
M3HOCe 3a Apyre nsgaTtke, OCUMM m3gaTtaka Ha ocobrbe, y 3aBUCHOCTU 04, KpeTama
MHAEeKCa noTpolwayke kopne y LWBajuapckoj.

5 be3 063unpa Ha ctaB 1, AQMUHUCTPATUBHU CaBET MOXe, a Y C/ly4yajy HeoAN0XHO
XUTHe notpebe n reHepanHn ANPeKTop, oA06pUTU Npekopayvyere yTBphHeHnx
rpaHuua pacxoga, paau nnahamwa BaXXHMX U HenpeaBuheHnx nonpasku 3rpage
MehyHapogHor 6upoa, noa ycnoBoM ga Taj u3Hoc He npenasu 125.000
WwBajuapckux dpaHaka rogmue.

6 YKONMKO ce n3Hocu npeaBmnhenmn y ctaBoBuMa 1. 1 2. NOKa)Ky HeAOBO/bHMM 3a
obe3behere HecMeTaHOr pyHKUMOHNCaka CaBe3a, oBe rpaHuue mory ga éyay
npekopayeHe camo y3 onobpemwe BehunHe apxasa 4ynaHumua CaBesa. CBaka
KOHCYNTauuja Mopa Aa caapXXu NOTNyHU U3BELWITaj 0 YNHbeHULUAMa Koje
ornpasjaBajy Takas 3axTeB.

Ynan XIII
(N3mMerbeH unaH 146.)
Perynuncare AonpuHoOCa ApxaBa vynaHuua



1 Ap>xaBe koje npuctynajy Casesy unau ce rnpmmajy y cBojcTeo uiaHuua CaBesa,
Kao 1 OHe Koje ucrtynajy n3 Casesa, Mopajy Aa naaTte CBOj AOMNPUHOC 3a ueny
rOAMHY Y TOKY KOje HUXOB NpUjeEM UM HanylwTare NocTaje M3BpLUHO.

2 [p>xase unaHuue nnahajy yHanpea CBoj AONPUMHOC 3a roavllke n3gaTke
CaBe3a Ha ocHoBY byLieTa Koju yTBpAn AOMUHUCTpPATMBHM caBeT. OBU AOMPUHOCHK
Tpeba ga 6yay ynnaheHun HajkacHuje npBor gaHa PUHAHCU]CKE roAMHE Ha KOjy ce
6yLeT oaHocu. Mocne Tor poka, Ha AyrosaHe U3Hoce nnaha ce kamaTta y KOpUCT
Casesa, no ctonun oa 6% roauvwHe, No4YeB 04 YeTBPTOr Meceua.

3 AKO cy HeusMupeHn obaBe3HM AONPUHOCK HEKe ApXaBe YaHuue npema
Case3y, 6e3 kamaTa, jeAHaku uin Behun o CyMe AorpuHOCca Te ApXaBe vnaHuue
3a ABe npeTxoaHe PuHaHCUjCKe rogmHe, OBa ApXaBa YlaHuua MoXe HeONo3nBOo
Aa npenyctn Cage3y LEeO U3HOC UKW Ae0 CBOjUX MNOTpaXkneara o4 APYrux Ap>xKasa
yslaHMua, NpeMa nocTynky Koju yTepaM AAMUHUCTPATMBHU CaBeT. YC/I0BU Lecuje
noTpaxkmpama ce yTBphyjy Ha OCHOBY cnopa3syMa Koju ce 3ak/byun nsmehy
Ap>XXaBe ynaHuue, heHnx ayxHuka/nosepunaua n Casesa.

4 [1p>kaBe 4naHuue Koje 13 npaBHUX UK ApYrux pasnora HUcCy y MoryhHocTn aa
n3BpLle TakBy Uecunjy, obaBesyjy ce Aa 3ak/byye aMOpTU3aLMOHM NJaH 3a
perynmcare ctapux gyropama.

5 OcuM y 1M3y3eTHUM OKONMHOCTMMA, Nnahamwe obaBe3HMX CTapux AyroBama
ponpuHoca CaBe3y He MOXe fa Tpaje AyXe o4 AeceT roauHa.

6 Y n3yseTHuM cny4ajesmma, ADMUHUCTPATUBHUM CaBeT MOXe Aga ocnoboam Heky
ApXXaBy uynaHuuy uenuHe vnu gena ayryjyhe kamare, ako Ta Ap)XaBa ucnnaTtm y
MOTAYHOCTM rMaBHULY CBOjUX CTapux AyroBama.

7 Op>xaBa 4ynaHuua ce Takohe MOxe, y OKBUpPY aMOpPTM3aLUMOHOr NaaHa cTapux
AyroBara Koju je ycBojuo AAMUHUCTPaTUBHU CaBET, 0cNob0aANTU LeNMHE Unu
Aena akyMynupaHe KamaTte Wan KamaTte y TOoKy; oBO ocnobahare je nnak
YCNOBJbEHO MOTMNYHUM U YPEAHUM U3BPLUEHEM aMOPTU3ALMOHOr MaaHa y
AOroOBOPEHOM POKY, HajayxXe 3a AeceT rogmHa.

8 Oappenbe m3 ctasoBa 3. A0 7. Ce aHANOrHO NpuMemnYyjy U Ha TPOLLKOBe
npesohera Koje MehyHapoaHu 6Mpo ncnocTtaBm gpxaBama diaHuMuama Koje
npunaaajy yrspheHum jesmukum rpynama.

9 MehyHapoaHu 6Mpo Warke padyHe 3a HannaTy Ap)XaBama ulaHMLUaMa HajMarbe
TpY Meceua npe ucteka poka. OpUrMHaaHM padyHW Ce Wwasby Ha TavyHe aapece
koje o6e36eae peneBaHTHe ApXaBe YnaHuue. EnekTpoHcke Bep3nje padyHa ce
lWasby MEjNIoM Kao npeapadvyyHu unm obaBeluTeba.

10 Takohe, MehyHapoaHu 6upo obesbehyje ap>kaBama YnaHMUaMa jacHe
MHpopMaunje ceaku NyT Kaga nm obpadvyyHa KaMaTy Ha CBaKy Hegocneny
HannaTty oapeheHnx payvyHa, kako 6u gp)xaBe 4ynaHuue MOrne Ha jegHoCTaBaH
Ha4uH YCTAaHOBUTWU Ha KOje padyHe ce gaTe KamaTte ogHoce.



YnaH XIV
(N3mMerbeH unaH 149.)
AyTOMaTCKe caHKuuje

1 CBaka ap)kaBa 4jaHuua Koja Huje y MoryhHOCTU Aa UCNYHU AY>XHOCTH
npeasuheHe unaHoMm 146. ctaBoM 3. U KOja HMje carnacHa ga mcnpartu
aMOpTM3aUMOHKN NNaH Koju npeanaxe MehyHapoaHu 6upo y cknagy ca 4naHom
146. ctaBoM 4., WK Koja He NowTyje Takas NsaH, ayToMaTCcku rybu npaso rnaca
Ha KoHrpecy un Ha cactaHuuMma AQMUHUCTpaTUBHOr caseTa n CaseTa 3a
NOLWITaHCKy ekcnsioataumjy, Te Buwe He Moxe Aa 6yae 6bupaHa y 4iaHCTBO
HaBeneHa aBa CaseTa.

2 AyToMaTCKe CaHKuMje ce CMOHTAaHO YKMAaajy v ca HenocpeaHuM AejCTBOM YnM
peneBaHTHa ApXaBa YiaHuua naaTh 3aocTana gyroeara obaBe3HMxX AONpuUHoCa
koje ayryje CaBesy, yk/by4vyjyhu rnaBHuLy M KamaTe, UM YKOIMKO Ce CNOXM Cca
CaBe30M aKko npuxBaTu Aa nowTyje rnjaH amopTm3aumje 3aoctasnnx Ayroeama.

YnaH XV
Ctynare Ha cHary n Baxere [logaTHor npotokona OnwTeM NpaBUTHUKY

1 OBaj modaTHM NpPOTOKOJ CTyrna Ha cHary 1. jaHyapa 2018. roanHe u ocTaje Ha
CHa3M HeorpaHM4yeHo BpeMe.

Y notBpAy 4vera nyHoMohHuum Bnaga gpxasa 4ynaHuua cy CA4YMHWUIN OBaj
A0AATHU NPOTOKOJ, MMa UCTY CHary n UCTo BaXu Kao Aa Cy werose oapeabe
YHEeTe y caM TeKCT YCTaBa, U OHW Cy ra noTnucann y jeaHoM npuMepky, Koju ce
AenoHyje koa NeHepanHor avpektopa MehyHapoaHor 6upoa. MehyHapoaHu 6upo
CBeTcKOor NOWTaHCKOr caBe3a A0CTaB/ba KOMWUjy CBAKOj YroBOPHOj CTpaHW.

YcBojeHo y Mctanbyny, 6. oktobpa 2016. roanHe
CBeTCKa nowTaHCKa KOHBeHUuja

Jone notnnucaHn onyHomoheHuun Bnaga gp>xasa ynaHuuya CaBesa, ysmmajyhu y
063up unaH 22. ctas 3. YctaBa CBeTCKOr NOLWTAHCKOr caBe3a 3ak/by4deHor y beuy
10. jyna 1964. rognHe, AOHENN Cy, COpPa3yMHO U CXOAHO YnaHy 25.ctas 4.
YctaBa, y okBupy oBe KoHBeHLUMje, NpaBuia Koja ce npuMmemyjy Ha
MehyHapoaHu nowTaHckn caobpahaj.

Oeo I
3ajegHnyka npasuna Koja ce npumemyjy y MehyHapo4HOM MOLITaHCKOM
caobpahajy

YnaH 1.
OedunHnuuje
1. 3a notpebe CBeTCKe NOWTAHCKE KOHBEHUM]e, HaBeaAeHU TEPMUHN UMaAjy
cneneha 3Hauema:

1.1 NNCMOHOCHa Nowun/bKa: Nown/bKa Ynjn je onnc n npeHoc aeduHNCaH y
cknaay ca ycnosuma agatmm y CBETCKOj NOWTAHCKOj KOHBEHUMIN U
lMpasunHUUMMa;



1.2 nakeTcke nowwus/bKe: NoWwn/bka YMjm je onnuc n npeHoc geduHncaH y cknaay
ca ycnosmma aatmM y CBeTCKOj NOLWTAHCKO] KOHBEHUMjN 1 MNpaBuiHULMMa;

1.3 EMS nowwbKa: nownsbKa 4Ynju je onmnc n npeHoc geduHncaH y ckiaay ca
ycnoeuma gatmm y CBeTCKOj NOWTAHCKOj KOHBEHUN]N 1 [paBunHuymMma v
oarosapajyhuMm EMS MHCTpyMeHTUMaQ;

1.4 pokyMeHTa: NMCMOHOCHE, nakeTcke unan EMS nowwusbke Koje cagpxe 6mno
KaKBY MUCaHy, UpTaHy, WTamMnaHy unm aurntanHy nHdopmaumjy, He ykibydyjyhu
TproBauyke apTukie, umje ce pumsnyke cneumdukaumje Hanase y okBupy
lMpaBunHukKa;

1.5 poba: nucMoHoCHe, nakeTcke unn EMS nowusbke Koje cagp)xe MatepujanHe
N NOKpeTHe npeaMeTe, 0OCMM HOBLA, YK/bY4uyjyhn n TproBMHCKE apTUKe Koju ce
He Hanase y okBupy aeduHuumje ,,40KyMeHaTa” Kako je HaBedeHo y npeTxogHoM
cTaBy 1.4 n ynje ce pusmnuke cneundukaumje Hanase y okBupmma HaBeaeHuM y
lMpasunHUunmMa;

1.6 3aTBOpeHM 3ak/by4yak: nocyaa(e) ca HasMBHULOM, ca unun 6e3 onoBHe naombe
ca neyaToM, KOju Caap>XM MOLITAHCKE MOLWWIbKe;

1.7 norpewHo yCMepeHun 3aK/byuum: 3akbyyum (nocyae) npucnesne y M3aMeHMYHOoj
MOWTW KOja HMje HaBedeHa Ha HasmBHMUM (nocyae);

1.8 nnyHu nogaun: nHdopmaumje notpebHe 3a naeHTUdbUKaUMN]y KOPUCHUKA;

1.9 norpeLwwHo ycMepeHe nowus/bKe: NOoWn/bKe npucnene y U3MeHM4YHoj noLwTu,
aApecoBaHe Ha HeKy ApYry M3MEHWYHY MOLWTY Yy APYroj ApXXaBW YiaHUUK;

1.10 TpaH3UTHM TPOLUKOBMW: HaKHaAa 3a ycnyre Koje je npeBo3HMK 06aBuo y
3eM/bU TpaH3uTa (oBnawheHn onepartop, Apyra cnyxb6a nnm kombuHaumja ose
ABe) y norneny KOMHeHor, NOMOPCKOr U/1nu Ba3ayLWwHOr TpaH3nTa NMMCMOHOCHUX
nowmn/baka;

1.11 TepMunHanHu TPOLKOBU: HaKHaAa Kojy oBnawheHn onepaTtop 3emM/be
nopekna nnaha osnawheHoM onepaTopy ApXaBe oApeauluTa Ha MMe TPOoLKOBa
HacTanux y 3eM/bn oapeauiiTta y Be3u ca NpuMM/beHUM NMUCMOHOCHUM
nowu/bKama;

1.12 osnawheHn onepatop: 6MN0 KOju BNAAMH WUIN HEBMAAUH EHTUTET 3BaHUYHO
oapeheH oa apxaBe unaHuue Aa obaBsba NMOWTAHCKeE yCnyre n aa ucnywasa
obasese koje npousunase n3 Akata CaBesa Ha CBOjOj TepuUTopuju;

1.13 Mann nakeT: Nowwn/bKa Koja ce NpeHOCU y CKlagy ca ycnosmMma ose
KoHBeHUMje n paBunHuka;

1.14 HakHaja 3a yHyTpalbn NpeHoc: HakHaza Kojy oBnawheHu onepaTtop
3eMsbe nopekna nnaha osnawheHoM onepaTopy Ap)KaBe oApeaullTa Ha ume
TPOLWKOBA HAaCTanMx y 3eM/bU oapeanLlTa y Be3n ca NpUM/beHUM NaKeTuMa,

1.15 HakHaga 3a KOMHEeHM NpPeHOC: HakHada 3a ycnyre Koje je npeBo3HUK ob6aBumo
y 3eM/bM TpaH3uTa (oBnawheHn onepartop, agpyra cnyxba nam kombuHaumja ose



ABe) y norneany KOMHEHOr n/unu Ba3ayLwwHOr TpaH3uTa NakeTa Npeko TeputTopuje
Te 3eM/be;

1.16 HakHaaa 3a NOMOPCKK MPEHOC: HaKHaaa 3a ycnyre Koje je obasuno
npeBo3HUK (oBnawheHun onepaTtop, Apyra cnyx6a nnm kombuHaumja ose aBe)
KOju y4yecTByje y NMOMOPCKOM MpeBO3y NakeTa;

1.17 noTpaxxHuua: xanba nnam ynut y Be3n ca kopuwheweM nowTaHcKke ycnyre,
MOAHET Yy CKJaay ca ycnoBuMma gatmm y CBETCKOj NOWTAaHCKO] KOHBEHUMN U
HeHUM lpaBuiHUUnMa;

1.18 yHMBep3anHa nowTaHcKa ycayra: HenpeknaHo obesbehnBare KBaNUTETHUX
OCHOBHMX MOLWITAHCKUX YCyra Ha Lenoj TepuTtopujn Apxase yiaHuue, CBUM
KOPUCHMUMMA, NO MPUCTYNAYHMUM LLeHaMa;

1.19 oTBOpEHM TPaAH3UT: OTBOPEHU TPaH3UT, Npeko nocpeayjyhe apxase,
nowwusbaka 4njn 6poj nnm Maca He onpasaaBajy CauynmHaBarbe 3aTBOPEHUX
3aK/byyvaka 3a Ap>XaBy oApeauLuTa.

YnaH 2.
OapehuBare jegHOr Unu BuLeE eHTUTeTa OArOBOPHMX 3a UCNyHaBake obaBesa
KOje NponucTuyy 13 npuctynarwa KoHBeHUMju

1. Opxase unanuue he obasectutn MehyHapoaHu 6Mpo, y poKy o4 LeCT Meceum
o4 3aBpweTka KoHrpeca, o Ha3mBy U agpecu Ap>XaBHOr Tena 3ajy>XeHor 3a
HaA30p nowTaHckor caobpahaja. Y poky oj wecT Meceum o 3aBpLieTka
KoHrpeca, apxase unaHuue he Takohe obasectutn MehyHapoaHu 6Mpo o Hasmey
W aapecu jefHor unu Buwe onepaTtopa Koju cy 3BaHMYHO oBnawheHu 3a
obaBs/barbe NOWTAHCKMX YClyra Ha CBOjoj TEpUTOPUjU U 3a UCNyHaBawe obasesa
Koje npouctmnyy n3 Akata Case3sa. [ip>xase unaHuue he y Hajkpahem poky
obasectntn MehyHapoaHn 6Mpo O CBMM NpoMeHaMa Ko ApXXaBHUX Tena Koje
HacTaHy y nepuoay nsmehy asa KoHrpeca. MehyHapoaHu 6bupo Takohe mopa aa
6yne obasewTeH 0 CBMM NpOMEHaMa 1 KOA 3BaHMYHO oBfnawheHux onepaTtopa
Koje HacTaHy y nepuoay namehy asa KoHrpeca, rae je noxesbHo aa 1o 6yae
YUYNHEHO HajMame TPy Meceua npe Hero WTo nNpoMeHa CTynu Ha cHary.

2. Kaga gp>xaBa 4naHuua 3BaHMYHO MMeHYyje HoBOr oBnawheHor onepaTtopa, oHa
je Ay>XHa aa HaBege oncer NMowTaHCKUX ycnyra Koju he onepaTtop npyxaTtu y
cknaay ca Aktuma Casesa, Kao U Aa HaBeje reorpadcky NoKpMBEHOCT HErose
Teputopuje.

Ynan 3.
YHMBep3asiHa nowTaHCcKa ycnyra

1. Y un/by noapluke KOHUENTY jeAMHCTBeHe nowTaHcke Teputopuje Casesa,
Apxase ynaHuue he o6e3beantn aa CBU KOPUCHULM/KIUJEHTU YXXUBaAjy NpaBo Ha
YHMBEpP3asHy MOLWTAHCKY YC/Yry Koja ce CacToju y npyXakwy KBajIUTETHUX
OCHOBHMX NOWTAHCKMX yCyra, KOHTUHYMpPaHO, Ha Lefioj TepuTopujn apxase, rno
MpUCTyNnayHuM ueHama.



2. Y TOM unsby, Ap>xase unaHuue ytephyjy, y OKBUpPY CBOI HaUMOHaNHOr
MOLUTAHCKOr 3aKOHOAABCTBA UM Ha APYrK HaYuH, OMCEr MOoLTAaHCKNX ycnyra,
Kao M ycnioBe y norfieny KesanuvrteTta M NpUCTynadHux ueHa, sogehu padyHa
NcToBpeMeHo o0 notpebamMa CTaHOBHMLWITBA M O CBOjUM HaUMOHANHUM
ocobeHocTuMa.

3. OpxaBe unaHuue ce cTapajy Aa onepaTtopu Koju obasrbajy yHUBEpP3anHy
nowTaHcky ycnyry obesbene ogrosapajyhy noHyay nowTaHCKUX yciyra u
NcnywaBajy cTaHaapae KBanuTeTa.

4. [ip>xaBe ysaHunue ce ctapajy Aa Cce npyxare yHUBep3asiHe NowTaHCKe ycnyre
obaBs/ba Ha peasiHOj OCHOBMU, YMME Ce rapaHTyje HeHa OAPXKUBOCT.

YnaH 4.
Cnobopa TpaH3uTa

1. Haueno cnobope TpaH3uTa je gedunHUcaHo y ynaHy 1. YcraBa. OHo obaBe3syje
CBaKy ApXaBy ynaHuuy ga obesbean ga weHn osnawheHn onepatopu, yBek
oTnpeMajy Hajbp>Xxumm Be3ama U HajCUrypHumjuMm cpeacrtemMa, Koje u camm Kopucre
3a COMNCTBEHEe MNOoLWW/bKe, 3aTBOPEHE 3aK/byyKe N MMCMOHOCHE MOoLWWu/bKe Y
OTBOPEHOM TpaH3uUTY, Koje cy UM npenanuv apyru osnawheHu onepatopu. OBaj
NPUHLKMN ce Takohe 0AHOCKU Ha NOrpeLlHo yCMepeHe Nown/bKe Uan rnorpewHo
yCMepeHe 3aK/byukKe.

2. [p>xaBe 4ynaHuue KOje He y4yecCTBYjy Y pa3MeHM MOLWTAaHCKUX Mowun/baka Koja
cagpxe 3apa3He CyrcTaHue win pagMoakTMBHe MaTepuje, MOry Aa He rnpumajy
TakBe NMowun/bKe y OTBOPEHOM TPaH3UTY MpPeKo cBoje Teputopuje. NCTo Baxun 3a
TUCKOBMHE, Yaconuce, MarasmHe, mane nakete u ,M” Bpehe, unjn cagpxaj He
3a40B0O/baBa 3aKOHCKe oapeabe Koje nponucyjy ycnose Huxosor objaBmbuBarba
MM NpoMeTa y TPaH3UTHOj 3eM/bMU.

3. Cnobopa TpaH3nTa NOWTAHCKMX NakKeTa 3arapaHTOBaHa je Ha YnTaBoj
Teputopujn Casesa.

4. AKO Ap>kaBa 4saHumua He nowTyje oapenbe o cnoboam TpaH3uTa, ocTtane
ApXXaBe YnaHuue uMajy npaso aa obycrase nowTaHCckmM caobpahaj ca Tom
OP>XaBOM Y1aHULIOM.

YnaH 5.
BnacHMWTBO Haj NOWTAHCKMM Nowwusbkama. Bpahame 13 nowTaHCKMX TOKOBA.
N3meHa nnn ncnpaeka agpece n/vnu nmeHa npuMaoua (HasuBa nNpaBHOr 1nua,
npe3mMeHa, UMeHa UM naTtpoHuMa (YKOSIMKO noctojun)). Hagocnarwe. Bpahame
Heypy4YMBMX NMoln/baka nowubaouy

1. CBaka nowTaHcKa Nowns/bKa je BNaCHMWTBO nowun/baoua 0K Ce He ypyuu
3aKOHCKOM BJIACHUKY, OCUM YKONIMKO je buna 3annereHa CXOAHO HaLUMOHaIHOM
3aKOHOAABCTBY 3eMJ/bEe NopeKa Uian 3eM/be oApeaunwTa u, y ciydajy npuMeHe
ynaHa 19. cras 2.1.1. i ynada 19. cras 3. y ckiagy ca HauMoHaIHUM
3aKOHOAABCTBOM ApXaBe TpaH3uTa.



2. Mowwnsbanau NowTaHCKe NoWn/bKe MOXe 3axTeBaTu Bpahare nownbke n3
NMOLITAHCKNX TOKOBA WKW U3MEHY UM UCNpaBKY agpece u/unm nMeHa rnpuMmaona
(Ha3uB NpaBHOr nUa, Npe3mMme, UMe N NaTpoHmma (YKOJIMKO NocToje)).
MowTapuHa v Apyru yCnoBu no HaBeAeHMM 3axTeBMMa NPONUCaHN Cy
MpasunHUunma.

3. OpxaBe unaHuue ob6e3behyjy aa oBnawheHn onepatopu Bplle HaAOCNaHEe
NOLITAHCKNX MOLUMSbaKa, ako je npuMmanay npoMeHno agpecy, n spahajy
HeypyuuBe MNolin/bKe nownsbaouy. MowTapmMHa u Apyrn ycnoBu Hagocnama
nponucanu cy MNpaBunHMuMMa.

YnaH 6.
MowTaHcke Mapke

1. TepMuH ,nowTaHcka Mapka" je 3awTuheH KoHBEHUMjOM U pe3epBucaH
UCK/bYYMBO 3a MapKe Koje ncnywasajy ycnoee n3 oBor 4jaHa v lNpasuiHuka.

2. MNMowTaHcke Mapke:

2.1. ce usgajy v nywTajy y npoMeT camo y3 ogobpere ApxaBe yiaHuue uam
Teputopuje, a y cknagy ca Aktmma Casesa;

2.2. cy u3pas cyBepeHuUTeTa U caapxe AoKa3 0 yHanpes nnaheHoj nowTapuHu
KOja oaroBapa HWUX0BOj HOMWUHAIHOj BPEAHOCTU Kaja Cy Hanern/beHe Ha
NOLWTAaHCKe nowubke, y cknagy ca Aktuma CaBesa;

2.3. Mopajy 6utn y npomeTy, 3a nnaharwe nowTapuHe yHanpeg uam y
dbunatenncTnyke cepxe, y Ap>XaBu YNaHUUM UKW HA TEpUTOPMUjU Ha KOjoj ce
n3aajy, y cknagy ca HauMoHanHOM perynaTtuBoM;

2.4. mopajy 61MTK aocTtynHe cBUM rpahaHmMma yHyTap ApXXaBe ufaHuue nam
TepuUTopuje Ha KOjoj ce u3aajy.

3. MNMowTaHcKe Mapke caapxe:

3.1. Ha3MB Ap>kaBe YnaHuLe UIn TepuTopuUje Ha KOjoj Cy usagaTte, UCrnncaH
NAaTUHUYHMUM NUCMOM; UIN YKONUKO oh MehyHapoaHor 6upoa CeeTckor
MOLITAHCKOr caBe3a TO 3axTeBa Ap)KaBa yaHuua unm Teputopuja Ha Kojoj cy
Mapke nsaarte, ckpaheHuuy nnm nHuymjane Koju 3BaHNMYHO NpeacTtaB/bajy
AP>XXaBy 4YnaHULy UM Teputopujy Ha Kojoj Cy Mapke nsgaTe, y ckiaay ca
ycnoBuM aatmm y MpaBunHmymma;?!

3.2. O3HAQ4Y€eHYy HOMWUHAJIHY BpEeAHOCT:

3.2.1. y Haueny, Baxehy BanyTy Ap>aBe WUan Teputopuje Ha Kojoj je Mmapka
nsparta, Win cCnoBo UM cmmbon;

3.2.2. Apyre KapakTtepucTuke 3a naeHtndukaumjy.

4. Cumbone apxase, 3BAHMYHE KOHTPOJIHE O3HaKe W SIorotTmn mehysnagnHux
opraHusaunja Koju cy OTUCHYTM Ha MOLITAaHCKUM MapkaMma, 3awTuhenu cy y
cMucny lNapucke KOHBeEHUMje 0 3alTUTU UHAYCTPUjCKE CBOJUHE.



1U3 oBor npasuna je nsyseto YjeaneHo Kpa/beBcTBo Besimke bputaHuje m
CeBepHe Vpcke, Ap>kaBe Koja je n3Mnciania rnowTaHcKy MapKy.

5. TeMe n MOTMBM NOLWITAHCKMX Mapaka Mopajy butu:

5.1. y cknaay ca ayxom npeambyne Ycrtasa CaBesa M oasiyka Koje cy AOHenu
opraHun CaBe3sa;

5.2. y 6511MCcKoj BE3N Ca KYNTYPHUM MAEHTUTETOM ApXKaBe YlaHuLeE Unu
TepuTopuje, U1 TakBu a AOMPUHOCE WIMPEHY KYNTYpe UK OfpXaky MUPa;

5.3. ca o3HakKoM, Koja jacHo oapehyje ApXxaBy 4iaHuLy wan TepuTtopujy,
3Ha4vajHe NIMYHOCTK unun gorahaje kKoju ce obenexaBajy, a He Npunaaajy Ap>Xasu
YnaHUUN nUnu TepUTOPUjMN 0 KOjoj je peu;

5.4. 6e3 nonuTuUUYKOr cagpxaja nnam 6Mno Koje TeMe Koja je yspeasbmee npmpoae
3@ HeKy IMYHOCT UK ApXaBY;

5.5. o4 Benukor 3Hayaja 3a Ap>XKasy YIaHWULY WUIN TEPUTOPU]jY.

6. OTncum nnaheHe nowTapuHe, OTMCUM MalKMHe 3a dpaHKnpame U OTUCLK
AobujeHn wTamMnapckoM MalMHOM UK APYTUM WTaMNapCcKMM NOCTYMKOM
carnacHo Aktuma CaBesa, MOry ce KOpucTUTU camo y3 oaobpemne apxaBe nnu
Teputopuje unaHuue.

7. MNpe n3gasama NOWTAHCKMX Mapaka y3 ynotpeby HOBUX MaTepujana nnu
TexXHoNOoruja, Ap>xaee 4naHumue gocrasrbajy MehyHapoaHoM 6upoy HeonxoaHe
MHpopMaumnje o KoMNaTMBUIHOCTM N3JaTMX Mapaka ca MallnMHaMa 3a npepajgy.
MehyHapoaHu 6upo agasbe 0 ToMe obaBelwlTaBa ocTasie ApXaBe viaHuue m
HnxoBe oBnawheHe onepartope.

YnaH 7.
OapxuBun pa3soj

1. ApxaBe ynaHuue u/mnm kbnxosm osnawheHn onepaTopu Cy AyXXHU Aa
npuxeaTe U NpUMerYjy NPOaKTUBHY CTpaTermjy oap>XXmBor pa3soja Ha CBUM
HMBOMMaA NOLWITAHCKe eKcnsioaTaumje ca nocebHMM OCBPTOM Ha €KONOLIKe,
ApYLWTBEHE U NpuBpeaHe aKTUBHOCTU, KAo U Aa NPOMOBULLY CBECT O OAPXMBOM
pa3Bojy.

YnaH 8.
Be3beaHocCT y nowTaHckoM caobpahajy

1. Ip>xaBe unaHuue u uxoBu oBnawheHn onepaTopu Ay>XHWU Cy Aa NowTyjy
3axTeBe y norneay 6es36enHoOCTN KOju cy aedMHUCAHM Y OKBUPY CTaHAapAa
Casesa y norneay 6e36eaHoOCTM U ycBajajy n cnpoBoAe CTpaTewkKe akTUBHOCTU Y
obnactn 6e36egHOCTM Ha CBMM HMBOMMA MOLUTAHCKE eKkcnnoartaumje, paam
ouyyBarba M noseharba NoBepera jaBHOCTM Yy MNOLWITAHCKE ycnyre Koje npyxajy
oBnawheHn onepaTopu, y MHTEpecy CBUX CTpaHa yyecHuua. OBa cTpaTeruja
obyxBaTa unbeBe geduHUCcaHe y okBupy lNpaBunHUKa, Kao U Hadeno



ycknahuBama ca 3axTeBuMma y norneay obesbehmBarba eNeKTPOHCKUX HanpeaHux
nogartaka O NMOLWTAHCKMUM MowWn/bKaMa, yCTaHOB/bEHUM NPUITIMKOM CripoBohema
oapenbu (ykmbydyjyhu Tnn n kputepujyme 3a nowwTaHCKe nowun/bKke) YCBOjeHMUX
o4 cTpaHe AOMUHUCTpPaTUBHOI caBeTa n CaBeTa 3a NOLWTAaHCKY eKkcrnaoatauujy, y
Ccknaay ca TeXHMYKMM ctaHaapamma CaBesa y norneay cnawa obasewTtewa. OBa
cTpaTeruja Tpeba Takohe Aa caapXxu pasMmeHy MHdopMaumja o odyBaky CUTYPHOT
n 6e3benHor TpaHCcNopTa M TpaH3uTa 3ak/byyaka uaMehy apxxasa 4naHuua u
HMX0BUX oBnawheHnx onepartopa.

2. CBe Mepe 6e36e4HOCTM KOje ce NpuMMerbyjy Ha TPaHCMOPTHKU NnaHay,
MehyHapoaHor nowTaHckor caobpahaja Mopajy 6UTK cpasMepHe pU3nKy mnm
npeTHaMa Ha Koje ce ogHoce, n Mopajy butn cnposeneHe 6e3 oMmeTarba CBETCKUX
NMOLITAHCKNX TOKOBA WAW TProeBuHe, yanmajyhu y o63mp cneundmnyHocTH
nowTaHcke Mpexe. Mepe 6e36e4HOCTM KOje uMajy noteHumjanHu rnobanHu
yTuuaj Ha NOLWTaHCKy ekcrnsioataumjy mopajy 6utn cnpoBeaeHe Ha HauuH Koju je
KoopanHupaH n nsbanaHcmpaH Ha MehyHapoaHOM HUBOY, Y3 ydewhe CBUX
peneBaHTHUX 3auHTepecoBaHMX CTpaHa.

YnaH 9.
MpekpLaju

1. MowTaHcKke nowwunsbKe:

1.1. gp>xxaBe ynaHuue npeaysmmajy CBe Heonxo4He Mepe 3a CrnpedyaBaHe HUXe
HaBeAeHUX KPUBUYHUX AeNla U KPUBUYHO MOHEHE N KaXKHaBawe CBaKor
rnojeamMHua 3a Kora ce yTBpAu fa je KpuB 3a:

1.1.1. ctaB/bame y NoOWTAHCKE MOWMI/bKE OMNOjHUX ApOora U NCUXOTPOMHUX
CYNCTaHUM, Kao M Apyrmx onacHuUx rnpeameTta, CEM akoO HUXOBO CTaB/bame HUje
eKCMINUNTHO A03BO/beHO KOoHBeHUMjOM n MNMpaBunHuuuma;

1.1.2. cTaB/bare y NMowTaHCKe Nown/bKe npegmeta negouaHor nam
nopHorpadCcKkor KapakTepa Koju npeacrasibajy 3noynotpeby geue.

2. Cpeactea nnahara nowTapuvHe M HauynHKW nnahawa

2.1. p>xase ynaHuue npeaysnmajy cBe HeonxogHe Mepe 3a crnpeyaBamse,
rorbere (KpMBMYHO UM MPEKPLUAjHO) U KaXKHaBaHe CBAKOr NMpekpllaja y Besun
ca HayuHuMa nnahama nowTapuHe yTBpheHnM y KoHBEHUN]N, KAOo WTO Cy:

2.1.1. nowTaHCKe MapKe, y onTuuajy nam noByyeHe U3 NpoMeTa;

2.1.2. otucum nnaheHe nowTapuHe;

2.1.3. oTMCuM MalwKHa 3a ppaHKMpare UM OTUCLUM WTaMNapCKMX MallnHa;
2.1.4. mehyHapoaHM KynoOHW 3a OArOBOP.

2.2. Y KoHBeHUMj®, Npekpluaju y Be3un ca cpeacresmma niahara nowTtapuHe
ofiHoce ce Ha buno Koje oA Aone HaBeAeHUX Aena YYuMrbeHUX o4 cTpaHe 6uno Kor
nnua C HaMepoM [a Ha HenernTMMaH HavyuH ocTeBapu aobutak 3a cebe unu Tpehe
nvue.



Cnepeha pena Cy KaXmnBa.

2.2.1 dbancndurkoBare, UMUTUPaHE UM KPpUBOTBOpPEHE 6MN0 KOr cpeacTBa
nnahara nowTapuHe, Uan CBakm HeneranHu nnm 3abpamweHn NocTynak y Besu ca
HMXOBOM HeoBawheHOM N3paaom;

2.2.2. n3paga, kopmwhere, nywTtamwe y NpoMeT, peknamMmmpame,
anctpubympame, aesbere, TPaHCMnopT, U3naramwe, NpMkasnBame uimn
o6jaB/bmBame (Takohe y dbopMum KaTanora uam y MapkeTuHLKe cepxe) 6uno kor
cpeacTtBa nnahawa nowTapuHe Koje je dhancmdukoBaHo, UMUTUPAHO UK
KPMBOTBOPEHO;

2.2.3 kopuwhere nnn nywTtarbe y NpoMeT, y NowTaHcKke cBpxe, 6uno kor
cpeacTtBa nnahawa nowTapuHe Koje je paHuje nckopuwheHo;

2.2.4. noKywaj Aa ce U3BpLUN HEKU 04 HaBeAeHUX npekpliaja.
3. PeuynnpouuteTt

3.1. WWTo ce Tu4e caHKkuMja, He nNpaBu ce pasnuka naMehy nocrynaka HaBeaeHUX
y cTtasy 2., 6e3 063unpa ga nm cy y nMtary HauMoHanHa uan MHOCTpaHa cpeacTBa
nnahawa nowTapuHe; oBa oapenba He nognexe peunnpounTeTy no 6MNo0 KoM
3aKOHCKOM WM APYrOM OCHOBY.

Ynan 10.
MocTynarwe ca NMYHMUM nogaumnma

1. JInyHn nogaum o KopucHMUMMa Mory ce ynotpebsbaBaTtn caMo y OHY CBpPXY
360r Koje cy NpuKyrn/baHu, y ckiagy ca HauuMoHasIHMM 3aKOHOAABCTBOM.

2. JInyHn nopgaum o KOpuUCHMuMMa ce Mory yctynmtm camMmo OHUM TthVIM anMunma
KOjVIMa je BaXehnM HaUMOHANIHUM 3aKOHO4AaBCTBOM [03BO/bEH npuctyn aM4HMM
noaauunma.

3. [pxaBe unaHuue n knxosn osnawheHn onepatopu Cy Ay>XHW Aa rapaHTyjy
noBeps/buUBOCT U 6e36eaHOCT NMYHMX NodaTaka O KOPUCHUUMMA, Yy CKIaay ca
CBOjUM HaLMOHANHWUM 3aKOHOA4ABCTBOM.

4. OBnawheHn onepaTopu Cy AyXHKU Aa obaBecTe CBOje KOPUCHUKE O HAYMHY Ha
KOju ce KOpUCTe HUXOBU IMYHK Nnogaum, a NnocebHO 0 CBPCU MPUKYM/baka TUX
nogartaka.

5. be3 063upa Ha rope HaBeaeHo, oBnawheHn onepaTopu MOry eneKTpoOHCKUM
nyTemM NpeHoCUTU NMYHe noaaTke osnawheHnM onepaTtopuMa ogpeanHuX nnm
TPaH3UTHUX Ap>XKaBa KojuMa Cy T nodaun notpebHun paau npyxaka ycnyra.

Ynan 11.
PasMeHa 3aTBOpeHUX 3ak/bydaka ca BOjHUM jeamHuLaMa

1. 3aTBOpPEHN MUCMOHOCHMW 3aK/by4dllM CE MOTy pa3MerUBaTK MOCpPeaoBatbEM
KOMHEHUX, MOMOPCKMX WU BasAyLWHUX CNyX6u Apyrnx 3eMasba:



1.1. namehy nowTa jeaHe oA ApXXaBa YnaHULA U KOMaHAaHaTa BOjHUX jeanHuMLa
CTaB/beHUX Ha pacnonararwe OpraHusaumjn YjeameHnx Haumja;

1.2. namehy KoMaHgaHaTa OBMX BOjHUX jeanHuua;

1.3. usamehy nowTa jeaHe oA ApXXaBa YsaHMUa M KOMaHAaHaTa MOMOPCKMX,
Ba3AyLWHNX UM KOMHEHUX jeAnHMUA, paTHUX 6poaoBa UM BOjHUX aBMOHA Te
NCTe ApXXaBe, CTaLUMOHUPAHUX Y MHOCTPAHCTBY;

1.4. nsamehy KomMaHgaHaTa NOMOPCKMX, Ba3ayLHUX UM KOMHEHUX jeamHuua,
paTHUX 6poZioBa UM BOjHUX aBMOHA MUCTE [pXKaBe.

2. NMnCcMOHOCHE Nowun/bKe cagpXaHe Yy 3aK/byyuMma HaBeLeHuM y cTaBy 1.
Mopajy 6UTN UCKIbYUMBO aapecoBaHe Ha UK nocnarte of CTpaHe npunagHuka
BOJHMX jeaMHMUA wan rnasHmMx wrabosa u nocaga 6ponosBa nnam aBmoHa Ha Koje
3aK/byuylM rnace uam Koju nx otnpemajy. lNMowtapmnHy n ycnoBse oTripemMe Koju ce
Ha kUX NpuMemnyjy oapehyje, npeMa cBojuM Npasnanma, osnawheHun onepartop
Ap>XaBe yaHuue Koja je cTaBuna Ha pacrofiarame BOjHY jeAnHUuy Uian Kojoj
npunaaajy 6poaosun UM aBUOHMN.

3. Y HepgocTaTKy nocebHor cnopasyma, oenawheHn onepaTop ApXase ynaHuue
KOja je cTaBuNa Ha pacrnonarawe BOjHY jeAnHuuy unm Kojoj npunagajy paTHu
6poaoBu N BojHN aBUOHM Ayryje opnawheHnM onepaTtopMMa TPaH3UTHE
TPOLUKOBE 3a 3aK/byyKe, TEpMUHASIHE TPOLIKOBE U TPOLLKOBE Ba3AyLUHOr
npeso3a.

Ynan 12.
Npenaja NMCMOHOCHMX MOLWWW/bAaKa Y MHOCTPAHCTBY

1. OBnawheHn onepaTop HUje AyXaH Aa OTNPeMa HUTU Aa ypydyje npuMmaoumma
MUCMOHOCHE MNOLUIW/bKE KOje nMowmn/baoum, HaCTakeHN Ha TEPUTOPUIN TUX ApXKaBa
ynaHuua, npepajy Ha oTrpemMy unu gajy na ce npenajy Ha oTripemy y CTpaHoj
ApXaBun, a y unby npubasrbarba 4o06mMTK KopmwhereM NOBOSbLHUX YCNOBaA Y
norneay tapuda Koje ce TaMo NpuMeryjy.

2. Opnpenbe u3 ctaBa 1. NnpuMemyjy ce nogjefHako Ha MMCMOHOCHE Nowun/bKe
MpUNpeMs/beHe y 3eM/bM Yy KOjOj XXMBW Mownsbanial, na 3aTUM NpeHeTe npeko
rpaHuue, Kao U Ha MUCMOHOCHE NOLWW/bKE NPUNpPeM/beHE Y HEKO]j CTPaHOj
Ap>XaBu.

3. OBnawheHun onepaTop oapeavllHe 3eM/be MMa MNPaBo Aa TPaXu oA
nown/baola M, ako TO He YYMHU, OHAA oA oBalheHor onepaTopa 3eM/be
nopekna, nnahare nowTapuvHe No LeHaMa y yHyTpalwreM caobpahajy. Ako
oBnawheHn onepaTop 3eM/be NopeKksia He NPUXBaTH Aa NAaTh Ty MOLTAPUHY Y
pOKYy Koju je oapeavo osnawheHn onepaTop oapeanllHe ApXXaBe, OHAA
oBnawheHn onepaTop oApeauLIHE APXKABE MOXE WM Aa BpaTW MOLIUIbKE
oBnawheHoOM onepaTopy ApXXaBe NMopeka y3 npaeo Aa My 6yay HafokHaheHu
TpolwwkoBu Bpahatba, MM Aa ca HKUMa NOCTyNa y CKAaay Ca HauMOHAaIHUM
3aKOHOAABCTBOM.



4. HujepaH osnawheHn onepaTop HMje y obaBe3n ga OoTnpemMa HUTKU aa ypyudyje
npuMaoLmMMa NMCMOHOCHE MOLWW/bKe Koje Cy nowun/baoun npeganm v ganu aa
ce npepajy y BeNmMKOj KOJIMUYMHU Y HEKO] APYroj Ap>XXaBu, a He Yy OHOj Y K0joj
6opaBe, ako je U3HOC TEPMUHANIHUX TPOLIKOBA 3@ HanaTy HMXK 04 U3HOCA KOjun
6 6o HannaheH aa cy nowwu/bKe NpeaaTte y Apxasu 6opaBuwiTa nowm/baoua.
OsnawheHn onepaTtop oapeAuvllIHe 3eM/be MMa NpaBo Aa o4 osnawheHor
onepaTopa ApXXaBe rnopekna Tpaxu nnahawe HakHaga cpa3MepHO HacTanmm
TPOLWKOBMMA, YMjN M3HOC HE CMe Aa npeMallyje Buwy BpefHOCT o4 cneneha asa
n3Hoca: nnm 80% of nowTapuHe y yHyTpawmeM caobpahajy Koja ce npumeryije
Ha ogroesapajyhe nowubke, nnm Baxehux ctona nowTapuvHe cxoaHo oapenbama
oA 4ynaHa 29. ctaB 5. 4o ynaHa 29. ctas 11., oa ynaHa 29. ctaB 12. A0 4ynaHa 29.
ctaB 15. nunun unan 30. cTtaB 9, kako 6yae norogHo. Ako oBnawheHn onepaTtop
nopeksia He NpuxBaTn Aa nNnaTtun TpaxKeHU U3HOC Y POKY KOoju je oapeano
oBnawheHu onepaTop oapeavwTa, Taga osnawheHn onepaTop oapeanLlTa MoXe
Wnu Aa BpaTu nowwusbke osnawheHoOM onepaTopy nopekna, y3 npaso aa My byay
HaJOKHaheHW TpOWKOBW HaaoCamwa, UM Aa ca OBMM Mnowun/bkaMa nocrtyna y
cknaay ca HaunoHa HMM 3aKOHOAABCTBOM.

YnaH 13.
YnoTtpeba obpasaua CBeTCKOr NOWTAHCKOr caBe3a

1. Ocum ykonuko apyraumje Huje ogpeheHo AktTnma Case3a, caMo osnawheHun
onepaTtopu KopucTte obpacue un fokyMeHTaumjy CBeTCKOr NowwTaHCKOr caBe3a
paauv ekcnaoatauunje nowTaHCKNX ycayra v pasMeHe NowTaHCKUX nown/baka y
cknaay ca Aktuma Cagesa.

2. OBnawheHu onepaTopu MOry Kopuctutu obpacue CBeTCKOr NOLWTaHCKOr
caBe3sa 3a paj ekcTpatepuTopujanHmnx nameHndHmnx nowTta (ETOEs), kao un
mMehyHapoaHux ueHTapa 3a obpagy nowubaka (IMPCs) koju cy OCHOBaHu o4
CTpaHe oBnawheHux onepaTopa M3BaH HLUXOBUX HaUMOHANHUX TEpUTOpUja, Kao
WTo je aasbe aedurHUCAHO y cTaBy 6, Kako 61 ce onakwano GyHKUMOHUCAHE
ropenoMeHyTUX NOLWTaHCKUX yCyra n pasmeHa nowusbaka.

3. OctBapmuBare MoryhHocTn U3 ctaea 2. nognexe HaunoHaiHOM 3aKOHOA4AaBCTBY
UM NONUTUUM ApXXaBe YiaHuue uiu teputopuje Ha kojoj ce ETOE nnn IMPC
Hanasu. Y cknaay ca Tum n 6e3 npegpacyaa y ogHocy Ha obasese 13 unaHa 2.,
oBnawheHn onepaTopu rapaHTyjy CTasiHO UCnyHaBake CBOjuX obaBe3a npema
KoHBeHUMjN, U Y NOTMNYHOCTU CY OArOBOPHU 3a CBE CBOje OAHOCE Ca APYruM
oBnawheHnM onepatopuma, Kao u ca MehyHapoaHum 6Mpoom.

4. 3axTeBW KOje ce Hanase y CTaBy 3. jelHaKo ce NnpuMerbyjy Ha Ap>xasy
ynaHuuy oapeauvilTa, Be3aHO 3a npuxsatame nownbkn n3 ETOE unn IMPC.

5. OpxaBe unanuue obasewTasajy MehyHapogHu 6Mpo o CBOjUM nonumtukama y
norneay nowwubaka Koje ce wasby n/mnu npmmajy og ctpaHe ETOEs nnu IMPCs.
Takee nHdopmaumje 6uhe goctynHe Ha Beb-cajTy CaBesa.

6. UckibyumBo y cBpxy oBor ynaHa, ETOEs ce geduHuwy kao nowTe nnm objektun
KOju ce OCHMBajy y KOMepumjanHe CBpXe a KOjuM ynpasrbajy osnawheHun



onepaTopu unu ce Hanase noj oarosopHowhy oBnawheHnx onepatopa Ha
TEPUTOPUjN ApXKABE YNaHULE UKW HA TEPUTOPUIU M3BAH Te ApXKaBe ynaHuue, ca
LM/bEM NOC/IOBaa Ha TPXULLTY BaH HauMOHanHe TepuTtopuje osnawheHor
onepaTtopa. IMPCs ce agedunHmnwy kao objektn MehyHapoAHMX NOLUITAHCKUX
npepagHux ueHTapa 3a obpagy MehyHapoaHMX nownsbaka 6uno y cepxy
reHepucama Wan npmjeMa nowTaHCKMX 3aksby4daka, 6uno ga cnyxe Kao
TPaAH3UTHM LEeHTPU 3a MehyHapoaHYy MOLWTY Koja ce pa3Memyje namehy apyrmx
oBnawheHnx onepaTopa.

7. OBaj 4naH ce He CMe TyMaunTW TakKo Aa ykasyje Ha To ga cy ETOEs nnu IMPCs
(ykpyyyjyhu onawheHe onepatope oAroBopHe 3a HUXOBO OCHMBaHE U
dyHKUMOHMCaKEe N3BAH HAaUMOHANHNX Teputopuja), npema Aktuma Casesa, y
NCTOj No3uumjn Kao un osnawheHu onepaTtopu Ap>xasa AoMahuHa, HUTU Aa
Hamehe 3akoHcKke obaBe3e AgpXaBama 4ynaHuuama y norneny npusHasarma ETOEs
nnn IMPCs kao osnawheHunx onepatopa Ha TEPUTOPUjU Ha KOjOj Cy OCHOBaHU 1
Ha KOjoj (PYHKUMOHULLY.

Oeo II
CraHpapav n un/beBU KBanuTeTa ycnyra

Ynan 14.
CraHpapav n unW/beBU KBanuTeTa ycnyra

1. [p>xaBe 4naHuue unm knxosun osnawheHn onepatopun Mopajy Aa yTepae u
ob6jaBe cBoOje CTaHAapAe v UM/beBe KBannTeTa ycnyra y nornefy poka gocTtaBe 3a
NMMCMOHOCHE MNOLUIW/bKE M MakeTe y Aonasy yHyTap CBOje Teputopuje.

2. OBM CTaHpapan v UM/bLEBM KBanuTeTa ycnyra, ysehaHu 3a Bpeme Koje je
yobunyajeHo NnoTpebHOo 3a uapuHcke popManHoOCTh, He cMejy 6BUTKU HENOBOJbHMU]N
04, OHUX KOju Ce NpUMemYyjy Ha CnyHe Nowu/bKe y yHyTpawreM caobpahajy.

3. [pxaBe unaHuue nnn buxosmn osnawheHn onepatopu Mopajy Takohe aa
yTBpAe n objaBe cTaHaapae KBanuTeTa ycnyra o4 npujema Ao ypyyemwa ,C Kpaja
Ha Kpaj” 3a NnpnopuTeTHEe N aBMOHCKE MUCMOHOCHE MNOLWW/bKe, Kao 1 nakere 1
€KOHOMCKe/NOoBpLIMHCKE NakeTe.

4. [Ip>xaBe 4ynaHuue unm uxosu osnawheHn onepatopy Mopajy Aa Haa3vpy U
Mepe NpUMeHy CTaHAapAa KBanuTeTa ycnyra.

Hdeo III
MowTapuHa, gonnarte n ocnobahare o4 nowTapuHe

YnaH 15.
MowTapwnHa

1. Ip>xaBe unaHuue uin eHn osnawhenn onepatopu oapehyjy BUCUHY
nowTapuHe 3a pasinymTe nowTaHcke ycnyre aedumHmncaHe KOHBEHLMjOM y
3aBMCHOCTU O, HAUMOHAJ/IHE perynaTtuee, y CKiagy ca Hayenmma HaBedeHUM y
KoHBeHUMju u MpaBunHuumMa. lNMowTapmnHa y Hayeny mopa 6uTtm cpasmepHa
TPOLWKOBMMaA HacCTaamM Mpyxawem 0BUX yCnyra.



2. [pxaBa 4naHuua unun weHu osnawheHn onepaTtopu, y 3aBUCHOCTU 04
HauMoHanHe perynatmee, yTephyje nowTapuHy 3a NpeHOC NMMCMOHOCHUX U
MakKeTCKUX nowmnsbaka. Y nowTapmHy Ccy ypadyHaTn TPOLLKOBU ypy4yera
nolwun/baka Ha agpecu, noj ycnoBOM Aa ce y oapeaniuHo]j ap>xasu obasrba ycnayra
ypy4yera 3a Nowuns/bkKe 0 Kojuma je peu.

3. HannaheHa nowTapuHa, yk/bydyjyhn 1 oHy Koja je MHAMKATUBHO HaBeaeHa Y
AkTuMa, He Tpeba aa 6yae Marba o MNoliTapuHe Koja ce Hannahyje y
YHYyTpalwmeM caobpahajy 3a nowuns/bke ca UCTUM KapakTepucTMkama (KaTeropwuja,
KO/IMYMHA, BpEME pYyKOBarba, UTA.).

4. [lp>kaBe ynaHuue unm knxosu osnawheHn onepatopu, y 3aBUCHOCTM 04
HauMoHanHe perynatmee, UMajy NpaBo Aa npehy ropwe nMmuTe CBake
rnowTapmHe MHAWKATUBHO HaBefeHe y AKTuMa.

5. HajHuxe rpaHuue nowTapuHe, yTtBpheHe cTaBoM 3. ApXXaBe unaHuue nnuv
HMXO0BW oBnawheHn onepaTtopm MOry NpekopaymTn Tako Aa oaobpe ymaweHy
NOWTAapWUHY, 3aCHOBaHY Ha HaUMOHAJIHOj perynaTtmeun, 3a NMMCMOHOCHE MOLN/bKE U
rnakeTe npuMms/beHe y cBojoj ap>xasu. OHe Tako Mory ga ogobpe nosnawheny
nowTapuHy CBOjUM BEJIMKMM KOPUCHMUMMA.

6. Oa KOpUCHWKaA Ce He MOXe HanIaTUTKU Apyra BpcTa nowTapuHe, OCUM OHUX
npeasuheHnx AKTuma.

7. CBaku oBnawheHn onepaTtop 3aap)XaBa NowTapuHy Kojy je HannaTtnuo, oCuM y
CcnyyajeBuMa Kaja je To Apyraduje nponmcaHo y AKTuMma.

YnaH 16.
Ocnobaharse o nowTapuHe

1. Haueno

1.1. Cny4ajeBu ocnobaharba o4 NOWTAHCKNUX HakHaaa, y cMmucny ocnobahama oa
nnahara nowTapuHe yHanpea, n3puunTto cy nponncaHn KoneseHuunjoM. Mopen
Tora, MpasunHMuM Mory nponucatu n ocnobahamwe on nnahara TpowkoBa
dpaHKkMpama, TPaH3UTHUX TPOLLKOBA, TEPMUHANIHUX TPOLLKOBa M AesioBa
nowTapuHe y Aosa3y 3a NMCMOHOCHE NOLWWbKe N rnakeTe, Koje oTnpemMajy
ApXXaBe ynaHuue, osnawheHn onepaTtopu 1 Y>Xn caBesn, N Koju ce ogHoce Ha
peanusaumjy nowTaHckux ycnyra. OCuMM Tora, MMCMOHOCHE NOLWWW/bKE U NakeTn
Koje MehyHapoaHu 6upo CaBesa oTnpeMa YXXuMM caBe3mMma, ApXaBama vaHumuama
n osnawheHnM onepatopuMa ocnoboheHe cy oa cBmx nowTapuHa. MehyTtum,
ApXXaBa YnaHuua nopeksa uauv weH osnawheHn onepaTop MoXe HanaaTuTu
AOMYyHCKe aBMOHCKe nowTapuHe 3a rope HaBeAeHe nowunbKe.

2. PaTHuM 3apob/beHnUN U MHTEPHMPAHA UMBUIHA Nuua

2.1 NMCMOHOCHE NOoWW/bKe, NOWTAaHCKM NakeTn U NOWU/bKe MOWTaHCKO-
dunHaHcmjcknx ycnyra ynyheHe patHuM 3apobrbeHnumma, nam ako Mx OHW wasy,
HenocpeaHo unu npeko bupoa HaseaeHux y lMpasunHnunmMa KoHBeHUMje U
ApaH>XMaHy O MOLWTaHCKO-(PUHAHCUJCKUM ycnyrama, ocnoboheHe cy nnahama



CBaKe nolwTapuHe, U3y3eB aBMOHCKE AOMYHCKe nowTapuHe. MNpunaaHuum
3apaheHnx cTpaHa, yxanuweHu U UHTEPHUPAHN Y HEKY HeYTpasiHy 3eMJby,
n3jeaHayeHun cy ¢ paTHUM 3apobrbeHnumMa y NpaBoM CMUCY, Kaaa je pey o
NpMMEHU NpeTxoaHMX oapenaba.

2.2 Ogpenbe npeasuheHe y ctaBy 2.1. npuMeryjy Ce€ U Ha MUCMOHOCHE
NOLWW/bKe, NOWTAHCKE NakeTe 1 NOoWn/bKe NOWTAHCKO (PMHAHCUJCKNX ycnyra Koje
noTU4y U3 Apyrux 3emasba, a ynyheHe cy UMBUIHUM UHTEPHUPAHUM NNUMMA, UK
NX OHW Wasby, HEMOCPeAHO MK npeko 6upoa HaBeaeHuX y MNMpaBuaHMUMMA
KoHBeHuMje n ApaH>XMaHy O MOWTAaHCKUM (PMHAHCUJCKUM yCnyraMa, Ha HauuH
Kako je To yTBpheHo y XXeHeBCKOj KOHBEHLMjM O 3alTUTU LMBUIHUX NMLA 3a
BpeMe paTa, o4 12. aBrycta 1949. roaunHe.

2.3 bupou HaBegeHu y lMpasunHnumma KoHBeHUMje N ApaH>XXMaHy O MOLWTaHCKO-
(PUHaAHCN]CKMM ycnyrama yxuBajy UcTo Tako ocnobahame o nnahama
nowTapuHe 3a NMMCMOHOCHE NoWn/bKe, NOWTaHCKe nakeTe U nowuns/bke
NOLWTAHCKO (PMHAHCU]CKNX yCyra Koje ce ogHOCe Ha nuua HasBeaeHa y
CTasoBmMa 2.1. n 2.2., a Koje OHU Wasby unu npmMajy, HenocpenHo uamn npeko
nocpeaHuka.

2.4 lMNMakeTn mMace 0o 5 kmnorpama npenajy ce 6e3 nnahara nowTapuHe. MNakeTu
mMace o 10 kunorpama 4yuvja je cagpXvHa HeaerbmMBa M NakeTn ynyheHu Hekom
NOropy Win HerosMM NoBepeHuuMMa, paau nogene 3apobsbeHmumma, Takohe ce
npeaajy 6e3 nnahama nowTapuHe.

2.5 Y o6pauyHy namehy osnawheHnx onepartopa, He obpadyHaBa ce nowTapuHa
3a cnyxbeHe nakeTte U nakete ynyheHe paTHMM 3apobsbeHnuymma v ULMBUIHUM
WHTEPHUPAHUM JINLUMMA, OCMM aBMOHCKE AOMYyHCKe nowTapuHe Koja ce
npuMeryje Ha aBUOHCKe nakeTe.

3. Nowwnrbke 3a cnena nuua (Cekorpammn)

3.1. Ceaka nowwbKa 3a c/nena nua Koja ce wasbe o4 CTpaHe U 3a HeKy
opraHmMsaunjy 3a cnena nMua wam ce Wwasbe o4 CTpaHe Cnenor avua uam 3a cneno
nvue je ocnoboheHa nnahara CBMX NOWTAHCKMX HaKHaAa, U3y3eB AOMYyHCKe
aBMOHCKE NoLwTapuHe, noa yC/ioBOM Aa Ce NMOMEHYTe NOoWn/bKe nNpuxeaTajy Kao
TakBe y YHyTpawreM caobpahajy npujemHor oBnawheHor onepartopa.

3.2. Y OBOM ufiaHy:

3.2.1. cneno nuue o3Ha4vyaBa 0Ccoby Koja je y CBOjOj 3eM/bu perncrpoBaHa Kao
cneno unu cnabosnao nuue MM Koja ncnyHu Kkputepmnjyme CeBeTcke 34paBCTBEHE
opraHmsauuje o cnenum nnu cnabosemamm ocobama;

3.2.2. opraHusauuja 3a cnena nmua o3Hayasa MHCTUTYLUM]Y UKW yOpYXeEHe Koje
nomaxe cnenum amumma unm nx 3BaHNUYHO NpeacTaB/ba;

3.2.3. nowwusrbKe 3a cnena nuua obyxeartajy Nnpenucky, nutepaTtypy y 61Mno Kom
061Ky, yKibyuyjyhun 3By4yHe 3anunuce, Kao U ONpeMy Uau mMatepujan cBake BpCTe



HanpaB/beH UNKU NpunaroheH kao noMoh cnenum nMuUMMa y npeBasuiaxemy
npo6nemMa cnenuna, Kako je HaBeaeHo y MNpaBUNHULMMA.

Odeo IV
OCHOBHe 1 JONyHCKe ycnyre

YnaH 17.
OcHoBHe ycnyre

1. [lp>xaBe unaHuue ce ctapajy Aa tuxoBu oBnawheHu onepatopun ob6esbehyjy
npujeM, npepaay, NpeBo3 U ypydere NMMCMOHOCHMX MOoLIUIbaka.

2. NMnCcMOHOCHE nowun/bKe Koje cagpxXe camo AOKYMeHTa Cy:

2.1. NnpyopuUTETHE MNOLWN/bLKE N HEMPUOPUTETHE MNOLLIW/bKE, Mace A0 2 Kuiorpama;
2.2. NucMa, AONMUCHULE M WTaMnaHe cTBapu, Mace A0 2 Kuiorpama;

2.3. cekorpamm, mace oo 7 Kunorpama;

2.4. nocebHe Bpehe Koje caap)xe HOBUHE, Yaconuce, Kure n CIMYHE WTaMnaHe
CTBapu 3a UCTOr NpuMaoua Ha UCTOj agpecu nog HasueoM ,M Bpehe”, mace no 30
Kunorpama.

3. NMMCMOHOCHE nowunsbke Koje cagpxe poby cy:
3.1. NpUOPUTETHU N HENPUOPUTETHMN MasN NakeTu, Mace A0 2 Kuaorpama.

4. NMMCMOHOCHE MoLKn/bKe Cy pa3BpcTaHe M npeMa 6p3nHM NpeHoca nowusbaka u
npema cagpxajy nowubaka y cknagy ca MpaBUAHMKOM O MUCMOHOCHUM
nowmnbkama.

5. Y okBupy Kputepujyma u3 ctaBa 4, MMCMOHOCHE NOLWWW/bKe Mory 6uTtu
KnacndunkoBaHe M Ha OCHOBY uxoBor dopmaTa n 1o Kao (P) mana nucma, (G)
Benuka nucma, (E) rnomasHa nucma wnm (E) manun naketn. OrpaHuyemna y
norneay BenvymMHe M Mace Ccy HaBegeHa y lNMpasunHuumnma.

6. Behe rpaHuue Mace o4 OHMX HaBeAEeHUX Yy CTaBy 2. NPUMEHYjy Ce OMUMOHO 3a
oapeheHe kaTeropmje NMCMOHOCHUX NOWM/baka No4 ycioBMMa yTBphHeHuM y
MpasunHuumma.

7. Op>xaBe unaHuue ce Takohe cTtapajy Aa HuxoBu oBnawheHn onepaTtopu
o6e36ehyjy npujem, npepaay, NpeBo3 U ypyyeme NMowTaHCKNX nakeTa mace a0
20 kunorpama.

8. MpaHuMue Mace npeko 20 Kunorpama npuMemyjy ce onumMoHo 3a oapeheHe
KaTeropuje nowTaHCKUX NakeTa noa ycioBuMMa yTepheHum y MpaBunHuumuma.

YnaH 18.
JonyHcke ycnyre

1. Opxxase ynaHuue obesbehyjy obasbame cnegehmx ob6aBe3HMxX AONYHCKUX
ycnyra:



1.1. npenopy4eHo pyKoBare 3a NPUOPUTETHE N aBMOHCKE MUCMOHOCHE MOLLU/bKE
y nonasy;

1.2. npenopy4eHO pyKoBar€ 3a CBE NpenopyyeHe NMCMOHOCHE MoWu/bKe Y
fonasy.

2. Ap>xaBe unaHuue nam bnxosu osnawheHn onepatopu Mmory o6e3beantn
cnepehe onuMoHe AONYHCKe ycnyre y ogHocuMa namehy oHmx osnawheHmnx
ornepaTtopa Koje cy ce AoroBopune aa npyxajy ycnyre:

2.1. o3Ha4yaBawa BpeaHOCTU 3@ MUCMOHOCHE MNOLIU/bKE U MNakeTe;
2.2. OTKYMHWHE 3a NMMCMOHOCHE MOWW/bKe U NnakeTe;
2.3. npahere ypyyera 3a NMCMOHOCHE MOLWW/bKe;

2.4. ypy4erbe npuMaoLy MYHO NpenopyyYeHnUx NMMCMOHOCHUX MOLWMK/baka nnm
MUCMOHOCHMX MOLUM/baka ca 03Ha4YeHOM BpeaHowhy;

2.5. ocnobahamwa og nnahama nowTapmHe n gaxkbuHa 3a ycnyry ypydemwa
NMMCMOHOCHMX NOLIW/baKa U NaKeTa;

2.6. ycnyre npeHoca JIOM/bUBUX M MMTIOMA3HUX MnakeTa;

2.7. ,Consighment" 3a 36upHe nowun/bKe NpUM/bEHE 04 jeAHOor nowun/baoua, a
ynyheHe 3a MHOCTPaHCTBO;

2.8. Bpahame pobe, Koje nogpasymesajy Bpahare pobe of cTpaHe npumaoua
npoaasly, y3 nnucaHo onobpere npoaasLua.

3. Cneaehe Tpu OonyHcKe ycnyre caapxe u o6aBe3HU U OMUNOHM AE0:

3.1. nowwnbka ca nnaheHnM oaroBopoM y mehyHapoAHOM MOLITAHCKOM
caobpahajy (IBRS), koja je y ocHOoBM onuuoHa. MehyTuMm, cBe apXxaBe 4YnaHuue
nnn knxosu osnawheHn onepaTtopu cy obaBe3Hn ga obesbene ycnyry spahama
nowwusbaka IBRS;

3.2. MehyHapoaHM KynoHU 3@ 04r0BOP, KOjU Ce MOry 3aMeHWUTU Yy CBaKOj ApXXaBu
YnaHUUM Npu 4Yemy je, npoaaja mehyHapoaHMX KyrnoHa 3a OAroBop OonumoHa
ycnyra;

3.3. noBpaTHULA 3a NpernopyyeHe NMMCMOHOCHE MOLLM/bKE, MaKeTe U Nown/bKe ca
03HaueHoM BpeaHouwhy. CBe ApXXaBe uYnaHuLe UKn HbUxosn osnawheHm
onepaTopv nNpuMajy noBpaTHULE y [0N1a3HOM caobpahajy AoK je noBpaTHUUA Y
nonasHoM cao6pahajy onunoHa ycnyra.

4. Onuc oBMX ycnyra Kao U bMUXoBa nolwTapuHa ytepheHu cy MNpaBunHuymma.

5. Kaga cy ycnyrom obyxsaheHe n HMXe HaBeAeHe yciyre Koje noanexy
nocebHoj nowTapuHu y yHyTpawmeM caobpahajy, osnawheHn onepatopu nmajy
npaBo Aa HannaTte UCTy nowTapuHy 1 3a MehyHapoaHe nowusbke, Noj ycioBMMa
yTBpheHuM y lMpaBunHnunMa:

5.1. poctaBa Manux naketa mMace npeko 500 rpama;



5.2. nUCMOHOCHE nowun/bKe NpuM/beHe nocne 3agHe oTrnpemMe;

5.3. nowwnsbke npegaTte BaH peJOBHOI pagHOr BpeMeHa wanrepa;

5.4. npujem nowwnsbKe Ha agpecu nowusbaoua;

5.5. noBnayere NMCMOHOCHE MOWW/bKe BaH peloBHOI paAgHOr BpeEMeHa Wwantepa;
5.6. poste restante;

5.7. nexxapuHa 3a NMCMOHOCHe nowwn/bke Mace npeko 500 rpama (rae nsysertak
npeacTaB/bajy nowusbke 3a cnene ocobe) n 3a nakere;

5.8. focTaBa nakeTa, No oCTaB/bakby M3BellTaja o npucnehy;
5.9. HannaTa nowTapuHe 3a nokpuhe pusnka og BULLE CUNE;
5.10. ypy4yerbe NMMCMOHOCHUX MOLWW/bKM BaH peAoBHOI pagHOr BpeMeHa wantepa.

Hdeo V
3abpaHe n yapuHa

YnaH 19.
MNMowwnbKe Koje ce He NpuMajy 3a npeHoc. 3abpaHe

1. OnuwTe

1.1. He npumMajy ce nownsbke Koje He ucnywasajy ycnose npornucaHe
KoHBeHUMjoM U MNpaBuiHMumMMa. He npmmajy ce nownsbKe Koje ce wasby y CBpXYy
obMaHe nnu ca HaMepoM ga ce nsberHe nyHo nnahamwe ogrosapajyhe
nowTapuHe.

1.2. U3y3eumn og 3abpaHa cagpkaHuxX y OBOM unaHy, ytBpheHu cy
MpaBunHuuymma.

1.3. CBe apxaBe unaHuue unm osnawhenn onepatopu umajy moryhHocTt aa
npowupe cnucak 3abpaHa HaBeAeHNX Y OBOM YsiaHy, ca YMjoM Ce MPUMEHOM
MOXe MoYeTn oaMax Mo HUXOBOM YHOLLEHY Y oaroBapajyhy nucry.

2. 3abpaHe Koje ce ogHOCe Ha CBe BpPCTe nowun/baka
2.1. 3abpareHo je cTaB/baT A0NE HaBeAeHe npeaMeTe Yy CBe BpCTe Nown/baka:

2.1.1. onojHe Apore v NCUXOTPONHe MaTtepuje, Kao LWTOo je TO NponucaHo o4
cTpaHe MehyHapoaHor onbopa 3a KOHTpony HapkoTuka (International Narcotic
Control Board), nnn gpyre HeneranHe nekoBe Koju Cy 3abparbeHn y ap>xasu
oapeauvwTa;

2.1.2. 6ectuaHe nnn HemopanHe npegmeTe;
2.1.3. dancudunkate u npeameTe nupartepuje;

2.1.4. gpyre npegMeTe 4nju je yBo3 Uan npoMeT 3abparbeH y 3eM/bM oapeanTa;



2.1.5. npeameTe KOju, N0 CBOjOj NPUPOAMN MU NaKoBamy, MOry 6UTK onacHu 3a
cnyx6eHuke nnu rpahaHe 1 Koju Mory 3anpsbaTv Uin OWTETUTU Apyre NowunsbKe,
NOLUTaHCKy OonpeMy uan uMoBuHy Tpeher nuua;

2.1.6. joKyMeHTa Koja nMmajy KapakTep akTyesiHe U JIMYHE Npenncke, pasMereHe
n3Mehy nmua Koja HUCY nowwusbanay U npumanay uin nuua Koja ca wuma
CTaHyjy.

3. OnacHe maTtepuje

3.1. 3abpareHo je cTaB/baTW Y CBe BPCTe Nolwn/baka ornacHe matepuje Kao LWTo
je Ha3zHa4veHo Yy KoHBeHuMju un MNpaBusHnumMMa.

3.2. CTaB/batbe penninka U HeakTUBHUX eKCMNI03UBHUX HarnpaBa U BojHe 6opbeHe
TEXHUKeE, YKby4yyjyhu HeakTUBHe rpaHaTe, HeakTUBHE Yaype U C/l. 3abpareHo je
Yy CBMM MOLWITAHCKUM MOLLU/bKaMa.

3.3. U3y3eTHO, NnpuxBaTajy ce oHe onacHe MaTepuje TaMo rae cy gpxase
ynaHuue MmehycobHo nckasane CNnpemMHOCT Aa TakBe Matepuje npuMmajy Ha 6asu
peunnpouunTeTa UM y jeAHOM CMepy, noj yC/I0OBOM Aa CYy HaBeAeHe ornacHe
MaTepuje A03BOJbEHE Y CKagy ca goMahmm u MmehyHapoAHMM npasBuamma um
nponuMcmMma o TPaHCNopTy.

4. XXnBe XUBOoTUHE

4.1. 3abpatbeHO je CTaB/batbe XMBUX XUBOTUHA Y CBE BPCTE MOLUTAHCKUX
nowmsbaka.

4.2. N3y3eTHO ce npuMajy y MMCMOHOCHMM MNOLKU/bKaMa Koje HUCY noLwu/bKe ca
O3HayeHoM BpegHowwhy:

4.2.1. n4yene, nujasmue n ceuneHe b6ybe;

4.2.2. napa3nTu KU yTamMarnBauuM LWUTETHUX MHCEKATA, HAMEHEHWN 3a KOHTPOY
OBUMX MHCEKaTa, a Koju ce pa3Meryjy namehy 3BaHUYHO NPU3HATUX YCTaHOBA;

4.2.3. BuHcke mywuue (fam. Drosophilidae) paan 6uno-meanumHckor
NCTpaxmnBara, a Koje ce pa3Memnyjy nsamehy 3BaHMYHO NpPU3HATUX YCTaHOBA.

4.3. N3y3eTHO ce npuMajy y NOWTaHCKUM MakeTmma:

4.3.1. XunBe XMBOTUHE YNjU je NpeBO3 NOLWTOM A03BO/bEH MOLWTAHCKUM
nponucmMMma u/van HaunmoHasiHUM 3aKOHOAABCTBOM OApeAnLLHUX 3eMarba.

5. CTaB/batbe NMpenncke y nakere
5.1. 3a6bpareHO je CTaB/baTu y MOLUITAHCKE MaKeTe A0fie HaBeAeHe npeaMeTe:

5.1.1. npenucky, nlysmmajyhm apxmecku matepujan, paamemeHy namehy nuua
KOja HUCY nowwusbanay v npuManay uam nmua Koja ca vmMa CTaHyjy.

6. MeTanHu HOBaL, HOBYaHULE M Apyre BpeaHe rnpeameTte



6.1. 3abpareHo je cTaB/baTh MeTanHU HOBaL, HOBYaHULUE, WK buno Kakee
XapTuje o4 BpeAHOCTU Ha AOHOCMOLA, MYTHUYKE YeKoBe, NAaTUHY, 31aTO Uan
cpebpo, obpaheHo nnu He, Aparo KaMewe, HAaKUT UK apyre gparoueHe
npeameTe:

6.1.1. y nMcMOHOCHe nowun/bke 6e3 o3HayeHe BpeaHOCTK;

6.1.1.1. aKo HaUuMOHANHO 3aKOHOA4ABCTBO ApXaBe nopeksa n ogpeavuita To
[03BO/baBa, HaBeAEeHM rNpegMeTn ce MOry OoTnpeMaTn y 3aTBOPEHOM OMOTY Kao
npenopy4veHe rnowunsbKe;

6.1.2. y nakete 6e3 03HayeHe BpeaHOCTU, OCMM rae HauMoHaNHO 3aKOHOA4aBCTBO
Ap>KaBe rnopeksa v oapeauvllTa To 403BO/baBa;

6.1.3. y nakeTe 6e3 03HayeHe BpeaHOCTU pa3MereHe U3Mehy ABe Ap)KaBe Koje
npumajy nakerte ca o3HayeHoM BpeaHouwhy;

6.1.3.1. ocuM HaBeaeHoOr, ApXaBa YnaHuua nnu osnawheHu onepaTtop Mory
3abpaHUTK cTaB/bame 3NaTa y nosiyraMa y nakete ca o3HadeHOM BpeaHowhy vnm
6e3 03HauveHe BpeAHOCTN KOju NOTUYY ca heHe Teputopuje nnm ce ynyhyjy Ha
HEHY TEPUTOPUjY UK Ce OTNpeMajy Y OTBOPEHOM TPaH3UTY MNPEKO HeHe
TepuTOopuje; ApXaBa YlaHuua MOXe [a OrpaHM4yn CTBapHy BPeAHOCT OBaKBUX
nowunsbaka.

7. TUCKOBUHE N NOWMIbKE 3a cfiena nuua (cekorpamn):

7.1. He MOry UMaTh HaTMNC HUTU caapXaTh BUNO KakaB NpeaMEeT Koju nMa
KapaKkTep npenucke;

7.2. He MOry caap>XaTu NOWTAHCKY MapKy HUTKM 06nK ppaHKMparba, XUrocaH
WNn He, Kao HM 6MN0 KaKBY XapTujy Koja npeacTtas/ba HEKY HOBYaHy BpeaHOCT,
OCUM Yy CNy4vajeBnMa Kaja Mnowmn/bKa CaApXXu Kao npuior 4onnucHULY, KOBepTY
MM OMOT Ca WTaMMaHoOM agpecoM nowwnsbaolua NoWn/bKe UM Herosor
3acCTynHUKa y 3eM/bU NpujeMa unm oapeavwita opurmHasaHe nowusbke, Koja je
dpaHkmpaHa 3a Bpahatbe.

8. MNocTynak ca norpewHo NpMM/bEHUM Mown/bKaMa

8.1. MNMocTynak ca norpewwHo NpuM/beHUM MowWwn/bKkamMa yTepheH je
MpaBunHuumMa. N3yseTak YMHE NOWUIbKE Koje caapXe npeaMeTe HaBeaeHe y
ctaBoBuMma 2.1.1, 2.1.2, 3.1. n 3.2. HXN Yy KOM C/lyyajy ce He oTnpemMajy Ha
oapeavlTe, HUTKU Ce ypydyjy npuMaoumma, HUTU ce Bpahajy MmecTty nopekna. Y
cnydyajy ga cy npeamMeTu HaesedeHUu y ctaBy 2.1.1, OTKPUBEHU Y TOKY TPaH3UTa,
Ca TakBMM rnpegMeTmMa ce rnocTyna y ckiagy ca yHyTpalwHUM 3aKOHOAABCTBOM
Ap>XaBe TpaH3uTa. Y ciyyajy Aa cy npeamMeTv HaBedeHu y ctasosmMma 3.1. mn 3.2.
OTKPMBEHW Y TOKY TpaHcnopTa, osnawheHn onepaTtop UMa Npaso Aa YKIAOHU U
npeaMeT 13 NowumbKe N aa ra oanoxun. OsnawheHn onepaTtop Taga Moxe
oCTaTak NoWW/bKe YCMepUTU Ka oapeavwTy 3ajeaHo ca uHdopmaunjom o
yKNawaky npegmeTta Koju ce He npuxsaTtajy.



YnaH 20.
LlapnHcku npernea. LlapuHcke n gpyre aaxbuHe

1. OBnawheHn onepaTopu Ap>xaBe Nopeksa 1 Apxase ogpeauvwTa oBnawheHu cy
[a, NpeMa 3aKOHOAABCTBY TUX ApXXaBa, NOAHOCE MOLNIbKE Ha LLapUHCKMK
npernea.

2. 3a noLln/bKe NoAHeTe Ha LUapuHCKW Npernea MoXe ce HanaaTUTK nowTapuHa
3a NoAHOLWEHE Ha LApUHCKK npernen, Ynju je npeasuheHun nsHoc ytepheH y
MpaBunHuumMa. OBa nowTapuHa ce Hannahyje camMo 3a nowusbke Koje cy
NPUIMKOM NOAHOLLEHA Ha LApUHCKN NMpernea u uaputerba ontepeheHe
LApPUHCKUM gax6buHaMa nnun ApyruM CIMyHUM gaxbuHama.

3. OBnawheHun onepaTopu Koju nMajy osnawhere aa obasrbajy uapummemne y
nMe KOpUCHUKaA, 6MNo y nme caMor KOpUcHUKa unu osnawheHor onepartopa
Ap>XXaBe oapeauluTa, MOry Aa HansaTte of KOpUCHWUKAa LapuHcKe gaxbuHe
3aCHOBaHe Ha CTBApHWM TPOLLIKOBMMA NOCTYyNKa uapurewa. OBa nowTtapuHa ce
MOXXe HannaTuUTKU 3a CBe NOLWU/bKE NMpujaB/beHE Ha LapuWHK, Y CKiagy ca
HauMOHa/IHUM 3aKOHOAABCTBOM, YK/bYUYyjyhu 1 OHe Koje cy nlysete o
LapUHCKUX aaxbuHa. KopmncHnum mopajy 6utmn yHanpesn nHpopMuUcaHmn o
NOMEHYTO] LapUHCKO] NOLWTapuHMN.

4. OsnawheHu onepaTtopu nMmajy osnawhemwe ga Hannate oA nowwusbanaua um
npuManaua nowus/baka, npemMa cnydajy, uapuHcKe n CBe Apyre eBeHTyasHe
OaxbuHe.

[eo VI
OprosopHoCT

YnaH 21.
MoTpaxHunue

1. CBaku osnawheHu onepaTop je Ay>XaH Aa NpUMKU NMOTPaKHULE 3a NakeTe nnam
npenopy4veHe NowWn/bKe UiIn BpegHOCHE Nowun/bKe npeaate MCTOM Uan 6uno Kom
Apyrom osnawheHOM onepaTopy, Noj YC0BOM Aa Cy NOTpaxHwuue rnogHeTe o4
CTpaHe KOPUCHUWKA Yy pOKY OA4 LeCT Meceuu, padyHajyhu oa npeor HapeaHor gaHa
o4 AaHa npeaaje nowubke. NpeHoc n obpaaa noTpa)xkHuua nimehy osnawheHux
onepaTopa obassba ce npema ycnosuma aatmm y lMNpasunHuumma. MNMepuoa oa
LeCT Meceum O4HOCK ce Ha nogHocuoLla 3axTeBa M opnawheHe onepaTope u He
obyxBaTa BpeMe npeHoca noTpaxHuua usmehy osnawheHmnx onepartopa.

2. MocTynak ca noTpa)kHMuaMa je 6ecnnataH. MehyTum, ako ce 3axTeBa
kopuwhere ycnyre EMS, noaaTHM TPOLWIKOBM Nagajy Ha TepeT noAHocKoua
TakBOrI 3axTeBa.

YnaH 22.
OarosopHoCT oBnawheHnx onepaTtopa. HakHaga wreTe

1. OnwTe oapenbe



1.1. OcnM y cnyyajesmma npeasuheHuM y ynaHy 23, onawheHu onepaTtopu cy
OArOBOPHWN:

1.1.1. 3a rybutak, opobrbere nnmn owTteherwe NnpenopyyvyeHnx nownsbaka, naketa
(ca n3y3eTkoM nakeTa y OKBUpY AocTaBHe KaTeropuje e-tprosuHe (,ECOMPRO
naketn”), umje cy cneundukaumje garee gedumHucaHe lNpasuaHnumMma) u
noLwn/baka ca 03Ha4yeHoM BpegHolwhy;

1.1.2. 3a Bpahatbe npenopy4yeHmnx nowwnbaka, nown/baka ca 03Ha4YeHOM
BpeaHowhy M nakeTa Ha KOjuMa HUje Ha3Ha4dyeH pas3nor Heypy4era.

1.2. OBnawheHn onepaTopu He CHOCe OA4FOBOPHOCT 3a MOWW/bKE KOje HUCY
obyxBaheHe Taukama 1.1.1. n 1.1.2. Hutn 3a ECOMPRO nakerTe.

1.3. Y cBuM ocTtanuM cny4yajeBnMa Koju Hucy obyxsaheHn oBOM KOHBEHLIMOM,
oBnawheHn onepaTopn HUCY OAFOBOPHMU.

1.4. Kaga je rybutak unun notnyHo owTtehere npenopyyeHnx nowmn/baka, naketa
WAY Nowuns/baka ca o3HadyeHoM BpegHowhy nocneauua Buwe cuie, Koja He aaje
npaso Ha obewTehewe, Nownbanay MMa rnpaso Ha Bpahawe HannaheHe
nowTapuHe NpUIMKOM Npeaaje nowunsbKe, U3y3es Aefna nowTapuHe 3a
ocurypame HansaheHor npeMa 03HayeHoj BpeAHOCTM!.

1.5. N3HOCK KoOje Tpeba ncnnatntn Kao HakHagy He Mory 6uTu BULWIK 04 MU3HOCA
HasHayeHuXx y lNMpaBunHuumnMa.

1.6. Y cnyyajeBuma yTBpheHe oAroBopHOCTU, MHAMPEKTHA WTeTa, HeocTBapeHa
A06UT nnn MoparsHa wreTa He y3uMMajy ce y 063mp npuankom oapehmsara
BUCUHEe n3Hoca obewteherwa Koju Tpeba ncnnatutu.

1.7. CBe oapenbe koje ce ogHOCe Ha 04roBOPHOCT oBnawheHnx onepartopa
Mopajy 6utn npeunsHe, obasesyjyhe n ceeobyxsatHe. O4roBOpHOCT oBnawheHnx
onepaTtopa HMKaaa, vYak HWU y cnydajy rpybe rpewke, He cMe 6MTU M3HAA rpaHMua
yTBpheHnx KoHBeHunjom un MNMpasunHmumma.

2. [penopy4yeHe nowusbke

2.1. Y cnyyajy rybutka, notnyHor opobsbera nnm noTnyHor owTtehera
npenopy4yeHe nowus/bkKe, nown/banal, uMa npaBo Ha HakHaay wTeTe yTBpheHy
MpaBunHMumMMa. AKO nowwmns/banal 3axTeBa M3HOC Marbn 04 U3HOCa yTBpheHor
MNpaBunHuuMMa, osnawheHn onepaTtopu Mory Aa nnaTte oBaj Mawu U3HOC U Aa Ha
Toj ocHoBM 6yay obewTteheHn og 6uno kor apyror osnawheHor onepaTopa,
YK/bYYEeHOr y Leo npoLec.

2.2. Y cny4ajy aenmmmyHor opobsbera nnm genmmmnyHor owtehewa npenopyyeHe
nowwns/bKe, Nowuns/banay uMma npaBo Ha HAKHAaA4y LWITeTe Koja oaroeBapa, y Hadeny,
CTBApPHOM M3HOCY 0pobsbera nnn owtehema.

3. NMaketn

3.1. Y cnyuyajy rybutka, notnyHor opobsbera nnu notnyHor owteherwa obnyHor
nakeTta, nowusbanaw MMa NpaBo Ha HakHady wTeTe yTBpheHy lMpaBunHuumnMma.



AKo nowwusbanauy noTpaxyje U3HOC Koju je Marn o4 U3Hoca npeasuheHor y
MpasunHuumMma, osnawheHn onepatopu nmajy MoryhHocT ga ucnnate oBaj Marbu
M3HOC M Aa Ha Toj ocHoBM byay obewTeheHn o4 APYrnMxX eBeHTYanHO YK/bYYeHUX
oBnawheHnx onepaTopa.

3.2. Y cnyyajy aenmmmyHor opobsbersa nnum gennmmyHor owteherwa obmyHor
nakeTa, nowwusbanal MMa NnpaBo Ha HaKHaAy WTETe Koja y Hadyeny oarosapa
CTBApHOM M3HOCY 0pobsbera nnn owtehema.

3.3. OBnawheHn onepaTtopun MOry ce AOroBOpuUTK Aa Y CBOjUM MehyCcobHUM
oAHOCMMa NpuUMerYjy M3HOC No nakeTy yTepheH MpaBunHnummMa, 6e3 o063mpa Ha
Macy nakerta.

4. MNowwn/bKe ca o3Ha4YeHoOM BpeaHowhy

4.1. Y cnyyajy rybutka, noTnyHor opobsberba uam noTnyHor owTeherwa nowusbke
Ca 03Ha4yeHOM BpeaHowhy, nowwusbanay nma npaBo Ha HakKHajy WwTeTe Koja, y
Hadeny, ogroeapa WU3HOCY O3Ha4veHe BpenHocTn y SDR.

4.2. Y cnyyajy AenuMmnyHor opobrberba nnn genuMmuyHor owTtehewa nowusbke ca
O3HayeHoM BpegHowhy, nowwn/banay MMa NpaBo Ha HaKHAAY WTeTe Koja, Y
Hayeny, oaroBapa CTBapHOM M3HOCY opobsbera nnu owTtehewa. OHa, MehyTum,
HW Y KOM Ciy4yajy He MoxXe npehu M3HocC o3HavyeHe BpegHocTn y SDR.

5. AKO Cy npenopy4yeHa NMCMOHOCHA NOLIM/bKA WKW MMCMOHOCHA NOLUM/bKa ca
O3HayeHoM BpegHowhy BpaheHn 6e3 HaBeAeHOr pasfnora Heypy4yema,
nowuns/banay Mma npaso caMo Ha pedyHaaumjy nnaheHmnx TpoLwKoBa Clakba.

6. AKo je BpaheH nakeT, 6e3 HaBeAeHOr pa3fora Heypy4era, nowusbanay nma
npaBo Ha pedyHaaumMjy TpOLwKOBa NnaheHnxX NpPUIMKOM Cnarba NakeTa y ApXaBy
nopekaa v Ha TPOLIKOBE NpOy3poKoBaHe BpahareM M3 apXaBe oapeauwTa.

7. Y cnyyajesuma npeasuheHum ctasosmma 2, 3 1 4, HaKHaja wWTeTe ce
n3payvyHasa no TPXULWHO]j ueHn, npepadyHaToj y SDR, npeameta nnm pobe ucre
BPCTe, Y MECTY M Y BpeMe Kaja je nowwnbkKa rnpuM/beHa Ha oTnpemy. Y
HeAOCTaTKy TPXULIHE UeHe, HaKHaja WTeTe ce n3pavyyHasa NnpemMa peaoBHOj
BpeAHOCTU npeameTa unm pobe, npouereHoj Ha NCTUM OCHOBaMa.

8. Y cnyuyajy HakHage 36or rybuTtka, noTnyHor opobs/berba Uan noTnyHor
owTtehewa npenopyyeHe nownbke, 06MYHOr NakeTa Uan NownsbKe ca
O3Ha4yeHoM BpeaHowhy, nowwusbanawu nnv npuManau, npema cnydajy, uma npaso,
Ha noBpahaj nnaheHe nowTapuHe, n3y3esB NoWTapuHe 3a Npenopy4yeHo
pyKOBatb€ UIN pyKOBar-€ MOLW/BKOM Ca 03Ha4yeHOM BpeaHowhy. McTo Baxu m 3a
npenopy4yeHe nownsbke, obMyHe NakeTe AN Nown/bKe ca 03HAa4YeHOM
BpeaHowhy Koje je npumanay oabuo aa npumun 360r HUXOBOr NoWer cTaka, ako
ce OHO MOXe npunucaTtu onawheHoM onepaTopy U yKiby4dyje HeroBy
OArOBOPHOCT.

9. be3 063unpa Ha oapenbe y crasoBuma 2, 3. U 4, npuManay MMma rnpaso Ha
HakKHagy wTeTe 3a opobsbeHy, owTehery UM n3rybsbeHy npenopyyeHy



MOLWIbKY, NAaKET UK MOLWWIbKY Ca 03Ha4YeHOM BpeaHolwhy, YKOIMKO ce
nolumMsbanay, oBOr CBOr NpaBa y NMcaHoj opMu oapeKHe y KOpUCT npuMaola.
OBO ogpuvLUare o4 NpaBa Ha HaKHaAy HMje HEONMXOAHO 'y cly4dajeBuMa rae cy
nowwusbanay 1 npuManay ucrta ocoba.

10. OBnawheHun onepaTop 3eM/be Nnopeksa Moxe aga ncniahyje nowubaoumma y
CBOjOj 3eM/bW HaKHaAy npeasuheHy yHyTpaw MM NponnucuMa Te 3emMsbe 3a
npenopy4yeHe nowusbke n nakete 6e3 o3HayeHe BpeAHOCTW, NOA YC/IOBOM Aa He
6yae Mmarba o oHe Koja je yTBpheHa ctaBoBuMa 2.1. 1 3.1. To UCTO Baxu 1 3a
oBnawheHe onepaTtope 3eM/be oApeauvLllTa, Kajga ce HakHaja wreTe ucnnahyje
npumaouy. N3Hocu yTBpheHun y ctaBoBuMa 2.1. n 3.1. ce nnak mopajy
npuMeHmnBaTn:

10.1. y cnyyajy noctynka npoTuB OAroBopHor osnawheHor onepartopa; nnm
10.2. y cnyyajy Kaja ce nowwubanay o4peKHe CBOjUX npasa Yy KOPUCT npuMaoua.

11. Hehe ce npaBMTU HMKaKBE pe3epBe Koje ce 04HOCe Ha Npekopavyere poKoBa
3a NOTPa)kHMLUe N UcnnaTe HakHage wreTe osnawheHnM onepaTtopmma,
YK/bYYYjyhu pokoBe n ycrioBe Koju cy nponucaHu MNpaBunHMUnMMa, OCUM Y
cnyyajy cknanawa bunartepanHor yrosopa.

Ynan 23.
Henoctojarke 04roBOpHOCTU ApXaBa 4yiaHuua n osnawheHnx onepartopa

1. OBnawheHun onepaTopu npecTajy Aa 6yay oaroBopHW 3a npenopydveHe
NnoLwn/bKe, NaKeTe M NMOoLWn/bKe ca 03Ha4YeHOM BpeaHowhy Koje cy AoCTaBuAKn noja
ycnoBuMa yTBphHeHuM y HbMXOBUM NpPONMcMMa 3a NOLWNU/bKe UCTe BpCTeE.
OAroBOpHOCT MNak NocToju:

1.1. kaga ce opobrbere nnm owTtehere yTBpan 6muno npe gocrase, Uan y TokKy
[OCTaBe NowubKe;

1.2. Kaga, YKOJIMKO TO YHYTpallkKM NponMcK Ao3BoSbaBajy, NnpuManal, unm
nowwusbanay, ako ce nowwumbka Bpaha y MecTo nopekna, ctaBu npumeabe
NPUINKOM Npey3uMatba opobrbeHe unan owTeheHe NowusbKe;

1.3. Kapa je, YKOJIMKO TO YHYTpaLlHM NMpOonMcu A03B0O/baBajy, NpenopyyeHa
nowwusbKa AocraBs/beHa y KyhHu caHayuuh, a npumanay nsjaBum y NOTPa>KHOM
MOCTYNKy Aa je HMUje NpuMuno;

1.4. kaga npumanay unu, y cnydajy spaharba y Mecto nopekna, nowmnbanau
nakeTa UM Nowu/bKe ca 03Ha4YeHoM BpeaHowhy, 1 nopea NponucHO noTepheHor
ypy4yemna, 6e3 ognararba nljaBm oBnawheHoM onepaTopy Koju My je nowusbKy
ypy4uuno, aa je yrepano opobrbere nnm owteherwe. OH Mopa Aa nogHece Aokas
Aa opobrbere nnm owtehere HMje HacTano nocne ypydvyera. TepmmH "6e3
oAnarara" ce npuMeryje y cknagy ca HaumoHanHUM 3aKOHOA4aBCTBOM.

2. QpxaBe unaHuue nnun osnawheHn onepaTtopy HUCY OATOBOPHMN:

2.1. y cnyyajy Buwe cuie, CXo4HO YnaHy 18. ctae 5. Tauka 9;



2.2. Kaja He MOry Aa npyxe nogatke o nowus/bkama 360r Tora wTo cy cnyxbeHa
OOKYMEHTa YHULUTEHA yCre Buwe cune, nog yCsioBOM Aa HE MOoCToje HEKU APy
A0Ka3un 0 UXOBOj OAFOBOPHOCTU;

2.3. Kaga je wTeTa HacTana 36or rpewkKe nin HexXxata nowns/baola nin
npon3snnasn U3 npupoae cagp>XumHe nowun/bkKe,;

2.4. Kaja je pey o nowwu/bKkaMa ymja cagp>XmHa notnaga noA cnucak 3abpaHa
npeasmheHux y unavy 19.;

2.5. y cnyyajy 3anieHe Ha OCHOBY 3aKOHOAABCTBA 3eEM/be OApeaAuLLTa, NpeMa
obaBellTEeHY ApXKaBe unaHuue nnu osnawheHor onepartopa Te 3eM/be;

2.6. Kaaa je pey o noln/bKaMa ca 03HauyeHoM BpeaHolwhy, Ha KojuMa je NaxHo
O3HaueHa BuLLA BPeAHOCT 04 CTBApHE BPeAHOCTU CaapXXUHE;

2.7. Kaja nowwusbanay Huje rnoKpeHyo NoTpaXKHW NocTyrnak y poKy oA LuecT
Meceuu, padyyHajyhu o4 HapeaHor AaHa HaKoH rnpejaje nowusbKe;

2.8. Kaja je pey 0 NakeTMMa paTHUX 3apobrbeHNKA U UHTEPHUPAHUX LIMBUITHUX
niua;

2.9. Kaga nocrToju CyMha Aa je nowwumbanal MMao NaxHe HaMmepe ca uubeM ga
nobuje HakHagy wTeTe.

3. ApxaBe ynaHuue nnu oBnawheHn onepaTopun He npey3mmajy HUKaKBy
OAroBOPHOCT 3a LapuHCKe aeknapauunje, 6e3 o63mpa Ha 061MK y KOMe Cy
cacTaB/beHE, UM 3a 04JlyKe LapMHCKUX OpraHa AOHeTe NPUIMKOM nperneaa
nowmn/baka NogHeTUX Ha LapuHCKKM npernea.

YnaH 24.
OaroBopHOCT nowuns/baoLa

1. Mowwnsbanay Nowwus/bKe je oa4roBopaH 3a NnoBpeae 3anocC/ieHnX y nowTu 1 3a
CBe LUTeTe NpOoy3poKOoBaHe Ha APYrMM MOLWUTAHCKMUM MNOoLWM/bKaMa Kao M Ha
MOWTAHCKOj ONpeMun, cnarwem npeameTa Koju ce He rnpuxsaTajy 3a npeso3 uau
HernowToBaHEM YyC/10Ba npujema.

2. Y cnyvyajy wTeTe npoy3poKoBaHe Ha APYrMM NOWTaHCKUM NowWn/bKama,
nowusbanay je oaroBopaH 3a cBaky owTeheHy Nown/bKy Yy UCTOj MEPU Kao n
oBnawheHn onepaTtopu.

3. Mowwusbanay ocTaje oAroBopaH YakK M ako noliTa NpMMKM TakBYy MOLLIWUIBKY.

4. MehyTuM, YKOMKO je nolwinsbanal nowToBao yC/ioBe Ko npeaaje nowusbke,
OH Huje oarosopaH ako je 6uno rpelke wan Hexata osnawheHor onepartopa nnu
NPeBO3HWKA Y TOKY pyKOBaHa NoOWM/bKOM HaKoH rnpujema.

YnaH 25.
McnnaTta HakHage wreTe

1. Y Be3u ca nogHoweweM 3axTeBa NpoTUB 04roBOpHOr oBnawheHor onepaTtopa,
obaBesa ucnnaTte HakHage wreTe n Bpahara nowTtapuHe u gaxxbuHa naga Ha



TepeT, NnpeMa cnydajy, Ha onawheHor onepaTtopa nopekna unu osnawheHor
ornepaTtopa oApeanLlTa.

2. Mowwnsbanay MoXe Aa ce OApeKHe CBOjUX MpaBa Ha HaKHaAy LUTETE Y KOPUCT
npumaoua. Mowwusbanau, nnn NnpuManau, y ciydajy ogpuuaksa oa npaea Ha
HakHaay, MoXe oBnacTuTn Tpehe nuue Aa NPpUMKU HakHaAy WITETE, ako
HauUMOHaNIHO 3aKOHOAABCTBO TO 03BO/baBa.

YnaH 26.
EBeHTyanHo Bpahare ncnnaheHe HakHaae wWTeTe o4 Nowun/baoua UnmM npmMmaoua

1. Ykonuko ce, nocne ucnnaheHe HakHage wreTe, npoHahe npenopy4veHa
noLwwwn/bKa, NakeT Uan nowuns/bKa ca 03Ha4YeHoM BpeaHowhy nnm aeo nowubke,
KOju Cy paHuje cMaTpaHu nsrybsbeHmm, nowusbanal unm npumanad, y
3aBMCHOCTU KOMe je ucnnaheHa HakHaja wTeTe, ce obaBelwwTaBa Aa My je
noLwwn/bKa Ha pacrnofaramwy y poky oj Tpu Meceua, ako BpaTu U3HOC ucnnaheHe
HakHaje wTteTe. OH ce UCTOBPEMEHO M3jallaBa KoOMe nowwusbka Tpeba na byae
ypy4eHa. Y cny4ajy aa oH oabuje nnm He fOCTaBm OAroBOp y A4AaTOM POKY, UCTH
ce NoCTynak cnpoBoAM NMpeMa npumaouy Wi nowusbaoly, npema cnyuyajy,
Aajyhu My nctu pok 3a o4roBop.

2. AKo nowwbanau nin npuManaud oabujy aa npeysmy nownsbKy UanM He
OAroBope y poKy NpOnNMcaHoM y cTaBy 1, OHa nocTtaje cBojuHa osnawheHor
onepaTtopa wunu, osnawheHnx onepatopa Koju Cy ucnnatuam wTeTy.

3. Y cnyyajy aa ce HakHagHO npoHahe nowwusbka ca o3Ha4yeHoM BpegHowhy, 3a
uymnjy ce caapXuHy MCNOCTaBW Aa je HUXe BpeAHOCTU oA ucnnaheHe HakHaae
lWTEeTe, Nown/banay uin nprMManad, y 3aBUCHOCTM 04, cilydaja, Mopa BpaTUTK
M3HOC Te HaKHaZe Kako 6u My nowwusbka 6una ypydyeHa, WTo HeMa yTuuaja Ha
nocneauue Koje nponssase u3 fNaxHor 03HayaBara BPeAHOCTMU.

Hdeo VII
HakHage

naBa A TpaH3UTHU TPOLLKOBM

YnaH 27.
TpaH3UTHU TPOLUKOBU

1. 3a 3aTBOpeHe 3aK/by4Ke M MOWWU/bKEe Y OTBOPEHOM TPaH3UTY KOju ce
pa3Memyjy namehy asa oBnawheHa onepatopa uauv uamehy aBe nowTte ucre
Ap>XaBe 4yaHuue nocpeaoBarbeM Cnyxbu jeaHor unam Buwe onawheHmx
onepaTtopa (ycnyre Tpeher nuua), nnahajy ce TpaH3UTHU TpowKOBU. OHMU
npeacTaB/bajy HakHaZe 3a ycnyre KONHEHOr, MOMOPCKOr M BasAyLWHOr TpaH3uTa.
OBaj NpMHUKMN Takohe BaXu 3a NOrpewHo yCMepeHe 3ak/by4yKe UM MoLn/bKe.

naBa b
TepMUHaNHM TPOLLKOBM

Ynan 28.
TepMuHanHu Tpowkosn. OnwTe oapenbe



1. Y3 pe3epBy mn3sysetaka yrepheHux y NpaBunHnumma, ceakm osnawheHmn
onepaTtop Koju oA Apyror opnawheHor onepaTtopa npmMMa nMCMOHOCHE MOLUUIbKeE,
MMa npaso Aa oj osnawheHoOr onepaTopa Nnopeksaa HanaaTM HakHa4y 3a
TPOLWKOBE KOje joj Npoy3poKyjy npum/beHe MehyHapoaHe nowusbKe.

2. Y unby npuMeHe oapeaaba o nnaharby TEPMUHANHMX TPOLLIKOBA HUXOBUX
oBnawheHUX onepaTopa, 3eM/be N TepUTopuje Cy pasBpCTaHe carslacHoO CruUCKy
KOju je y Ty cBpXy caumHuno KoHrpec y pesonyumjn C 7/2016, Kao wTO cneau:

2.1. 3eM/be N TepuTOpUje y umsbHOM cuctemy npe 2010. rogmHe (rpyna I);
2.2. 3eM/be N TepuTopmje y umbHOM cuctemy og 2010. n 2012. (rpyna II);
2.3. 3eM/be N TepuTopuje y Un/bHOM cuctemy og 2016. rogmHe (rpyna III);
2.4. 3eM/be N TepuTOpMje y TpaH3nUMoHOM cuctemy ( rpyna IV).

3. Oapenbe KoHBeHuMje 0 nnaharwy TepMUHANHUX TPOLLKOBA NpeAcTaB/bajy
npenasHe Mepe Ka ycBajary cucteMa nnahara 3a cBaky nojeanHayHy Ap>xxaBy
Ha Kpajy TpaH3uLUMOHOr nepuoja.

4. NMpuctyn yHyTpawHeM pexumy. [IMpeKTHU npuctyn

4.1. Y Haueny, cBaku oBnawheHu onepaTop 3eM/be Koja je 6buna y unM/bHOM
cuctemy npe 2010. rogmHe omoryhaesa gpyrom osnawheHoOM onepaTtopy ucrte
nowiTapuHe, poOKOBE U YC/IOBE KOje NMpuUMeryjy y CBOM YHYyTpawHmeM caobpahajy
n NoA UCTUM YC/IOBMMA Kao 3a KOPUCHUKE Y CBOjoj 3eM/bu. Ha oBnawheHom
onepaTopy oAapeaullTa je Aa oany4yum ga nu je osnawheHn onepaTtop nopekna
WUCMYHNO POKOBE M YC/I0BE AMPEKTHOr NpucTyna.

4.2. OenawheHn onepaTtopu 3emMasba Yy umbHoOM cuctemy npe 2010. rogmnHe cy
AY>XXHU Aa apyrum opnawheHuM onepaTtopuMma 3eMasba Koje cy bune y um/bHOM
cuctemy npe 2010. roanHe omoryhe ncrte nowTapuHe, pOKOBE U YC/I0BE Koje
HyZAe Yy CBOM yHYyTpawreM caobpahajy, nog nctmm ycnosmma Koje aajy
KOPUCHMLMMA YCBOjOj 3EM/bMU.

4.3. OsnawheHn onepaTopmn 3eMasba Koje Cy ce NpuK/byumne UM/bHOM CUCTEMY
oA 2010. rogmHe Mory noHyamTtn oapeheHom 6pojy oBnawheHnx onepatopa
NpUMeHy YHyTpawHKux ycnosa, Ha 6a3u peumnpoumteTa, Ha NpobHM nepunoa oa 2
(ABe) rogmHe. HakoH Tor nepuoga, Mopajy oanyymTu Aa nv npecrajy ca noHyaom
yCcnoBa u3 yHyTpawmer caobpahaja nnu Hactaes/bajy ca omoryhaBarem
HaBeAeHMX ycroBa CBUMM oBnawheHUM onepatopuma. YKOAMKO oBnawheHun
ornepaTopu 3emMasba Koje cy ce npuapyxune ymmbHoM cuctemy og 2010. rogmHe
3aTpaxe o4 Apyrux osnawheHnx onepatopa M3 3eMasba Koje cy 6une y um/bHOM
cuctemy npe 2010. roamHe omoryhaBame ycnoBa u3 yHyTpawmer caobpahaja,
OHAa Mopajy u oHM aa omoryhe ceum osnawheHMM onepaTtopmMa OHe nowTapuHe,
pOKOBE U yCNoBe Koje npyajy Yy YHyTpawHmeM caobpahajy, a noa ycnosuma Koju
CY MWAEHTUYHM YC/I0BMMaA Koje Aajy KOpUCHMUMMA Yy CBOjOj 3eMJ/bM.

4.4. OBnawheHn onepaTtopu 3eMasba Yy TPaH3ULMOHOM CUCTEMY MOFY Aa ce
onpeaene aa Apyrum osnawheHMM onepaTopuMa He aajy MoryhHOCT npuMmeHe



CBOjMX YHYTpallkbKUX YC/ioBa y3 nlyseTak aa ogpeheHom 6pojy oBnawheHux
onepaTtopa omoryhe npuctyn yHyTpawHbMM yCNnoBuMa, Ha 6a3n peumnpounTeTa,
3a nepuog oA 2 (ABe) roavHe. HakoH Tor nepuoaa, Mopajy oasyuuTn ga nu
npecrtajy ca omoryhaBaweM ycnoBa U3 yHyTpawmer caobpahaja nnu Hactasbajy
ca omoryhaBareM HaBeZeHUX YC/10Ba CBMM oBnawheHMM onepaTtopuMa.

5. HakHape TepMMHanHmMX TpOLWKOBA 3aCHMBAjy Ce Ha KBAJIMTETY yCnyra y 3eM/bun
oapeauwTa. Ctora je CaBeT 3a NOWTaHCKY eKcrnsioataunjy opnawheH ga uaMeHu
HakHage y 4YnaHoBuMa 29. n 30, kako 6u noactakao yyewhe y cucteMmma
npahewa KBanuTeTa ycnyra n Harpagmo osnawheHe onepaTope Koju Cy NnoCTUrnm
um/beBe KBanuteTa ycnyra. CaBeT 3a NOLWTAHCKY eKkcnaoaTtaunjy Takohe moxe
YyTBPANUTN BUCUHY Ka3HW Koje ce nnahajy y cny4ajy He3apnoBosbaBajyher
KBanuTeTa ycayra, npu 4emMy MMHMUMasHe HakHaae He cMejy 6MTKn Mame oA
M3HOCa HaBedeHuX y YnaHoBuma 29. u 30.

6. buno kojun osnawheHn onepaTop ce MoXe Yy NOTAYHOCTU MU AENTMMUYHO
oapehun HakHaae npeasuheHe noa 1.

7. Y cBpxy nnahawa TepMMHanHuMx Tpowkosa, M Bpehe mace Ao 5 knnorpama
TpeTupajy ce Kao ga UM je maca 5 kunorpama. Crtona TepMUHANIHMX TPOLLIKOBA 3a
M Bpehe nsHocu:

7.1. 3a 2018. roauHy, 0,909 SDR no kunorpamy;
7.2. 3a 2019. roanHy, 0,935 SDR no kunorpamy;
7.3. 3a 2020. roauHy, 0,961 SDR no kunorpamy;
7.4. 3a 2021. roauHy, 0,988 SDR no kunorpamy;

8. 3a npenopyyeHe nowuns/bke NocToju goaatHo nnahare y nsHocy o 1,100 SDR
rno nowwbumn 3a 2018. roanHy, 1,200 SDR no nowwusbum 3a 2019. roanHy, 1,300
SDR no nowwbuun 3a 2020. roamHy mn 1,400 SDR no nowwusbum 3a 2021. roanHy.
3a nowwus/bke ca o3HavyeHoM BpeagHowhy goaaTHo nnahawe nsHocu 1,400 SDR no
nowwsbum 3a 2018. rognHy, 1,500 SDR no nowwnsbum 3a 2019. rogmHy, 1,600
SDR no nowwbuun 3a 2020. roanHy v 1,700 SDR no nowwsbum 3a 2021. rognHy.
CaBeT 3a nowTaHCKy ekcnnoaTtauujy je opnawheH ga AONYyHU M3HOC HaKHaje 3a
OBe 1 Apyre AOMyHCKe yciyre, Kaja Te ycnyre cagpxe nogaTHe KapaKTepuctuke
Koje ce nocebHO HaBoae y lMpasuaHnunMa.

9. 3a npenopy4yeHe NMowWn/bKe 1 NoWn/bKe ca 03Ha4YeHOM BpeaHowhy Ha Kojuma
Cce He Hanasu o3Haka 6ap Koza unu Koje cy o3HadeHe 6ap KOAOM KOju HUje
ycarnaweH ca TexHu4knMm ctaHgapaom CBeTcKor nowTaHcKkor casesa S10,
aonatHo ce Hannahyje oa 0,5 SDR no nowwusbumM, OCUMM ako je agpyrayuje
AOroBOpeHo bunatepanHuM crnopasyMmom.

10. Y cBpxy nnaharwa TepMUHaIHMX TPOLLIKOBA, MMCMOHOCHE Mowun/bKe
oTnpemMs/beHe y BennkoMm 6pojy o CTpaHe UCTOr Nowu/baoua U NpUM/beHe y
MCTOM 3aK/bYUKY UM Y pPa3IMuMTUM 3aK/bydluuMMa y CKiagy ca yc/ioBMMa
HaBeAeHuM Yy MNpaBunHULUMMA, CcMaTpajy ce ,nowun/bkama y BennmkoMm 6pojy”.



MNnahame 3a nowwns/bke y BenmkoM 6pojy ce ytTephyje cxonHo ynaHoBuMa 29. n
30.

11. Ceaku oBnawheHn onepaTop MOXe, Ha OCHOBY 6uiaTepasnHor uamn
MynTunaTepasHor crnopasyma, Aa npuMeryje u apyre cucteme nnahama
TEPMUHANHUX TPOLLKOBA.

12. OBnawheHun onepaTtopn MOry onuMoOHO Aa pa3Meryjy HENPUOPUTETHE
nowwsbke, npuMeryjyhn 10% nonycra Ha cTone NpMopuTeETHUX TEPMUHANTHUX
TPOLIKOBA.

13. Oapenbe koje ce npuMmeryjy namehy osnawheHnx onepaTtopa u3 3eMasba y
LM/BHOM CUCTEMY oAHOCe ce Ha buno kor oBnawheHor onepaTtopa M3 3eMasba y
TPaH3MLUMOHOM CUCTEMY, KOjU XENN Aa ce NPUK/by4Yn UMbHOM cuctemy. CaBeT 3a
NMOLUTaHCKYy ekcnsioataumjy Moxe yTBpAUTU oarosapajyhe npenasHe mepe y
MpaBunHMuMMa. KomnnetHe oapeabe UM/bHOr cCMCTeMa MOry ce NPpUMEHUTU Ha
61Mno Kor HoBOI LUM/bHOr oBnawheHor onepaTtopa, Koju nljaeBu aa xenun aa
npuMmeryje cee HaBeaeHe oapenbe 6e3 npenasHux mepa.

YnaHn 29.
TepMunHanHu Tpowkosu. Oapenbe Koje ce NpuMeryjy Ha TOKOBE MOLITaHCKUX
nowubaka usmehy osnawheHnx onepaTtopa 3eMasba y LU/bHOM CUCTEMY

1. HakHapa 3a NMMCMOHOCHE Nowu/bKe, YK/by4yjyhu 1 nowmnbKe y BEIMKOM
6pojy, nsyses M Bpeha n IBRS nowwumbaka, yrepheHa je npymeHoM ctona no
noWM/bLUM M NO KUorpaMy, Koje oapakasajy TPOLKOBE nNpepane y 3eM/bM
oapeavwTa. HakHage 3a npMopuTeTHe Nown/bKe y YHyTpawreM caobpahajy koje
Cy Oe0 yHUMBep3anHe ycnyre, kopuctuhe ce Kao OCHOBa 3a u3payvyHaBare CTona
TEPMUHANHMX TPOLUKOBA.

2. Ctone TepMMHaNHUX TPOLLUKOBA Y LUM/BHOM CUCTEMY Ce U3payyHasajy
y3umajyhu y 063up, roe je 1o y yHyTpawrem caobpahajy npmmernunso,
Knacudukaumjy nowmrbaka npemMa hUxoBoM popMaTty, Kako je yTBpheHo 4ynaHoMm
17.5 KoHBeHuuje.

3. OBnawheHu onepaTopu UM/BHOI cuctemMa Mehy coboM pasMemyjy 3aKkbyuke
pa3BpcTaHe npema dopmMaTy nowuns/baka, y cKkiagy ca ycioBMMa HaBeAeHUM Yy
MpasunHuumma.

4. MNMnahame 3a IBRS nowunbke geduHmncaHo je MNMpasmnHuumma.

5. Ctone no nowwmbum 1 no knnorpamy cy oapeheHe 3a (P) Mane nucMoHocHe
nowwsbke, (G) 3a BennkKe NMCMOHOCHe nowwusbke, (E) 3a rmoMasHe NMCMOHOCHE
nowwsbke unu (E) 3a mane nakete. OHe ce uspayvyHasajy Ha 6a3m 70% oa
n3Hoca HakHage 3a many (P) nncMmoHocHy nowusbky Mace 20 rpamMa v 3a BeNuKy
(G) NMCMOHOCHY nowun/bky Mace 175 rpama, 6e3 NAB wnun apyrux Takcun. Kaga je
pey 0 r1oMasHMM NMUCMOHOCHUMM nowwusrbkama (E) u manum naketmma (E), ctone
ce obpauyHaBajy nomohy ¢opmata P/G ca rpaHuuom og 375 rpama, 6e3 NAB nau
APYruX TakCu.



6. CaBeT 3a NowTaHCKy ekcnioaTaunjy aeduHuwe ycnose nspadyHaBama CTona,
Kao U HEOMXOAHUX ONepaTUBHUX, CTATUCTUUKMUX M 06paYyHCKMX MOCTynaka 3a
pa3MeHy 3aK/byyaka pasBpCTaHUX npema dopMaTy nownsbaka.

7. CTone Koje ce npuMeryjy 3a NOWTaHCKe TOKOBE U3Mehy 3eMarba Un/bHOr
cucTeMa y AaToj roamHu He cMmejy gosectun Ao nosehamwa oj npeko 13% y
npuxoay oA TeEpPMUHANIHUX TPOLLUKOBa 3a NMMCMOHOCHE nowusbke y dopmaTty P/G,
mace 37,6 rpama n y popmaTty E 3a macy oa 375 rpama, y nopehemy ca
NpeTxo4HOM roANHOM.

8. Ctone koje ce npuMemyjy 3a TokoBe U3Mehy 3eMasba y UM/bHOM CUCTEMY A0
2010. roamHe 3a mane (P) un Benuke (G) NMCMOHOCHE MOWW/bKE He MOry 6UTK
Behe of cnegehux nsHoca:

8.1. 3a 2018. roauHy, 0,331 SDR no nowwmbumn n 2,585 SDR no kunorpamy;
8.2. 3a 2019. roavHy, 0,341 SDR no nowwmbumn n 2,663 SDR no kunorpamy;
8.3. 3a 2020. roauHy, 0,351 SDR no nowwbun n 2,743 SDR no kunorpamy;
8.4. 3a 2021. roauHy, 0,362 SDR no nowwnbum n 2,825 SDR no kunorpamy.

9. Ctone Koje ce npuMeryjy 3a TokoBe U3Mehy 3eMarba Yy UM/bHOM CUCTEMY A0
2010. rognHe 3a rnoMasHe nowusbke (E) n mane nakete (E) He mory 61T Mame
oa:

9.1. 3a 2018. roauHy, 0,705 SDR no nowwbumn n 1,584 SDR no kunorpamy;
9.2. 3a 2019. roauHy, 0,726 SDR no nowwmbum n 1,632 SDR no kunorpamy;
9.3. 3a 2020. roavHy, 0,748 SDR no nowwbum n 1,681 SDR no kunorpamy;
9.4. 3a 2021. roauHy, 0,770 SDR no nowwsbun n 1,731 SDR no kunorpamy.

10. Ctone koje ce npuMeryjy 3a TokoBe u3Mehy 3eMasba y UM/bHOM CUCTEMY A0
2010. rognHe n og 2010, 2012. n 2016. 3a mane (P) u Benuke (G) NMCMOHOCHE
nowun/bKe He Mory 6utn Huxe oa cneaehnx n3Hoca :

10.1. 3a 2018. roauny, 0,227 SDR no nowwbun n 1,774 SDR no kunorpamy;
10.2. 3a 2019. roauHy, 0,233 SDR no nowwusbum n 1,824 SDR no kunorpamy;
10.3. 3a 2020. roauHy, 0,240 SDR no nowwmbum n 1,875 SDR no kunorpamy;
10.4. 3a 2021. roauHy, 0,247 SDR no nowunsbum 1 1,928 SDR no kunorpamy.

11. Ctone koje ce npuMeryjy 3a TokoBe U3Mehy 3eMarba y UM/bHOM CUCTEMY A0
2010. vnn og 2010, 2012. n 2016. roanHe 3a rnoMasHe MUCMOHOCHE MNOoLWKU/bKe
(E) n mane nakete (E) He mory 6uTK HUXe o4:

11.1. 3a 2018. roauHy, 0,485 SDR no nowwbum n 1,089 SDR no kunorpamy;
11.2. 3a 2019. roauHy, 0,498 SDR no nowwbum n 1,120 SDR no knnorpamy;
11.3. 3a 2020. roauHy, 0,512 SDR no nowwusbum n 1,151 SDR no kunorpamy;



11.4. 3a 2021. roavHy, 0,526 SDR no nowwumbum n 1,183 SDR no kunorpamy.

12. Ctone Kkoje ce npuMeryjy 3a TokoBe nsmehy 3emasba y LM/bHOM CUCTEMY OA
2010. rognHe n 2012. kao n nsMehy oBmx 3emMasba M 3emMasba Y UMSbHOM CUCTEMY
npe 2010, 3a mane (P) u Benuke (G) NMCMOHOCHE MoLwWW/bKE, HE MOory 6UTKn BuULlE
oA cnenehux nsHoca:

12.1. 3a 2018. roauHy, 0,264 SDR no nowwubum n 2,064 SDR no kunorpamy;
12.2. 3a 2019. roauHy, 0,280 SDR no nowwnsbun n 2,188 SDR no kunorpamy;
12.3. 3a 2020. roauHy, 0,297 SDR no nowwusbum n 2,319 SDR no kunorpamy;
12.4. 3a 2021. roavHy, 0,315 SDR no nowwbumn n 2,458 SDR no kunorpamy.

13. Ctone koje ce npuMeryjy 3a TokoBe nsamehy 3emarba y UM/bHOM CUCTEMY 04
2010. rogmHe n 2012. kao n nsmehy oBmMx 3eMasba M 3eMasba Y LUM/bHOM CUCTEMY
npe 2010. 3a rnoMasHe nnucMoHocHe nowusbke (E) n mane nakete (E) He cmejy
6uTn BULWE oA

13.1. 3a 2018. roavHy, 0,584 SDR no nowwbum n 1,313 SDR no kunorpamy;
13.2. 3a 2019. roauHy, 0,640 SDR no nowwbun n 1,439 SDR no kunorpamy;
13.3. 3a 2020. roauHy, 0,701 SDR no nowwus/bum n 1,577 SDR no kunorpamy;
13.4. 3a 2021. roavHy, 0,770 SDR no nowwmbun n 1,731 SDR no kunorpamy.

14. Ctone koje ce npuMernyjy 3a TokoBe uaMehy 3eMarba y LM/bHOM CUCTEMY 0O
2016. roamHe, Kao n naMmehy oBMx 3eMasba M 3eMasba Y LU/bHOM CUCTEMY Mpe
2010. vnun og 2010. 1 2012. 3a mane (P) n Benuke (G) NMCMOHOCHE MOLUW/bKE He
mory 6muTtn Buwe of cnegehux nsHoca:

14.1. 3a 2018. roauHy, 0,234 SDR no nowwusbum n 1,831 SDR no kunorpamy;
14.2. 3a 2019. roavHy, 0,248 SDR no nowwbum n 1,941 SDR no kunorpamy;
14.3. 3a 2020. roauHy, 0,263 SDR no nowwusbum n 2,057 SDR no kunorpamy;
14.4. 3a 2021. roauHy, 0,279 SDR no nowwusbum n 2,180 SDR no kunorpamy.

15. Ctone koje ce npuMeryjy 3a TokoBe nsmehy 3emasba y UM/bHOM CUCTEMY O
2016. rogmHe, Kao n naMmehy oBMX 3eMasba U 3eMasba Y LUMUSbHOM CUCTEMY Mpe
2010. nnn oa 2010. n 2012. 3a rnoMasHe NMCMOHOCHe nowwusbke (E) n mane
nakete (E) He mory 6uTun Buwe oAa:

15.1. 3a 2018. roauHy, 0,533 SDR no nowwusbum n 1,198 SDR no knnorpamy;
15.2. 3a 2019. roauHy, 0,602 SDR no nowwubumn n 1,354 SDR no kunorpamy;
15.3. 3a 2020. roauHy, 0,680 SDR no nowwusbum n 1,530 SDR no kunorpamy;
15.4. 3a 2021. roauHy, 0,770 SDR no nowwsbun n 1,731 SDR no kunorpamy.

16. 3a Tokose ucnoa 50 ToHa rogmwme n3Mehy 3eMasba Koje Ccy ce npukbydune
umbHOM cuctemy 2010. n 2012. roavHe, Kao 1 naMehy oBux 3emMasba M 3eMasba



Koje cy bune y un/mwHoM cuctemy npe 2010. rogmHe, KOMNOHEHTe "no kunorpamy"
n "no nowwnsbumM" NpetBapajy ce y yKynHy CTony no Kuaorpamy Ha 6a3m cBeTckor
npoceka Kunorpama nowwumbke rae ce 3a P u G ¢popmaTte y3nma npocek og 8.16
nowwsbaka mace 0,31 kunorpama, Aok ce 3a E dopmaT y3umajy 2.72 nownsbke
mace 0,69 kunorpama.

17. 3a TokoBe ncnoa 75 ToHa roanwre 3a rogmHe 2018, 2019. n 2020, kao u 3a
TokoBe ucnog 50 ToHa y 2021. rognHu, naMehy 3emarba Koje cy ce npukbyyune
UMbHOM cuctemy 2016. roaMHe MM HaAKOH TOr gaTyMma, Kao n namehy oBux
3eMasba U 3eMasba Koje cy 6une y umsbHoM cuctemy npe 2010. nnm og 2010. m
2012. rogMHe, KOMMNOHEHTe ,NO Kunorpamy” un ,,No nowubun” npeTsapajy ce y
YKYMHY CTONYy Mo Knnorpamy Ha 6a3m CBETCKOr npoceka Kuaorpama nowusbke,
KaKo je HaBedeHo y cTaBy 16.

18. Nnahare 3a nowwnsbke y BennkoM 6pojy Koje ce wasby ApxXaBama y LUbHOM
cuctemy go 2010. roguHe yTBphyje ce npuMeHOM CcTorna no nowumbuM U No
Kunorpamy, ytepheHum y ctasosuma 5. go 11.

19. Nnahare 3a nowuns/bke y BesIMKOM 6pojy Koje ce wasby 3eM/bama y LUU/bHOM
cuctemy og 2010, 2012. n 2016. roanHe yTBphyje ce npuMeHOM cTona no
nown/bUN U MO Kunorpamy, ytepheHnm y ctasy 5. n y ctasosmma oa 10 o 15.

20. Ha oBaj unaH ce He MOry CTaBUTU HUKAKBE pe3epBe, OCUM Y OKBUPY
bunaTtepanHor crnopasyma.

Ynan 30.
TepMunHanHu TpowkoBu. Oapenbe Koje ce npmMmeryjy Ha TOKOBe nowun/baka 3a,
n3 n namehy osnawheHnx onepatopa 3emMasba y TPAH3NLUNOHOM CUCTEMY

1. Y npunpemun 3a ynasak osnawheHunx onepaTtopa 3emMasba y TPaH3ULNOHOM
CUCTEMY TEPMUHANMHUX TPOLIKOBA Y UMN/bHU CUCTEM TEPMUHANHUX TPOLLKOBA,
nnahare 3a NMCMOHOCHE Nowwu/bKe, YKibyvyjyhu nowwunsbke y Benmkom 6pojy,
anu 6e3 ,M” Bpeha u IBRS nowwumbaka, yTephyje ce Ha 6a3u cTtone no nownbLm
W cTone no Kunorpamy.

2. MNnahawe 3a IBRS nowu/bke gedpuHucaHo je MNpasunHuumMma.

3. MNMowTapuHe Koje ce npuMeryjy 3a ToKoBe 3a, U3 n namehy semasra y
TpPaH3ULUMOHOM cucteMy 3a mane (P) n Benuke (G) NMCMOHOCHE NMowun/bKe Cy:

3.1. 3a 2018. roaunny, 0,227 SDR no nowwus/bun n 1,774 SDR no knnorpamy;
3.2. 3a 2019. roaunny, 0,233 SDR no nowwusbum n 1,824 SDR no knnorpamy;
3.3. 3a 2020. roanHy, 0,240 SDR no nowwbum 1 1,875 SDR no kunorpamy;
3.4. 3a 2021. roavHy, 0,247 SDR no nowunsbum 1 1,928 SDR no kunorpamy.

4. MNowTapuHe Koje ce NpuMemyjy a ToOKoBe 3a, U3 n namehy semara y
TPaH3MUMOHOM CUCTEMY 3@ 3@ ITIOMa3He NUCMOHOCHe nowwusbke (E) n mane
nakete (E) cy:



4.1. 3a 2018. rogmHy, 0,485 SDR no nowwsbum n 1,089 SDR no kunorpamy;
4.2. 3a 2019. rognHy, 0,498 SDR no nowwnbun 1 1,120 SDR no kuniorpamy;
4.3. 3a 2020. rognHy, 0,512 SDR no nowwnbum n 1,151 SDR no kunorpamy;
4.4. 3a 2021. rogmHy, 0,526 SDR no nowwsbun n 1,183 SDR no kunorpamy

5. 3a TokoBe ucnoa rpaHuue HaBeaeHe y YnaHoBuma 29.16 nnm 29.17,
KOMMOHEHTE ,,N0 Kunorpamy” u ,no nowusbumn” npetsapajy ce y yKyrnHy cTony no
Kuaorpamy Ha OCHOBY CBETCKOI MpoceKa Kuaorpama nowusbaka. Npumemyjy ce
cnepehe nowTapuHe:

5.1. 3a 2018. roauHy, 4,472 SDR no kunorpamy;
5.2. 3a 2019. roaunHy, 4,592 SDR no kunorpamy;
5.3. 3a 2020. roauHy, 4,724 SDR no kunorpamy;
5.4. 3a 2021. roavHy, 4,858 SDR no kunorpamy.

6. 3a TOKOBe M3HaA4 rpaHuue HaBegeHe y ynaHy 29.17, KOpUcTtu ce jeANHCTBEHA,
Hanpea HaBeAeHa nowTapuHa no KMaorpamy, ako Hu osnawheHun onepatop
nopekna Hu opnawheHn onepaTop ogpeauvLlTa He 3aTpaxXe MexaHu3Me 3a
pesuaupare nowTapuHa Ha 6a3n cTeapHor 6poja nowwn/baka rno Kunorpamy,
YMECTO CBETCKOr npoceka. Y3uMame y30pKa, ako gohe A0 nokpeTarwa MexaHu3Ma
3a peBunanpame nowTapuHa, obassba ce y cknaay ca ycnosmma nponmcaHuMm
MpasunHuumma.

7. Cunas3Ho peBuampame yKyrnHe rnowTtapuHe U3 ctaBa 5. He MOXe fa Tpaxwu
3eM/ba U3 UMUIBHOI CMCTEMa NPOTUB ApXKaBe U3 TPaH3MUMOHOI CUCTEMA, OCUMM aKo
OBa Apyra He TpaXw peBu3ujy y CyrnpoTHOM npasuy.

8. OBnawheHun onepatopu 3emMasba Y TPAH3ULNOHOM CUCTEMY TEPMUHANHUX
TPOLIKOBa MOry, Ha OMuUMOHOj OCHOBMW, OTNPEMATN U NPUMaTU 3aK/byyke
pa3BpcTaHe npema dopmMaTy nowuns/baka, y ckiagy ca ycioBMMa HaBeoeHUM Y
MpaBunHMumMMa. Y cnydajy pasMeHe 3ak/byyaka pasBpCTaHux npema dopmarty
nowunsbaka, NpUMeryjy ce ctone U3 Hanpej HaBeAeHUX CTaBoBa 3. U 4.

9. NMnahare 3a nowunsbke y BesIMKOM 6pojy oBnawheHnM onepatopuMa 3eMasba
LM/BHOI CucTeMa ce yTephyje npuMeHOM cTona no NOoWwwumbUM U MO KMnorpamy
npeasuheHnx y unady 29. 3a npMM/beHe nowunbkKe y BenmkoM 6pojy, osnawheHu
onepaTopu y TpaH3MLMOHOM CUCTEMY MOrYy 3axTeBaTu nnahare y cknagy ca
cTaBoBuMa 3. u 4.

10. Ha oBaj 4unaH ce He MOry CTaBUTU HUKaKBe pe3epBe, OCMM Y OKBUPY
bunatepanHor cnopasyma.

YnaH 31.
®oHA 3a KBaNUTeT ycnyra

1. TepMuHanHu Tpowkosu, ocum 3a M Bpehe, IBRS nowwnbke v nownsbke y
BeNMKOM 6pojy, Koje cBe apxase u Teputopuje nnahajy apxxasama Koje je



KoHrpec 03Hauno Kao HajMare pa3BujeHe 3eM/be U CBPCTAo y rpyny 4 3a
TepMUHANHe TpowkKoBe N y okBupy ®oHaa 3a kBanuteT ycnyra (QSF), ysehasajy
ce 3a 20% oa ctona npeasuheHnx ynaHom 30, y cepxy ynnahmeara y ®oHpA 3a
KBaNUTeT ycnyra 3a yHanpehera KBanuteTa ycnyra y Tum gpxasama. OBakBo
nnahame ce Hehe usBpwasaTn MehycobHo namehy apxxasa rpyne 4.

2. TepMMHanHu Tpowkosu, ocnuM 3a M Bpehe, IBRS nowusbke n nownbKe y
BeIMKoM 6pojy, koje nnahajy apxase n Teputopmje kKoje je KoHrpec cepcrao y
rpyny apxasa 1, ap>kaBaMa koje je KoHrpec cBpcTtao y rpyny 3emasba 4, n3yses
HajMame pa3BujeHnX ApXXaBa HaBedeHuxX y cTtaBy 1. osor ynaHa, ysehaBajy ce 3a
10% y oaHocCy Ha cTone HaBeAdeHe Yy unany 30, 3a ynnaty y ®oHA 3a KBanuTteT
ycnyra 3a yHanpehemwe kBanuTteTa ycayra y TUM Ap>kaBama.

3. TepMuHanHu Tpowkosu, ocnm 3a M Bpehe, IBRS nowwurbke n nowmnbke y
Be/IMKOM 6pojy, Koje nnahajy apxaBsama u Teputopuje Koje je KoHrpec cepcrtao y
rpyny apxasa 2, 3eM/baMa Koje je KoHrpec cBpctao y rpyny 3eMasba 4, nsyses
HajMare pa3BUjeHnX Ap>KaBa HaBedeHUX Yy CTaBy 1. oBor ynaHa, yeehasajy ce 3a
10% y ogHocCy Ha cTone HaBegdeHe y unany 30, 3a yrniaty y ®oHA 3a KBanuTeT
ycnyra 3a yHanpehemwe KBanuTteTa ycayra y TUM Ap>kaBama.

4. TepMUHaNHN TPOLWKOBK, ocMM 3a M Bpehe, IBRS nowun/bke 1 Nowusbke y
Be/IMKOM 6pojy, Koje nnahajy apxase n Teputopmje kKoje je KoHrpec cepcrtao y
rpyny Ap>xasa 3, Ap>XaBaMa Koje je KoHrpec cBpcCTao y rpyny ap>xasa 4, nsyses
HajMame pa3BMjeHUX ApXXaBa HaBeAeHUX y cTtaBy 1. oBor ynaHa, ysehasajy ce 3a
5% y ogHocy Ha cTone mn3 ynaHa 30, 3a yniaty y ®oHA 3a KBanuTeT ycnyra 3a
yHanpeherwe ycnyra y TUM gpxaBama.

5. TepMunHanHu TpowkoBu, ocuMm 3a M Bpehe, IBRS nowun/bke n nowusbKe y
Be/IMKOM 6pojy, Koje nnahajy apxase n Teputopuje kKoje je KoHrpec cepcrao y
rpyny apxasa 1, 2 n 3, ap>xaBama koje je KoHrpec cBpcrao y rpyny 3emasoa 3,
yBehaBajy ce 3a 1% wn ynnahyjy ce y 3ajeagHnuykun ¢oHA Koju ce ocHMUBa paau
yHanpehuBara KBanuTeTa yciyre y Ap>XaBama CBpPCTaHuUM y rpyne 2, 3, n4 v
KOojuM he ce ynpaBsbaTu Y CKiagy ca pesieBaHTHUM npoueaypama Koje nponucyje
CaBeT 3a nowTaHCKy eKkcnaoaTtauyujy.

6. Y cknaay ca peneBaHTHUM npoueaypamMa Koje je noctasmo CaseT 3a
NOLITAHCKY eKcnnoataunjy, cem HemckopmwheHn naHocm ynnaheHm npema
CcTaBoBMMa 1, 2, 3 1 4 0BOr 4jiaHa v NPUKYMN/bEHM TOKOM YyeTupu npetxogHe QSF
pedepeHTHe roauHe (rae je 2018. npBa pedepeHTHa rogmHa) 6uhe Takohe
npebayeHun y 3ajeaHnukn oHA M3 ctasa 5. oBor ynaHa. 3a notpebe oBor crasa,
CaMO OHa CpeAcTBa Koja HUCy KopuwheHa y npojekTuMa Koju ce Tu4yy KBanumteTa
ycnyra a Koju cy ogobpeHun oa ctpaHe QSF y poky o ABe roamHe o4 AaHa
npujema nocneawer n3Hoca 3a 6uno Koju nepmnoa o4 YeTupu rogmHe, Kako je
AedrHNCaHO n3Haa, NpeHoce ce y NOMeHYTU 3ajeaHnukn doHA.

7. KoM61MHOBaHM TepMUHANHM TPOLIKOBMK KOju ce ynnahyjy y ®oHA 3a KBanuteTt
ycnyra 3a yHanpehemwe KBanuteTa ycnyra y rpynu gpxasa 4, noanexy npasuny
MUHUMaNHor naHoca oa 20.000 SDR rogmwe 3a CBaKy ApXXaBy KOPUCHULY.



JlogaTHa cpeacTBa HeONXoAHa 3a A0CTM3are 0BOI MMHMManHor nHoca é6uhe
dakTypucaHa y cpaamepu ca o6MMOM pasMmeHe gpxaBamMa ns rpyna 1, 2 n 3.

8. CaBeT 3a nowTaHCKy ekcrnnoaTaumjy he ycBojutmn nnm axypupaTtum, HajkacHuje
2018. roamHe, npoueaype 3a dmHaHcuparwe QSF npojekaTa.

Maea U
Tapuda 3a NnpeBo3 NOWTAHCKMUX NaKeTa

Ynan 32.
Tapude 3a KONHEHN M NOMOPCKM NPEHOC MOLITAHCKNX NaKeTa

1. Ocum ECOMPRO nakeTta, nakeTu Koju ce pa3Mmemyjy namehy asa osnawheHa
onepaTopa noanexy Tapudama 3a KOMHeHW NpeHocC Yy Aonasy, Koje ce
n3payvyHaBajy KoMbMHOBaH-€M OCHOBHE CTOMe Mo NakeTy M OCHOBHEe CcTone no
Kunorpamy, yrepheHux lNpaBuUIHUKOM.

1.1. Nmajyhn y Bnay Hanpea HaBeaeHe OCHOBHe cTtone, oBnawheHn onepatopu
Mory, Takohe, 6utn onawheHn n ga NOTpaxyjy godaTHe Tapude no nakeTy u no
Kunorpamy, y ckiagy ca npasunmma ytepheHum MNMpaBuHUKOM.

1.2. Tapude HaBeaeHe y cT. 1. n 1.1. nagajy Ha TepeT oBnawheHor onepartopa
Ap>XaBe rnopekna, ocuM ako lNpaBunHUK He npeaBuha oacTynara o UCTor.

1.3. Tapude 3a yHyTpawHKn NpeHoC y Aonasy Mopajy butn jeamHCcTBeHe 3a ueny
TEPUTOPUjY CBaKe o4 Ap>XaBa.

2. [NakeTn Koju ce pasmeryjy usmehy asa osnawheHa onepatopa uim nsmehy
ABe nowTe UCcTe Ap>XXase, NoCpeaCcTBOM ycayre rnpeHoca jeaHor nnm suwe
oBnawheHnx onepaTtopa, noasexy, y KopucTt osnawheHnx onepartopa uuje
ycnyre y4yecTtByjy y npeHocy, nnaharwy HakHaaa 3a TpaH3uT, yTBpHeHunx
NpaBUIHMKOM NpeMa CTOMW pactojarsa.

2.1. 3a nakeTe y OTBOPEHOM TpaH3uTy, nocpeayjyhu osnawheHu onepaTtopum
nMajy npaBo NOTpakneara jeAMHCTBEHE CTOMNe HakHaje no nowwusbum, yTepheHe
NpaBUIHUKOM.

2.2. HakHage 3a TpaH3uT nagajy Ha TepeT oBnawheHor onepartopa ApXase
nopeksa, ocuMm ako lNpaBuaHUK He Npeasuha oacTynama o4 UCTOT.

3. CBaku oBnawheHn onepaTop uunje ycnyre y4yecTByjy Y MOMOPCKOM NpeBo3y
naketa, osnawheH je Aa noTpaxyje HakHady 3a NoOMopcku npeso3. OBe HakHaae
nagajy Ha TepeT oBnawheHor onepaTopa Ap)KaBe Nopeksa, 0CUM ako MpaBUNHUK
He npeaBuha oAcTynare o4 UCTOr.

3.1. 3a cBaky ycnyry noMOpCKOr rnpeeo3a, HakHaja 3a NOMOPCKU NpeBO3
oapeheHa je NMpaBUIHUKOM NpemMa CTOMWU pacTojakba.

3.2. OnawheHun onepatopu Mmory aa nosehajy Hajsuwe o 50% neo HakHage 3a
NOMOPCKM NpeBo3 obpayvyHaTe y cknaay ca ctasoM 3.1. C gpyre cTpaHe, OHMU
MOry [a je CMake Mo CBOjoj XesbMu.



Maea [
HakHaga Ba3ayLliHoOr rnpeso3a

Ynan 33.
OcHoBHe cTtone n oapeabe Koje ce ogHOCe Ha HakHaje Ba3AyLWHOr NpeBo3a

1. OcHOBHY cTONYy KOja ce npuMeryje 3a nnahawe padyHa namehy osnawheHumx
onepaTopa 3a Ba3ayLlWwHM NnpeBo3 ycBaja CaBeT 3a NOWTAHCKY eknioaTaumjy. Oy
cTony uspavyHasa MehyHapoaHu 6upo, npema popmynm ytepheHoj
MpasunHuymma. Ctone Koje ce ogHOCe Ha Ba3AayLHW NPeBO3 nakeTa Koju ce
oTnpemajy y okBmpy ycnyre spahawa pobe, nspadyHasajy ce npema ogpenbama
anedunHucaHmm y MNpasunHuymma.

2. M3payyHaBarbe HakHaje BasAyLLIHOr NpeBO3a 3aTBOPEHUX 3aK/bydaka,
NPUOPUTETHUX MOLIU/bAKa, aBUOHCKMX MOLLIN/baKa U aBUMOHCKMX MaKeTa y
OTBOPEHOM TPaH3UTY, MNOrPELLIHO YCMEPEHMNX 3aK/by4yaka 1 NOLIMUIbaka, Kao U
pefieBaHTHN Ha4yMHM obpadyHaBarba, onncaHu cy y MNpasBuaHUULMMa.

3. HakHaaa BasayLWwHOr nNpeBo3a 3a LenoKynHy npeheHy pasaarbuHy cHoce:

3.1. Kaga je pey o0 3aTBOPEHMM 3aKsbyyumMma, osnawheHn onepaTtopu 3eM/be
rnopeksa 3aksby4daka, ykbydyyjyhu v cnyyajeBe Kkaga ce T 3aK/by4duum oTrnpemajy
y TPaH3UTY NpeKko jeaHor unaum Buwe nocpenyjyhmx osnawheHnx onepaTopa;

3.2. Kaja je pey 0 NpUoOpUTETHUM MNOoLM/bKaMa U aBUOHCKUM Nown/bKama y
OTBOPEHOM TPaH3UTY, YK/bY4dyjyhu 1 norpewHo ycMmepeHe nowusbke, oBnawheHu
ornepaTtopu Koju oTrnpemajy nowusbke HeKoM ApyroM osnawheHoMm onepartopy.

4. OBa ucta npasuna ce NnpuMemnyjy Ha nowmnsbke ocoboheHe KOMHEHUX U
MOMOPCKNX TPAH3UTHMUX TPOLLUKOBA, ako Ce OTNpeMajy aBMOHOM.

5. CeBakun osnawheHn onepartop oapeauwita koju obesbehyje BasayLwHM NpeBo3
MehyHapoaHUX nowun/baka yHyTap CBOje 3eM/be OCTBapyje npaso Aa My ce
HaZAOKHaAe A0AATHM TPOLLKOBM 3@ OBaj NMpeBO3, NOA YC/I0BOM Aa nNpoceyHa
noHAepucaHa pasgasbMHa npeheHux pactojama npemawyje 300 kunomeTapa.
CaBeT 3a MOLWTaHCKy eKcrnioaTaunjy Moxe Aa 3aMeHU NpoCeYHy NoHAepucaHy
pa3fa/bMHY HEKUM ApYyruMM oaroBapajyhum kputepujymom. Ocum y cnydajy
cnopasyma o 6ecnniaTtHOM NpeBo3y, HakHaae Mopajy 6uTn ncte 3a cee
NPUOPUTETHE 3aK/by4YKe M aBMOHCKE 3aK/by4yKe Ca MOPEKSIOM U3 MHOCTPAHCTBA,
6e3 063Mpa Ha TO Aa M Cce TM 3aK/by4lM Haaowasby UM He Hagowarby
Ba3AyLWHUM NyTeM.

6. MehyTuM, Kaga cy TepMMHaNIHN TPOLWKOBK Koje Hannahyje osnawheHu
onepaTop ogpeauiTa 6asmpaHn NCK/bYYMBO Ha CTBAPHMM TPOLLUKOBMMA MU Ha
nowTapuHama y yHyTpalwbeM caobpahajy, He 3apayyHaBa ce HMKaKBa AoAaTHa
HaKHaja 3a TPOLWKOBE YHyTpallHer Ba3ayLWwHOr npeso3a.

7. OBnawheHn onepaTop oApeanllTa UCK/bydyje, Y CBpXY M3padyyHaBama
NpoCceYHor NoOHAEpPUCAHOr pacTojakba, Macy CBMX 3ak/by4daka uuje je
n3payyHaBare HakHaZe TEPMUHANHMX TPOLIKOBa 6a3MpaHO UCK/bYUYMBO Ha



CTBapHMM TPOLIKOBMMA MM Ha NowTapuHaMa y yHyTpawrem caobpahajy
oBnawheHor onepaTtopa oapeamLuTa.

hasa E
MehyHapoaHu obpayvyH

YnaH 34.
Oanpenbe koje ce ogHoce Ha MehyHapoaHu obpayyH

1. MehyHapoaHn obpayyH KOju ce OA4HOCK Ha eKkcnioaTaumjy Koja ce obaBrba y
cknaay ca osoM KoHBeHumjoM (ykibyuyjyhu obpadyH 3a TpaHCcnopT
(ycMepaBame) nowTaHCKUX nowns/baka, obpadyH 3a LeNoKynHO pyKoBame
MOLITAHCKMM MoWKn/bKaMa y oapeavwHoj apxasn n obpadyH HakHaze 3a rybuTtak,
Kpahy unu owTtehere NowTaHCKMUX Nowmn/baka) 3acHMBaA Ce U CaynrbaBa ce y
cknaay ca oapenbama KoHseHumje n apyrnx akata Casesa un He 3axTeBa
caumrbaBakbe 6MN0 KakBMX AOKYMeHaTa o4 CcTpaHe oBnawheHor onepatopa, OCMM
y cnydyajeBmMma nponucaHuMm aktmma Casesa.

nasa ®
YTBphuBamwe Tapuda n HakHaga

YnaHn 35.
HapgnexHoctn CaBeTa 3a NOWTAHCKY eKkcnaoatauujy y yrephusary Tapuda um
HakHaja

1. CaBeT 3a NoWTaHCKY eKkcrioatauujy je osnawheH ga yrepaun cneagehe tapunde
N HaKHaze Koje nagajy Ha TepeT oBnawheHnx onepatopa, y Cknaay ca ycnosmma
NnponucaHuM nNpasuaHMLMMA:

1.1. TpaH3UTHEe HaKHaje 3a npepagy v NpeBo3 NMMCMOHOCHUX 3aK/by4daka Npeko
jeaHe wnu Buwe nocpeayjyhux apxasa;

1.2. OCHOBHEe CTOMne M HakHaje 3a Ba3AyLlUHW MPeBo3 3aK/byyaka;

1.3. Tapuda 3a yHyTpalwHM NpeBoO3 y A0Ma3y 3a pyKOBawe ca CBMM nakeTuMma y
ponasy ocuMm ECOMPRO nakeTa;

1.4. HakHaga 3a TpaH3UT 3a pyKoBaHe M NPeBO3 MnakeTa Npeko Heke
nocpeayjyhe gpxase;

1.5. HakHaza 3a NMOMOPCKU NMPeBO3 MNakeTa;

1.6. HakHaAa 3a KOMHEHW NpeBo3 y Mnonasy 3a ycnyry Bpahata pobe y
nakeTuma.

2. CBaka naMeHa Koja ce BpLN Yy CKlagy ca MeToaosiornjoM koja obesbehyje
npaBuMYyHYy HakHaay osnawheHMM onepaTtopuMa Koju npyxajy ycnyre, Mmopa 6utmn
3aCHOBaHa Ha Noy3aaHWM M pernpeseHTaTUBHUM €KOHOMCKUM U PUHAHCN]CKNM
nogaunma. Ceaka yCBOjeHa M3MeHa CTyna Ha CHary OHOr gaHa Koje oapeam
CaBeT 3a nowTaHCKy ekcrnioaTtauujy.

[eo VIII
OnuuvoHe ycnyre



YnaH 36.
EMS n nHTerpmcaHun norMcTu4Kn cepeuc

1. [p>xaBe ynaHuue unm knxosun n oenawheHn onepatopu Mory mehycobHo aa
Cce AOroBope Aa y4yecTByjy Yy nNpyXxamy cneaehux ycnyra, Koje cy onmcaHe y
MpasunHUumMMa:

1.1. EMS, nowTaHCcKa eKkcrnpec ycnyra 3a AoKyMeHTe u poby, Koja, Kaaa je To
moryhe, npeacrassba Hajopxm dU3MUKM BUA nowTaHcke ycnyre. OBa ycnyra ce
MOXe npyxaTtu Ha 6a3u CtaHpgapaHor EMS mMynTtunaTtepanHor cnopasyma uanm Ha
6a3n bunatepanHor cnopasyma;

1.2. nHTerpucaHm NorMcTUYKM CEpPBUC je ycnyra Koja y noTnyHOCTWM 3a40B0O/baBa
NOrMCTUYKE 3axTeBe KOPUCHMKA U Koja obyxBaTa ¢dase npe n nocne Gpusnykor
npeHoca pobe u AoKyMeHaTa.

Ynan 37.
EnekTpoHCKe nolwTaHCKe ycnyre

1. Ap>xaBe ynaHuue unm knxosun osnawheHn onepatopun Mmory mehycobHo aa ce
AOroBope Aa y4yecTByjy Yy npyxamy cnegehmnx enekTpoHCKUX MOLTaHCKUX ycnyra,
Koje cy onucaHe y lNpasunHuymma:

1.1. enekTpOHCKa NOLWTAHCKa NOWM/bKa, eNeKTPOHCKa NowTaHCcKa ycayra Koja
noapasyMeBa C/lakbe eIeKTPOHCKUX MopyKa 1 nMHpopMaunja o cTtpaHe
oBnawheHux onepartopa;

1.2. npenopy4yeHa eneKkTpOHCKa nowTaHCcKa nowwnbka, 6e3begHa enekTpoHCKa
NOLWTAHCKa yCnyra ca AOKAa30M O C/flakby M A0Ka30M 0 ypy4dery eNeKTPOHCKe
nopyke Kpo3 6e3benaH KOMyHMKALMOHWN KaHan A0 ayTeHTUMUKOBAHNX
KOPWUCHUKA;

1.3. e/1IeKTPOHCKM MOLWTAHCKN CEPTUPMKALMOHM XU, KOjU NpyXKa eBUAEHUMNOHY
noTBpAY eneKTpoHckor gorahaja, y AaToM 06/1MKY U BPEMEHY, Y KOjeM y4yecTByje
jenaH vnu BULWE yYeCHUKa;

1.4. eneKTpOHCKM NowTaHCKK caHayumh, Koju omoryhasa cnare eneKTpoHCKNX
nopyka o CTpaHe ayTeHTU(MMKOBAHOI Nown/baola, Kao U ypyvyere n yyBamwe
€NeKTPOHCKNX MopyKa 1 nHpopMaunja 3a ayTeHTUUKOBaAHOr NnpuMaoLa.

Jeo IX
3aBplHe oapenbe

YnaH 38.
YcnoBu 3a ycBajake npennora Koju ce ogHoce Ha KoHBeHUMjy un MNpaBunHuke

1. da 6u ce npeano3u nogHeTn KoHrpecy, Koju ce ogHoce Ha KoHBeHUWjy,
npuxeaTunn, Mopa Ux yceojutn BehmnHa apxaBa ysiaHumua ca NpaBoOM rnaca, a
KOje cy NpucyTHe U Koje rnacajy. HajMare nonoBuHa ApXkaBa 4YiaHuua Koje cy
3acTyn/beHe Ha KoHrpecy v Koje nmajy npaBo rnaca, Mmopa 6uUTn npucyTHa y
TPEHYTKY rnacamba.



2. [a 6u npeanosun Koju ce ogHoce Ha lNpaBuaHUKe NOCTann U3BPLUHKU, MOpa UX
ycBojuTK BehnHa ynaHunua CaBeTa 3a MOWTAHCKY eKcrsioaTaumjy ca npaBoM
rnaca.

3. Ja 6u npeanosu nogHetn nsamehy aea KoHrpeca Koju ce ogHoce Ha OBy
KOHBEHUW]jYy 1 Ha HeH 3aBpLUHM NMPOTOKON NPUXBATUNU, MOpajy A0BUTK:

3.1. aBe TpehuHe rnacosa, ¢ TUM Aa je HajMawe NoSI0BMHA ApXKaBa YnaHuua
CaBe3a ca npaBOM r/laca y4yecTtBoBasa y racamy, YKOJMKO je ped O rnacamwy o
n3MeHama;

3.2. BehnHy rnacoBa, YKO/IMKO je pey 0 TyMauewy oapenaba.

4. be3 063npa Ha oapenbe noa 3.1, ceaka ApXxaBa YaaHMLUA YMje HaUMOHAHO
3aKOHOAABCTBO HMje ycarsaweHo ca NpeasiodXeHoM U3MEHOM MOXe Aa, Y POKYy oA
AeBejeceT faHa o4 AaHa caonwTaBaka OBe HeycarjaweHoCTU, 40CTaBu nNucaHy
n3jaBy reHepasHoM aupekTopy MehyHapoaHor 6upoa KojoM noTephyje aa Huje y
MOryhHOCTWM Aa NpuxBaTu NMpeanoXXeHy U3MeHy.

YnaH 39.
PesepBe Ha KoHrpecy

1. CBaka pe3epBa KOja Huje y cknaay ca Mmcujom u unbesmma CaBesa HUje
A03BO/bEHA.

2. OnwTe je npaBw/io Aa CBaka ApXaBa 4YiaHuua, Ynje CTaBoBe He gene ocrane
ApXXaBe uynaHuue, ynoXxu Hanope, y Mepu y Kojoj je To Moryhe, aa ce npuKIoOHU
MUWwbery BehnHe. Pe3epBa ce MOXe CTaBUTU CaMo Y Criydajy Kaga je To Kpajhe
HeonxoAHo M KaZa 3a TO MOCTOoje jakn pasnosu.

3. Pe3epBe Ha 6uno koju unaH KoHBeHunje nogHoce ce Ha KoHrpecy y dpopmu
KOHFpeCcHOr npeanora HannmcaHor Ha jeAHOM o4 pajHuX jesnka MehyHapogHor
6bupoa n y cknagy ca ogrosapajyhmum ogpenbama lNpaBuaHnKa o NocTtynamwy Ha
KoHrpecy.

4. 1a 6u ce npuxeaTuna, NpeanoxeHa pesepsa Mopa bUTn ycBojeHa o4 CTpaHe
ncrte oHe BehunHe Koja je notpebHa 3a U3MEHY 4YnaHa Ha KOju ce Ta pe3epsa
oAHoCw.

5. Y Haueny, pe3sepse ce npuMmeryjy Ha 6a3un peumnpoumTeTa y O4HOCMMA
n3Mehy Ap>xaBa 4YnaHuLa Koje CTaB/bajy pe3epBe U Apyrux Ap>Kasa yiaHuua.

6. Pe3zepBe Ha KoHBeHUM]jy YHOCe ce Yy 3aBpLUHM NPOTOKOA oBe KoHBeHUMje, Ha
OCHOBY npepgnora koje je ycsojuno KoHrpec.

YnaH 40.
Ctynare Ha cHary un Baxere KoHBeHUMje

1. KoHBeHuMja cTyna Ha cHary 1. jaHyapa 2018. roanHe v npuMmeryje ce oo
CTyrnarwa Ha cHary AkaTta HapeagHor KoHrpeca.



Y noTBpAy 4vera, onyHoMoheHu npeactaBHUUM Bnaga ap)kasa ynaHuua cy
rnoTnucanm oBy KOHBEHUMUjY Y jeAHOM OpUrMHaIHOM NMPUMEPKY, KOju ce AernoHyje
KoA reHepanHor ampektopa MehyHapoaHor 6upoa. MehyHapoaHu 6upo CeeTckor
NOLITAHCKOI CaBe3a A0CTaB/ba KOMUjy CBAaKOj YroBOPHOj CTpaHM.

CauunrbeHo y UctaHbyny, 6. oktobap 2016. roamHe
3ABPLLUHN MPOTOKOJ1 CBETCKE NMOLWTAHCKE KOHBEHLUWIE

Y TpeHyTKy notnucmBama CBETCKE MOLWTAHCKE KOHBEHLMjE, 3aK/by4YyeHe Ha
AaHalWHbKM AaH, NOTNMCAHW NYHOMORHUUKM carnacunu cy ce o cneaehem:

YnaH I
BracHMWTBO Ha4 NOWTAHCKMM nowwnbkaMa. Bpahawe 13 nowTte. MI3mMeHa nnm
ncnpaBkKa agpece

1 Ogpenbe unaHosa 5.1. n 2. ce He npuMeryjy Ha AHTUrBy u bapbyay, baxpeuH
(KparbescTBO), Bapbanoc, benuse, bpyHej dapycanaMm, KaHagy, XoHr-KoHr,
Kuny, lJoMMHKnky, Ermnat, ®uhu, Nambujy, YjeanmeHy KpambesnHy Benuke
BputaHunje n CesepHe Npcke, NpekoMopcKe Teputopuje Koje 3aBuce og
YjeanreHor KparbeBcTBa, 'peHany, M'vjaHy, Npcky, Jamajky, KeHunjy, Knpunbatn,
KyBajT, Jlecoto, Manasun, Manesunjy, Maypuunjyc, Haypy, HoBu 3enaHg,
Hurepwnjy, Nanyy — HoBy 'BnHejy, CeBeTn Kpuctod n Hesuc, Ceety Jlyuujy,
CeBeTtn BuHceHT n NpeHagnHe, Camoy, Cejwene, Cujepa JleoHe, CuHranyp,
ConomoHcka OctpBa, Ceasunana, TaH3aHujy (YjeaumweHa Pen.), TpuHuaaa v
Tobaro, Tysany, YraHay, BaHnyaTty n 3ambujy.

2 YnaHosu 5.1. 1 2. ce NCTO Tako He NpuMemyjy Ha AycTtpujy, AaHcky n UpaH
(Mcnamcka Pen.), ynje 3aKOHOAABCTBO He A03BO/baBa Bpahawe Unm naMeHy
aZipece NMMCMOHOCHMX NOoWMU/baka Ha 3axTeB Mnownsbaoua, o4 TpeHyTKa Kaja je
npumanay 6mo obasewTeH o npucnehy nown/bke Ha HEroBy agpecy.

3 YnaH 5.1. He npuMeryje ce Ha AycTpanujy, NaHy n 3umbabse.

4 YnaH 5.2. He npumMemyje ce Ha baxame, benrujy, lemokpaTcky HapoaHy
Penybnnky Kopejy, Npak n MjaHMap, 4unje 3aKOHOA4aBCTBO He A03BO/baBa
Bpahawe Win u3MeHy agpece NMCMOHOCHMX MoLU/baka Ha 3axTeB Nnowwnsbaoua.

5 YnaH 5.2. He npuMeryje ce Ha CjeanreHe AMepuuke [Ipxxase.

6 YnaH 5.2. ce npuMemnyje Ha AycTpanujy caMo y Mepu KOJIMKO je TO A03BO/bEHO
HEHUM YHYTpawWwHbUM 3aKOHOAABCTBOM.

7 MpotueHO YnaHy 5.2, lemokpaTcka Penybnuka KoHro, En Cansagop, lNaHama
(Pen.), ®unmunmnun n BeHeuyena (bonmBapcka Penybnuka) onawheHe cy aa He
Bpahajy nmolwTaHCKe NakeTe, HAaKOH LTO je NnpMManal, 3axTeBao HMX0BO
Laputbere, 3aTO LITO je Yy CYNPOTHOCTU Ca LA@pMHCKUM MponmMcMMa OBUX 3eMasba.

YnaHn II
MowTaHCcKe Mapke



1 MNMpoTtueBHO unaHy 6. ctaBy 7, Ayctpanuja, YjeamweHo KpasbeBCcTBO Benunke
BputaHuje n CesepHe Upcke, Mane3sunja n Hoeu 3enang obpagmhe nowTaHcke
NoLKW/bKE U NakeTe ca NOWTAHCKMM MapkaMa kopuctehun HoBe MaTtepujane nnm
TeXHosornje Koje HMcy komnaTubunHe ca ca HUXOBMM MallMHaMa 3a COpTUpame
noLln/baka camo y3 NpeTxo4Hn A0roBop ca osnawheHMM onepaTopoM Ap>KaBe
rnopeksna.

YnaH III
NMpeaaja NMCMOHOCHUX NOLWIW/bakKa Y MHOCTPaAHCTBY

1 AycTtpanuja, AycTtpuja, YjeanreHo KparmbeBcTBo Benuke bputaHuje n CeeepHe
Npcke, Mpuka, HoBu 3enaHg u CjeanreHe AMepuuke [lp>kaBe 3aapxaBajy npaso
Aa Hannahyjy nowTapuHy, cpa3MepHO Npoy3pOKOBaHMUM TPOLLKOBMMA, 04, CBaKoOr
oBnawheHor onepaTtopa Koju UM, Ha OCHOBY oapeaaba unaHa 12. ctaBa 4, BpaTu
NoLKN/bKE KOje HUCY NPBOBUTHO OTNpeM/beHE KAo MOLWTAHCKe MOLWN/bKE HUXOBUX
cnyxoéu.

2 MNpoTneHO YnaHy 12. ctasy 4, KaHaga 3agpxaBa npaso ga Hannahyje oa
oBnawheHor onepaTtopa 3eM/be Nopeksla HakHaay Koja joj omoryhasa aa
MMWHUMAJTHO NOKpUje TPOLLIKOBE HacTasie NnpepasoM TakKBMX Mowns/baka.

3 YnaH 12. ctaB 4. Ao3BO/baBa oBnawheHoOM onepaTtopy oapeaullHe 3eM/be Aa
Tpaxxu oA osnawheHor onepatopa 3eM/be Nnopeksna oarosapajyhy HakHaay 3a
ypy4Yyeme NMMCMOHOCHUX MolWwu/baka NpeaaTux y MHOCTPAHCTBY Yy BEIMKOM 6pojy.
AycTtpanuja n YjeanrweHa KparbeerHa Benuke BputaHunje n CeBepHe Upcke
3a4p>kaBajy npaeo Aa orpaHuye 1o nsahare Ha M3HOC Koju oarosapa
YHYTpawH0j Tapudun ogpeaniHe 3eM/be, Koja ce npuMeryje Ha ncte nownsbKe.

4 YnaH 12.4. po3sosbaBa oBnawheHoM onepaTopy ogpeaullHe ApXKaBe Aa Tpaxu
oA osnawheHor onepatopa Ap)ase rnopekna oarosapajyhy HakHagy 3a ypyyemwe
NMMCMOHOCHMX NOLWK/baka NpeaaTux y MHOCTPAHCTBY y BenukoM 6pojy. Cneaehe
ApXXaBe ynaHuue 3aap)kasajy npaso Aa orpaHuye 1o nnahawe y oKBupy
orpaHuyera oaobpeHux NpaBUIHUKOM 3a NMowu/bKe y BesIMKOM 6pojy: Baxamu,
Bapbagoc, bpyHej dapycanaMm, KnHa (HapoaHa Pen.), YjeanrweHa KparbeBuHa
Benuke bputaHunje n CesepHe Npcke, bputaHcke npekoMopcke TepuTtopuje,
'peHapa, 'BajaHa, NHauja, Mane3unja, Henan, Xonanaunja, XonaHACcKU AHTUAN K
Apyb6a, Hosn 3enaHg, Ceeta Jlyunja, CBeTn BUHCEHT u NpeHaanHm, CuHranyp,
LWpwu NNanka, CypuHam, TajnaHg n CjeanreHe AMepuuke [pxxase.

5 be3 063unpa Ha pe3epBe Yy cTaBy 4, cneaehe gpXxaBe ynaHuue 3aapXxasajy
npaBo Aa NpuMekyjy y NOoTNYHOCTU oapeabe unaHa 12. KoHBeHUMje Ha Nownsbke
Koje npuMe o4 ApxxaBa 4diaHuua Casesa: ApreHTuHa, AycTtpanuja, AycTpuja,
AzepbejiaH, beHnH, bpa3un, bypknHa ®aco, KamepyH, KaHaaa, Obana
CnoHoBaue (Pen.), Kunap, AaHcka, ErvnaTt, ®paHuycka, Hemauka, Npuka,
'BuHeja, Npan (Ucnamcka Pen.), U3paen, NTanuja, JanaH, JopaaH, JinbaH,
Nykcembypr, Mann, Mayputanunja, MoHako, Mapoko, HopBelka, NakucraH,
MopTtyran, Pycka ®enepauunja, Cayanjcka Apabuja, CeHeran, LLBajuapcka,
Cupuja Apancka Pen., Toro n Typcka.



6 Y umrby NpuMeHe unaHa 12. ctaBa 4, HeMauka 3aap>xaBa NpaBo Aa 3axTeBa o4
Ap>XaBe y KO0joj Cy nowusbKe rnpeaarte HakHagy ymjun je n3Hoc jeaHak U3HOCY Koju
61 oHa NnpuMuna o4 ApXase rae nowusbanal ctaHyje.

7 be3 063mnpa Ha pe3epse aaTte y ynaHy III, KnHa (HapogHa pen.) 3aapxaBa
npaso Aa orpaHuyu nnahare 3a ypyyere NMCMOHOCHUX Noln/baka
OTNPEM/bEHNX Y MHOCTPAHCTBY Y BeNIMKOM 6pojy Ha Hajsehe nsHoce oaobpeHe
KoHBeHumMjoM 1 MNMpaBUIHNKOM O MUCMOHOCHUM MOWK/bKaMa U HeHUM NpornnucuMa
3a NoWwun/bke y BenMKkoM 6pojy.

8 be3 063npa Ha pe3sepse gaTte y unaHy 12. ctaBy 3, AycTpuja, Hemauka,
YjeanrweHo KparmbeBcTBO Benuke bputaHuje n CeesepHe Upcke, JIinxteHwTajH v
LlIBajuapcka 3agp>xaBajy npaBo Aa 3axTeBajy nnahamwe yHyTpawmnx agenosa
nowTapuHe o4 nowu/baoua Uan, ako oH He ycne ga obasu cname, o4
oBnawheHor onepartopa cnama.

Ynan IV
MowTapunHa

1 MpotueHO 4vnaHy 15., Ayctpanuja, benopycuja, KaHaga v HoBu 3enaHg
oBnawheHu cy ga Hannahyjy nowTapuHy Koja Huje npeasuheHa MNMpaBunHUUMMA,
KaZa je Ta nowTapuHa A03BO/bEHA 3aKOHOAABCTBOM HMXOBUX 3eMasba.

2 MpoTtuBHO unany 15., Bpa3un je osnawheH aa Hannahyje gogaTHy nNowTapuHy
npumaoumMa obuyHe nowmnsbke Koja cagpxm poby koja je Mmopana 6utu
npeperncTtpoBaHa y nowu/bke Koje ce MOory flounpaTty Kao pesyntaT LapUHCKUX U
6e36enHOCHMX 3axTeBa.

YnaH V
N3y3ehe oa ocnobahamwa nnahara nowTapuHe 3a cekorpaMe

1 MNMpoTtueBHO unaHy 16., MHaoHe3unja, CBeTn BuHceHT n NpeHaanHu n Typcka, Koje
He ogobpaBajy ocnobahare og nnahara NowTapuHe 3a ceKorpaMme y CBOM
yHyTpawreM caobpahajy, mory HannahmeaTn nowTapuHy 3a dpaHKnupame u
nowTapuHy 3a nocebHe ycnyre, Koje He Mory 6uTu BuLe 04 NoWTapuHe y
HUXOBOj YHYTpaWH0j cnyxoéu.

2 ®paHuycka npuMemnsyje oapeanbe ynaHa 16. Koje ce TMUy cekorpama y cknagy
Ca CBOjUM HALMOHANHUM 3aKOHOAABCTBOM.

3 MpoTmnBHO unaHy 16. cTaBy 3. a y cknagy ca HauMoHasIHUM 3aKOHOA4ABCTBOM,
Bpaswun 3aap>xaBa npaBo ga cekorpaMmmma cmaTtpa caMmo OHe MOoLwWu/bKe Koje
OTrNpeMu Crierno mue Ui opraHusaumje 3a cnena nmua uam Cy Ha Taksa vua
agpecupaHe. lNMowwnsbke Koje He ncnykwasajy ose ycnose 6uhe npeamer Hannate
nowwTapuHe.

4 MpoTmBHO YnaHy 16, Hoeu 3enaHa he 3a ypyyere Ha HoBoM 3enaHay Kao
cekorpame npuxeaTuTh NOWK/bKe Koje cy ocnoboheHe nowTtapmHe y OKBUpY
HaumoHasnHe cnyxb6e Ha HoBoM 3enaHay.



5 MpoTtueBHO YnaHy 16, ®unHcka, koja He obe3behyje ocnobahare on nowTapuHe
cekorpama y OKBMpY HaUMOHaNHUX yCnyra y cknaay ca geduvHuumjama us ynaHa
7. Koje je ycBojuo KoHrpec, Moxe HansiahmBaTu NoOwWTapuHy Koja Baxu y
yHyTpawreM caobpahajy Ha cekorpame ynyheHe apyrum gpxxasama.

6 MNpoTuBHO unaHy 16, KaHaga, JaHcka u LLBeacka go3sosbaBajy ocnobahare oa
nowTapuHe crenum nMunMa caMmo y Mepu Koja je npeasuheHa heHum
HaUMOHA/IHUM 3aKOHOAaBCTBOM.

7 MpoTuBHO 4YnaHy 16, McnaHa npuxeaTa ocnobahare o4 nowTapuHe crienmm
AnuuMa camo y Mepu Koja je npeasuheHa heHUM HauMOHa HMM 3aKOHOA4ABCTBOM.

8 MpoTMBHO unaHy 16, AycTpanunja he NpuxBaTUTU KAo CEKOrpaMe 3a ypy4ere Yy
AycTpanuju camo oHe nowusbke Koje cy ocnoboheHe noliTapuHe y oKBUpy
HEHUX HALMOHANHUX ycnyra.

9 MpoTuBHO unaHy 16., Ayctpanuja, Ayctpuja, AsepbejiiaH, KaHaga, Hemauka,
YjeanrweHo KpambeBcTBO Benuke Bputanuje n CesepHe Mpcke, JanaH,
Leajuapcka n CjeanmeHe AMepudke [lp>xase, MOry HannahueBaTu nowTapuHy 3a
nocebHe ycnyre, Koja ce npuMeryje Ha Ccekorpame y hbuxoB0j YHYTpaLLH O]
cnyxoéu.

YnaH VI
OcHoBHe ycnyre

1 be3 063upa Ha ogpenbe unaHa 17., AycTpanumja He NnpuxBaTa Aa OCHOBHe
ycnyre obyxsaTtajy nowTaHCKe nakeTe.

2 Oppenbe unaHa 17.2.4 He npuMemyjy ce Ha YjeanmweHo KparbeBCcTBO Benuke
BputaHunje n CeBepHe Mpcke, ynje HauMOHaNHO 3aKOHOA4ABCTBO MPOMNMUCyje HUXyY
rpaHuLy Mace. 3aKOHOAABCTBO y obnacTtu 3apassba n 6e3begHocTn y
YjeanrmeHoMm KparbeBcTBy Bennke BputaHuje n CesepHe Mpcke orpaHmyasa Macy
Bpeha no 20 kunorpama.

3 MNpoTmneHO YnaHy 17.2.4, AsepbejiiaH, KasaxcrtaH, KuprucraH n YsbekucraH,
nMajy osnawhere ga orpaHumye, y nonasy u gonasy, Hajeehy TexuHy M Bpeha
Ha 20 kunorpama.

YnaH VII
MoBpaTHMUA

1 KaHapa v WBeacka cy oBnawheHe aa He npuMmeryjy YnaH 18.3.3, kaaa je ped
0 NakeTMMa, 3aTo WTO He NpyXxajy ycnyry noBpaTHULE 3a NakeTe y CBOM
YHyTpawrem caobpahajy.

2 MpoTmneHO Ynany 18.3.3, JlaHcka un YjeanmweHo KparbeBcTBO Bennke bputanuje
n CeBepHe Vpcke 3aap>xaBajy npaBo Aa He rnpuxeBaTajy yYHyTpalwHe nospaTHuue,
C 0631pOM Aa OHe He npyXxajy YCnyry ypyyemwa y OKBMpY CBOI YHyTpallHer
caobpahaja.



3 MpotueBHO YnaHy 18.3.3. bpa3un je onawheH Aa npuxeata yHyTpallHe
noBpaTHuLEe CaMO Kaja ce OHe MOry BpaTUTU €NEeKTPOHCKUM MyTeM.

YnaH VIII
3abpaHe (NMMCMOHOCHE NOLWWIbKE)

1 N3y3eTHO, [leMokpaTcka HapoaHa Penybnuka Kopeja n JinbaH He npuxsaTajy
npenopy4yeHe Nown/bKe Koje cagpXe MeTasHW HOBaL, WM HoBYaHuue, nnm uno
KOjy BpeAHOCHULY Ha AoHOCKOLUA, UM NYTHUYKE YEKOBE, WIWN MNATUHY, 31aTo
nnn cpebpo, obpaheHo nnu He, Aparo Kamewe, HaKUT U Apyre cKyrnoueHe
npeamere. Hbux n3pmunto He obasesyjy oapenbe MNpaBunHMKa Kaja je pedy o
HMXO0BOj OArOBOPHOCTU Y Criy4dajy opobsbera nnm owtehera npenopyvyeHmnx
nowwn/baka, Kao 1 y norneay rnowubaka Koje cagpxe npeameTe o CTakna uin
NoM/bUBeE NpegMmeTe.

2 N3y3eTHO, bonmeunja, Knna (HapogHa Pen.), nsyses nocebHor
aaAMUHUCTpaTMBHOr pernoHa XoHr-KoHr, Npaka, Henana, MNakucraHa, Cayanjcke
Apabuje, CygaHa u BujeTHama, He npuxeaTtajy npenopy4veHe nowubke Koje
cagpxxe MeTanHu HoBal, HoBYaHuUe unm buno Koje BpeaHOCHULUE Ha AOHOCKOoLa,
nyTHUYKE YeKoBe, NNaTUHy, 3naTto unm cpebpo, obpaheHo nnmn He, gparo
KaMere, HaKUT 1 Apyre CKynoueHe npeamere.

3 MujaHmap 3aap>xaBa NpaBo Aa He npuxeaTa MNowun/bKe ca 03HAYEHOM
BpeaHowhy Koje cagpxe CKyrnoueHe npeaMeTe HaBefeHe y unaHy 19.6, 3aTo wTo
je To y cynpoTHOCTM Ca HeroBuM yHyTpallHMM 3aKOHOAABCTBOM.

4 Henan He npuxBaTa npernopyyeHe nown/bKe Uan nown/bke ca 03Ha4YeHoM
BpeaAHowhy Koje caap)xe HOBYAHMLE MM MeTaslHM HOBal, OCUMM Y Ciy4dajy
nocebHoOr cnopasyma 3ak/by4YeHor y Ty CBpXY.

5 Y36ekncTtaH He npuxBaTa npenopyyeHe nown/bKe 1ian nown/bke ca 03Ha4YeHoM
BpeaHowhy Koje caap)xe MeTanHW HOBaL, HOBYaHWLE, YEKOBE, MOLUTAaHCKE MapKe
WNU CTpaHy BanyTy M oabuja cBaKy OAFOBOPHOCT Y Cilyyajy rybuTtka uam
owTehera nowmnsbaka Takee BpCTe.

6 NpaH (Mcnamcka Pen.) He npuxBaTa NOWW/bKe KOje caapxke npeamere
CYNpOTHE MUCMAaMCKOj penuruju, n 3agpxasa npaso Aa He NpUXBaTM NMMCMOHOCHE
nowwsbke (0bmnyHe, NpenopyyeHe Nown/bKe UamM NoWwn/bKe ca 03HAYEHOM
BpeaHowhy) Koje cagpxe MeTasHW HOBaL, HOBYaHWULE, NYTHUYKE YEKOBE,
nnaTuHy, 3naTto unm cpebpo, obpaheHo nnmn He, Aparo Kamewe Unu gpyre
cKyrnoueHe npeameTte, U Hehe NnpuxeBaTaTM OAFOBOPHOCT Y CriydajeBuma rybutka
nnu owTtehera TakBUX Mown/baka.

7 ®MnunuHM 3aaprkaBajy npaBo Aa He NpuxBaTajy MMCMOHOCHE MOoLWU/bKe
(0bnyHe, NpenopyyeHe nnu ca o3HavyeHoM BpeaHowhy) Koje caapxe MeTanHu
HOBaL, HOBYa@HMLE WM CBaKy BPEAHOCHMLUY Ha AOHOCKMOLA, NMYTHUYKE YEKOBE,
nnaTuHy, 3naTto nnm cpebpo, obpaheHo nnm He, aparo Kamewe UIn gpyre
CKynoueHe npegmeTe.



8 AycTpanuja He npuxBaTa HMKAKBY MOLITAHCKY MOLWW/LKY KOja caapXXu 3/1aT0 Y
rnosiyrama mnuv Hoe4daHuue. lNMopea Tora, oHa He rnpuxeaTa npernopy4yeHe nowubKe
3a gocrtaBy y AycTpanuju, HUTU NOWKU/bKE Y OTBOPEHOM TPAH3UTY KOje caapxe
npeameTe o4 BPeAHOCTU, Kao LITO CY HAKUT, NJEMEHUTU MeTanun, Aparo uim
rnosiyaparo Kamewe, xapTuje oa Bpe4HOCTU, MeTasIHM HOBaL, Win gpyre
BpeaHocTn. OHa oabuja cBaky OAroBOPHOCT KaZa je ped O MoWwTaHCKUM
rnowmn/bKaMa Koje KpLue OBY pe3epBy.

9 KnHa (HapoaHa Pen.), nsyses nocebHOr aAMMHUCTPATUBHOI permoHa XoHr-
KoHra, He npuxBaTa nowus/bke ca 03HayeHoM BpefHoLwhy Koje caap)xe MeTanHu
HOBaL, HOBYaHuUe, 6UNo Koje BpeaAHOCHULUE Ha AOHOCKMOLUA UK NYTHUYKE
YeKkoBe, carslacHoO CBOjUM YHYyTpalWHUM nponmcmma.

10 JleToHuja 1 MoHronunja 3agp>xasajy npaso Aa He npuxsaTajy obuyHe
nowuns/bKe, Npenopy4vyeHe Nown/bKe an nown/bKe ca o3HadyeHoM BpeaHowhy Koje
cagpxxe MeTanHU HoBaLl, HOBYaHWLE, BpeAHOCHULUE Ha AoHOCKOoLUa U NYTHUYKE
YyeKkoBe, 3aTO WTO Ce HBUXOBO HAUMOHA/IHO 3aKOHOAABCTBO TOME NPOTUBM.

11 Bpaswun 3aap>xkaBa NpaBo Aa He npuxeBaTa obMyHe nowunsbKe, npernopyyeHe
nowwn/bKe UM Nown/bKe ca 03Ha4YeHOM BpeaHowhy Koje cagpxe MeTanHu HoBal,
HOBYaHuUe y onTuuajy u 6uno Koje BpeaHOCHULE Ha AoHOCKoLa.

12 BujeTHaM 3aap>aBa NpasBo Aa He npuxeaTa NUCMa Koja cagpxe npeamere U
poby.

13 NlHooHe3unja He npuxeaTa NpenopyyeHe U Nown/bKe ca 03Ha4YeHOM
BpeagHowhy Koje cagpxe MeTanHM HoBal, HOBYaHULE, YeKOBeE, NOoLWTaHCKe
MapkKe, CTpaHy BanyTy, unm 6uno Kojy BpCTy nanvpa o4 BpeAHOCTM Koje rnace Ha
AoHocuoua y MIHaoHe3nju 1 Hehe npuxBaTaTM OAFOBOPHOCT Yy ciyydajy rybutka
nnu owTtehera TakBe NOLNIbKE.

14 KuprucraH 3aap>aBa npasa Aa He npuxBaTa NMMCMOHOCHE nowusbke (0bnyHe,
npenopy4yeHe, BpeAHOCHE M Masie NnakeTe) Koje caapXXe MeTasiHU HoBal,
HOBYaHMLE, Nanupe o4 BpeaHOCTM Koje rnace Ha AoHOCMOLa@, NyTHUYKE YEKOBE,
nnaTuHy, 3naTto unm cpebpo (6e3 063mpa aa nu je npepaheHo unu He), aparo
KaMere, HaKUT N Apyre BpeaHe npeaMeTe u Hehe npuxeaTaTM OArOBOPHOCT Y
cnyyajeBuMa rybutka wnam owTtehera TakBUX Nowwn/baka.

15 AzepbejiiaH n KaszaxcrtaH He npuxsaTa npenopyyeHe uan BpegHoCHe
nowwun/bKe Koje caagp)xe MeTallHM HOBaL, HOBYaHMLUe, nanupe of BpeaHOCTU Koje
rnace Ha goHocuoua, NyTHUYKE YekoBe, AparoueHe metane (6e3 o63upa aa nu cy
npepaheHn nnn He), Aparo Kamerwe, HaKUT U Apyre BpeaHOCHe npeameTe unm
CTpaHy BanyTy 1 Hehe npuxeBaTaTM 0ArOBOPHOCT Y CriydajeBuma rybmuTtka mnm
owTehera TakBUX Nowunsbaka.

16 Mongasunja n Pycka ®egepaunja He npuxsaTajy npenopyyeHe nan speHOCHe
NoLKn/bKE Koje caap)xe HOBYaHULE Yy onTuuajy, nanupe o4 BpeaHOCTM (YeKkoBe)
6uno Koje BpCTe KOju rnace Ha 4OHOCMOLA UM CTpaHy BanyTy U Hehe



npuxBaTaTn OArOBOPHOCT Y CnydajeBuMa rybutka unm owrtehera TakBUX
nowmnsbaka.

17 MpoTuBHO unaHy 19.3, ®paHuyCcKa 3agpXXaBa npaBo Aa He NpuxBaTH
nowwn/bke Koje cagpxxe poby y cnyyajeBuMa kaga Takea poba Huje y cknaay ca
HE€HMM HauMOHANHUM 3aKOHOAABCTBOM, UM Mel)yHapoAHMM NponucuMa,
TEXHUYKMM YNYTCTBMMA WM YNYTCTBMMaA 3a NakoBake 3a notpebe BasayLwHor
TpaHcnopTa.

18 Kyb6a 3aap>kaBa npaBo Aa He NpuxBaTW, pyKyje, NpeHoCn unun agoctasrba 6uno
KakKBe NMMCMOHOCHE MNOoLWM/bKe Koje caap)Xe MeTasiHM HoBal, HOBYaHuUe, nanmpe
04, BpeAHOCTM Koje rnace Ha AOoHOCMoLUA, NYTHUYKE YEeKOoBe, NJieMeHuTe MeTane
WNW Aparo KamMewe, HakKUT WInN apyre BpeaHoCHe npeaMeTte, uan 6muno Kakey
BPCTY AOKyMeHaTa, pobe unu npeameta y cnyyajeBMMa Kaga TakBu npeameTm
HUCY Yy CKNnaay ca HauMOHaNHUM unm MehyHapo4HMM NPONUCUMA UIN TEXHUYKUM
ynyTCTBMMa UM yNyTCTBMMA 3a NakoBame 3a notpebe BasAywWHOr TpaHcnopTa, u
Hehe NpuxBaTUTKU OAFOBOPHOCT Yy cny4dajy kpahe, rybutka nnam owTeherwa Ha
TakBuM npeameTmma. Kyba 3agpxxaBa npaBo ga He NpuxBaTu NMUCMOHOCHE
nowmn/bKe Koje noasexy uapumemny, Koje cagpxe poby Koja je ysBeseHa y
3eM/by, YKOJIMKO HeHa BpeAHOCT HMje y CKaay ca HauMOoHaHMM NponucuMa.

Ynan IX
3abpaHe (NOWTaHCKKN NakeTun)

1 MjaHmap n 3ambuja cy oBnawheHe aa He NpuxeaTajy NakeTe ca 0O3HAa4YeHOM
BpeaHowhy Koju caap)ke cKynoueHe npeaMeTe HaBeaeHe y unaHy 19.6.1.3.1,
3aTO WTO je TO Y CYNPOTHOCTM Ca HUXOBUM YHYTpaLWHKUM Nponucmma.

2 N3y3eTHO, JInbaH n CynaH He npuxBaTajy nakeTe Koju cagpxxe MeTanHu HoBau,
HOBYAHWLUE WM CBaKy BPeAHOCHMLY Ha AOHOCMOUA, MYTHUYKE YEeKOBe, MaTuHy,
3naTto unun cpebpo, obpaheHo nnn He, aparo Kamewe U Apyre cKynoueHe
npeameTe, Uam Koju cagpxxe Te4HOCTU M MaTtepuje Koje ce slako Tone, unm
npeaMeTe o4 CTaknaa Wiawn CIM4YHo, uan noMmsomee npegmete. OHe HUCY obaBe3sHe
Aa npumeryjy oapeanbe lNMpaBunHMKa Koje ce Ha TO o4HOcCe.

3 bpa3un je onawheH ga He NpMxBaTK NakeTe ca 03Ha4YeHOM BpeaHoWwhy Koju
caZpXXe MeTasiHM HOBaL M HOBYaHMLE Y ONTMLAjy, Kao U CBaKy BPeAHOCHULY Ha
AOHOCKOLA, 3aTO LWTO Ce HEeroBuM yHyTpallkbn NPONUCKU TOME NpoTUBE.

4 aHa je oBnawheHa Aa He NpuxBaTa NnakeTe ca 03Ha4YeHOM BpeaHowhy Koju
cagp>ke MeTasHM HOBaL U HOBYaHMLE Yy onTunuajy, 3aTo WTO Ce HeHW YHYTpallHbu
nponmMcu Tome NpoTuee.

5 Mopep npeameTa HaBeaeHux y unaHny 19, Cayanjcka Apabuja je osnawheHa aa
He NpuxBaTa NakeTe KOju caapXxXe MeTasHW HOBaL, HOBYaHWULE UK BUIo Kakee
BpeAHOCHMLE Ha AOHOCKOLA, NYTHUYKE YeKoBe, NAaTuHy, 3naTto uan cpebpo,
obpaheHo unn He, Aparo Kamere u apyre ckynoueHe npeamete. OHa He
npuxeaTa HU NakeTe KOju caapiKe NeKoBe CBake BPCTe, OCMM aKo MUX npaTtu
NeKapcKu peuenT Kojer je n3gao 3BaHUYHM HaAMeXHU OpraH 3a npoussoje



HaMeHeHe 3a rallere BaTpe, XEMUjCKE TEUHOCTU MU NpeaMeTe CYyNnpoTHE
HayennMma ucnamcke penuruje.

6 Mopea NpeaMeTa HaBeAeHMX y ynaHy 19., OMaH He npuxBaTa NakeTe Koju
caapxe:

6.1 nekoBe CBMX BpPCTa, OCUM Yy Cly4dajy Aa MX NpaTu NIeKapcKku peLenT Koju je
130320 3BaHWUYHU HAANEXHM OpraH;

6.2 Npon3BOAE HaMeHEHE 3a rallere BaTpe U XeEMUjCKE TEYHOCTH;
6.3 npegMeTe CynpoTHE HayenMma ncnamcke penuruje.

7 Nopepn npeamMeTa HaBegeHux y ynany 19., Upan (Mcnamcka Pen.), je
oBnawheHa ga He npuxBaTa NMakeTe KOju cagpxe rnpeaMeTe CynpoTHE Havyenmma
ncnamcke penuruje, u 3aapxasa rnpaso Aa He NpuxsaTtn o6MYHE UK BPeAHOCHEe
NMOLITAHCKE MNakeTe KOju cagp)xe MeTaslHM HOBal, HOBYaHuLeE, YeKoBe NyTHUKA,
naaTuHy, 3naTto uam cpebpo, obpaheHo nnu He, Aparo KamMewe, HakKUT Unu apyre
cKynoueHe npeaMeTe; MpaH He npuxBaTa OAr0OBOPHOCT y c/yyajeBuMa rybutka
nnu owTtehewa TakBUX npeameTa.

8 dununuHm cy osnawheHn ga He NpuxeBaTajy NakeTe KOju cagpxe MeTasHu
HOBAaL, HOBYaHMLE WUIN CBAaKy BPEeAHOCHMLY Ha AOHOCMOUA, NYTHUYKE YEKOBE,
naaTuHy, 3nato unm cpebpo, obpaheHo nnn He, Aparo Kamewe Unn gpyre
CKyroueHe npeaMmeTe, UM Koju cagpke Te4HOCTU M MaTepuje Koje ce nako Tone,
U npeaMeTe o4 CTaksa uau C/IMYHO, UK IOM/bUBE NpeaMeTe.

9 AycTpanuja He npuxBaTa HUKaKBY MOLITAHCKY MOLWW/bKY KOja cagpXu 3n1aTo y
nosyramMa win HoBYaHuLE.

10 KnHa (HapogHa Pen.) He npuxBaTta obnyHe nakeTe KOju cagpxe MeTanHu
HOBaL, HOBYaHMUe nan 6MNo0 Kakee BpeAHOCHMULE Ha AOHOCKMOUA, NYTHUYKE
yekoBe, NaTUHY, 3naTo unm cpebpo, obpaheHo nnu He, aparo Kamerme nUnu
Apyre ckynoueHe npegmete. Nopea Tora, 0CMM ako ce paaum o nocebHom
aAMUHUCTPATUBHOM pernoHy XoHr-KoHr, Takohe He npuxBaTa nakere ca
O3HayeHoM BpegHoWwhy KOjU cagpXxe MeTasHW HoBaLl, HoBYaHuULUe, 6MNo Kakee
BpeAHOCHMLE Ha AOHOCKMOUA UK NMYTHUYKE YyeKkoBe Takohe ce He npumajy.

11 MoHronuja 3agp>asa npaso Aa He npuxeaTta, NpeMa CBOM HauMOHaNHOM
3aKOHOAABCTBY, NAaKeTe KOjU caApiXe MeTasiHM HOoBal, HOBYaHULE, BpeaHOCHE
nanupe Ha AoHOCKOoUa U NYTHUYKE YEeKOBe.

12 JleToHuja He npuxBaTa obnYHe NakeTe M NakeTe ca 03Ha4YeHoM BpeaHowhy
KOju cagp>e MeTasHM HoBal, HOBYaHuuUe, 6Mno Kakee BpeaHOCHMUe (YeKkoBe) Ha
AOHOCKOUA WU CTpaHW HoBal M OHa oabuja cBakKy OArOBOPHOCT Y cay4ajy
rybutka nnm owTtehera oBakBMX NOLLIU/bAKA.

13 Monaasuja, Pycka ®enepauuja, YKpajuHa n Y3bekncraH He npuxsaTajy
obuyHe n BpeaHOCHe NakeTe Koje caap)Xe HOBYaHMLUE Y onTuuajy, nanupe oa
BpeAHOCTU nnaTmMBe Ha AOHOCKOLA UK CTpaHy BanyTy, n Hehe npuxeBaTaTu
OAroBOPHOCT y cny4yajy rybutka vnm owtehera 0BMX nownsbaka.



14 AzepbejiiaH n KasaxcrtaH He npuxsaTajy obnyHe nnu BpegHOCHE nakeTe Koju
caap)xe MeTaslHM HOoBal, HOBYaHMLUE, KpeauTHe NoTBpAE UK nanupe og
BpeAHOCTN Ha AOHOCKOUA, YeKoBe, NnemMeHnTe MeTane, 6uno ga cy obpahenun
WNn He, Aparo KaMere, HaKUT U Apyre BpeaHe npeaMeTe uaun CTpaHy BanyTy, U
He NpuxBaTajy OAroBOPHOCT y cny4yajy rybutka mnm owTtehera oBakBUX
nowuns/baka.

15 Ky6a 3aap>xaBa npaBo Aa He NpuUXBaTW, PyKyje, NpeHoCn unun AocTas/ba
NOLWTAHCKe NnakeTe Koje caap>e MeTanHW HOoBal, HOBYaHWLUeE, nanuvpe oA
BpPeAHOCTWN KOoje rnace Ha AoHOCMoua, NYTHUYKE YeKOoBe, NJeMeHUTe MeTane un
Aparo Kamewe, HaKUT Unun apyre BpefHoOCHe npeameTte, nnm 6MNo KakBy BpPCTY
AOKyMeHaTa, pobe unu npeameTa y cnydyajeBMMa Kaga TakBu NpeamMeTn HUCY Y
cknaay ca HaunmoHa HUM nponMcMMa unm MehyHapoAHMM NponucuMa uam
TEXHUYKMM YNYTCTBMMA UM YNYTCTBMMA 3a NakoBake 3a notpebe BasayLwHor
TpaHCNopTa, U He NpuxBaTa OArOBOPHOCT Y cay4yajy kpahe, rybutka vnm
owTtehewa Ha TakBMM nNpeaMeTuma. Kyba 3agpxaBa npaBo Aa He npuxBaTa
NOLUTaHCKe rnakeTe KOoju NOANaXy Lapurery, Koju cagpxe poby yBeseHy y
3eM/by, YKOJIMKO HbeHa BpeAHOCT HMje y CKaay ca HauMoHaIHUM NponucuMa.

YnaH X
lMpeameTn Koju noanexy uapurbery

1 Y Be3un ca unaHom 19., banrnagew v En CanBagop He npuxeaTajy nowunsbke ca
O3HayeHoM BpegHoWwhy Koje caapke npeaMeTe KOoju noasexy uapuremy.

2 Y Be3u ca unaHoM 19., cnepgehe gpxase He npuxeBaTajy nMcMa n npenopydveHa
nMCMa Koja cagpxe npeaMeTe Koju noanexy uapumery: ABraHuctaH, Anbanuja,
AszepbejiaH, benopycuja, Kamboua, Yune, Konymbuja, Kyba, [lemokpaTcka
HapoaHa Penybnuka Kopeja, En Cansagop, EctoHuja, KasaxctaH, JleToHuja,
Monpasuja, Henan, MNepy, Pycka ®epepaunja, CaH MapuHo, TypKMeHUCTaH,
YkpajuHa, Y3bekucrtaH n BeHeuyena (bonusapcka Pen.).

3 Y Be3u ca unaHoM 19., cnepgehe gpxase He npuxeBaTajy nMcMa Koja caapxe
npeaMeTe Koju nognexy uapumemny: beHnH, BypknHa ®aco, Obana CnoHoBauve
(Pen.), LlInbytn, Mann n MayputaHuja.

4 MpoTtmBHO oapenbama m3 ctasa 1. A0 3, NOWM/bKEe CepyMa, BakUMHaA, Kao n
NOLWN/bKE XUTHO NOTPebHMX NeKoBa Koje je Tewko HabaBuTKu, NpuMajy ce y CBuMM
cnydajeBuMma.

YnaH XI
MowTapunHa 3a NoAHOWEHE Ha LAapUHCKK npernen

1 MNaboH 3aapxaBa npaBo Aa Hannahyje o4 CBOjUX KOPUCHWKA MOLTapuHy 3a
noagHowWweHe Ha LapuUHCKK npernea.

2 MNpoTmneHO Ynany 20.2., Ayctpanuja, bpa3un, KaHaaa, Kunap n Pycka
depepauuja 3agpxaBajy npaso Aa Hannahyjy nowTapuHy 3a nogHoWeHe Ha
Lapumere o4 KujeHaTa 3a CBakum npeaMeT KOju ce noAHece Ha LapuHCKY
KOHTpOny.



3 MpotueHO YnaHy 20.2., AsepbejLiaH, Npuka, MakuctaH n Typcka, 3aapxasajy
npaso Aa Hannahyjy nowTapuHy Aa NpUKyn/bajy NOWTapMHY 3@ NOAHOWEHE Ha
LapuHere 04 KnjeHaTa 3a CBe Mowu/bKe nogHeTe UapuMHCKUM OpraHmma.

4 KoHro (Pen.) n 3amMbuja 3agp>xaBajy npaBo Aa HannaTte NowTapuHy 04 CBOjUX
KOPUCHMKa 3a NOAHOLWEHE MNakeTa Ha LAapWUHCKK npernea.

Ynan XII
MoTpaxHunue

1 MpoTuBHO unaHy 21.2, 3eneHopTcKa ocTpBa, Yaa, eMokpaTtcka HapoaHa
Penybnnka Kopeja, ErmnaT, NaboH, bputaHcke npekoMopcke Teputopuje, 'puka,
NpaH (Mcnamcka Pen.), KuprucrtaH, MoHronuja, Mjaiumap, ®unununmn, Cayamnjcka
Apabuja, CynaH, Cupuja (Apancka Pen.), TypkMeHucCTaH, YKpajuHa, Y36ekncraH
n 3ambuja 3agpkaBajy npaBo aa Hannahyjy o4 CBOjUX KOPUCHMKA MOLITApUHY 3a
MoTpakHMLE 3@ MMCMOHOCHE MOoLWn/bKE.

2 MNpoTuneHO YnaHy 21.2, ApreHTunHa, Ayctpuja, AsepbejuaH, Mahapcka,
NlntBaHuja, Hopeelwka, Mongasunja n CnoBayka 3agpxasajy npaso ga Hannahyjy
nocebHy nowTapuHy, Kaga ce no CrpoBeAeHOM MNOTPaXKHOM MOCTYNKY YyTBpPAWU Aa
je noTpaxHuua buna HeocHoBaHa.

3 ABraHucraH, 3eneHopTcka octpea, KoHro (Pen.), Ermnar, MaboH, MpaH
(Mcnamcka Pen.), KuprucraH, MoHronuja, Mjanmap, Cayaunjcka Apabuja, CyaaH,
CypuHaMm, Cupuja (Apancka Pen.), TypKMeHUCTaH, YKpajuHa, Y36ekncraH u
3ambuja 3agpxaBajy npaso Aa Hansahyjy o4 CBOjUX KOPUCHMKA NOLUTapuHY 3a
NoTpa)kHULe 3a nakere.

4 MpoTnBHO Ynany 21.2, bpa3un, Nanama (Pen.) n CjeanreHe AMepuuke
[dp>xxaBe 3agpxaBajy npaBo ga Hannahyjy o4 KOpUCHMKA HakHajy 3a noTpaxHuue
3a NMMCMOHOCHE MOoLWW/bKe U NakeTe npeaaTte y ApXaBama Koje npuMeryjy TakBy
BPCTY NOWTapuHe y CKnaay ca ctasoMm 1. A0 3. OBOr 4ysaHa.

YnaH XIII
JoaaTtHa HakHaga 3a yHyTpal W NpeHoc y Aonasy

1 MpoTmBHO unaHy 32., ABraHMCTaH 3aapxasa npaso aa Hannahyje 7,50 SDR no
nakeTy, Kao AoAaTHa HaKHaja 3a KOMHEeHM NpeHocC y Aonasy.

Ynan XIV
OcHOBHe cTone Hannate u oapeabe Koje ce T4y TPOLKOBA Ba3AyLWHON
TpaHcnopTa

1 MNMpoTtuBHO oapenbama unaHa 33., AycTpanuja 3agp>xasa Npaso Aa NMPUMEHN
cTone HansaTte TPOLWKOBa Ba3AyLWHOr TpAHCMNOpTa Ha NakeTe y rnonasy nocnate
npeko cepsuca 3a nospahaj pobe, 6Mno Ha ocHoBy oapeabu MpaBunHUKA UK
Apyrnx nponuca, ykbyudyjyhmn bunatepanHe cnopasyme.

YnaH XV
MocebHe nowTapuHe



1 benruja, Hopsewka n CjeanrmseHe AMepuuke [Ip>xaBe MOry Aa 3a aBUMOHCKe
nakeTte Hannahyjy sehe genose nowTapuHe 3@ KOMHEHW NMPEHOC Hero 3a
NOBPLUMHCKE NakeTe.

2 JlnbaH je osnawheH ga Hannahyje 3a nakete A0 1 KuorpaM NowTapuHy Koja
ce rnpuMemyje Ha nakete npeko 1, a Ao 3 Kuaorpama.

3 MaHama (Pen.) je onawheHa aa Hannahyje 0,20 SDR no kunorpamy 3a
NOBPLUMHCKE MNaKeTe KOju ce y TpaH3uTy npeBo3e Ba3aylwHMM nytem (S.A.L.).

YnaH XVI
HaponexHoct CaBeTa 3a NMOWTAHCKY eKcrnaoaTtaumjy Aa Kopuryje nowTapuHy um
cTone HansnaTte

1 MpotueBHO uynaHy 35.1.6, AycTpanuja 3agp>xasa npaso ga NpuUMeHu cTone
HannaTe TPOLWKOBa KOMHEHOr npeHoca y nonasy 3a obesbehusare ycnyra
nospahaja pobe 3a nowTaHcke nakeTe 6M0 Ha OCHOBY oapenbu MNpaBunHUKa
Wnun apyrmux nponuca, ykby4vyjyhu n bunatepanHe cnopasyme.

Y noTBpAy Yera nyHOMOhHMUM Cy cadnHunm oBaj MNMpoTOKO, MMa UCTY CHary u
NCTO BaXW Kao Aa cy werose oapeanbe bune yHete y cam TekcT KoHBeHUMje,
noTnucanu cy ra y jeadHoM rnpuMepky, Koju ce aeroHyje Koa reHepanHor
avpektopa MehyHapoaHor 6upoa. MehyHapoaHn 6Mpo CBeTCKOr NOLWTaHCKOr
caBesa A0CTaB/ba KOMMUjy CBakKoj YroBOPHO]j CTpaHMu.

CaunreHo y UctaHbyny, 6. oktobpa 2016.
APAH>XXMAH O MNMOWTAHCKO-®UHAHCWUICKUM YCITYTAMA

Jone notnucaHn onyHomoheHuun Bnaga gp>xkasa unaHuua CaBesa cy ce
carnacunum ga, cxoaHo ynaHy 22.4 YcraBa CBeTCKOr NoWTaHCKOr caBesa,
3aksbydeHor 10. jyna 1964. roanHe y beuy, y3 onwTy carnacHoOCT U y ckiagy ca
ynaHoM 25.4 YcraBa, npuctyne cnegehem ApaH>XXMaHy, Koju je ycknaheH ca
npuHUMNMMa YcTaBa, a nocebHo aa 61 noacrtaknm GUHAHCUICKY UHKY3U]Y U
nMnnemeHTMpanu 6e3beagHy n A4OCTYMNHY NOLWTAHCKO-(MUHAHCU]CKY YCNyry,
npunaroheHy HajseheMm 6pojy KOpMCHMKA, HA OCHOBY cucTeMa Koju oMmoryhasa
MHTeponepabunHoCT Mpexa osnawheHnx onepaTtopa.

I AEO
ONMWTA HAYEJIA KOJA CE NPUMEHYJIY HA NMOWTAHCKO-ONHAHCUICKE
YCIIYTE

I MOIrJ1IABJbE
ONMuWwTE OAPEABE

YnaH 1.
NpeameT ApaH>XMaHa

1 CBaka apxaBa 4naHuua, obesbehyje, y3 cBoja Hajbos/ba HacTojama, Npyxamwe
WIn NpuMarbe HajMame jegHe oA crneaehmx NoWTaHCKO-PUHAHCU]CKMX yCyra Ha
CBOjOj TepuTOpUjn:



1.1 F'oToBMHCKa ynyTuua: nowwusbanay rnpeaaje cpeacrsa Ha YCIYXHUM
NPUCTYNHUM TauykaMa Ko osnawheHor onepaTtopa n Tpaxu Aa nNyH usHoc byae
ncnnaheH npuMaouy y rotoBuMHu, 6e3 ymarema.

1.2 YnyTHUUA 3a ucnaaTty y roTOBMHU: Nowusbanay, aaje ynyTcTBa v Tpaxwu aa ce
HEroB payyH KOju nMma ko osnawheHor onepaTtopa 3aayXu 1 aa nyH usHoc éyae
ncnnaheH npmmaony y rotoBuHu, 6e3 ymarema.

1.3 YnyTHuua 3a ynsaTy y roTOBUHU: Nolwwusbanay rnpejaje cpeacraa Ha
YCNY>XHUM MPUCTYNHUM TaukaMa Koj osnawheHor onepaTtopa v Tpaxu Aa nyH
n3Hoc byae ynnaheH Ha padyH npumMaoua, 6e3 ymarema.

1.4 MowTaHCKM TpaHcdep: nowwusbanay Aaje ynyTCcTBa M TpaXXu Aa ce Hheros
payyH KOju nMma koa osnawheHor onepaTtopa, 3a4yXu 1 Aa nyH usHoc byae
ynnaheH Ha payyH npuMaoua, Kojer osaj nma Koz osnawheHor onepatopa Koju
BpwWM ncnnaty, 6e3 ymamema.

1.5 YnyTHuUa 3a oTKynHy nowunsbky (COD): npuManau OTKyMnHe Mnowu/bke
npenaje cpeacTBa Ha YCY>XXHUM NPUCTYNHUM Tauykama Ko osnawheHor
onepaTtopa wnuv Aaje ynyTCTBa 3a 3a/lyXXUBarbe CBOI padyHa, 1 Tpaxxu Aa nyH
M3HOC KOju je nowusbanal HaBeo Ha OTKYNHOj nowubum 6yae ncnnahen
nowwubaoyy, 6e3 ymMarera.

1.6 XuTHa ynyTHMUA: nowwusbanauy npegaje NnowTaHCKy YNYTHULY Ha YCAYXHUM
NPUCTYNHUM TauykaMa ko osnawheHor onepaTtopa v Tpaxu ga oHa byae npeHeTa
Yy POKY oA TpuaecetT MUHYyTa M y LesocTn ucnnaheHa npuMaouy ynnate, 6e3
yMarber-a, Ha NPBM 3axTeB NpuMaoua ynnarte, y 6Mno Kojoj ycny>KHoj NpuCTynHoj
Taykn 3eMsbe oapeaunuTa (y cknagy ca CrmMCKOM YCIYXHUX NPUCTYMNHUX Tadaka
3eM/be oapeavLTa).

2 MpasunHnum yTBphHYJjY Npoueaype 3a niBpwere 0Bor ApaHXmaHa.

YnaH 2.
OeduvHnumnje

1 HapgnexHun opraH Bnactn — 6us0 Koju opraH BfacTy ApXXaBe ynaHuue, Koju
nomohy osnawhema Koja My Aaje 3akoH MM NponucKu, Haarnena akTMBHOCTU
oBnawheHor onepartopa, UM nuua Koja ce NoMury y OBOM 4YiaHy. HagnexHu
opraH BfacCTu MOXe Aa KOHTakTupa aAMUHUCTpATMBHA WM NMpaBHa Tena Koja cy
aHraxosaHa y 6opbu npoTne Nparba HOBLA M (PUHAHCUMPaHa Tepopm3Ma, a
HapO4YNTO HAANEXHO APXaBHO Teno 3a MGMHAHCUJCKY KOHTPOY, Kao 1 Tena 3a
Haa3op.

2 PaTa - Ae/IMMUYHO aBaHCHO nnaharbe o4 cTpaHe oBnawheHor onepaTopa
nsgasaoua, opnawheHoM onepaTopy Koju BpwKU UcnnaTty, y unby obesbehera
KOHTUHYMpPAHOI NpyXatba NoLITaHCKO-(UHAHCUJCKMUX YCnyra onepaTtopa Koju
BpLWMX UCNAaTy.

3 lNpare HoBLUA — KOHBEp3uja nnun TpaHcdep cpeacTaBa npu casHaky Aa Ta
cpeacTBa NnoTudy M3 KpUMUHANHUX paakby UK yyecTBOBaka Y TaKBUM padHaMa,



a Ca UW/beM NpUKPUBarba UM MacKnparba HE3aKOHUTOr NMopeK/a CpeacTaBa, un
ca un/beMm aa ce 6110 KOM NULY KOje je y4ecTBOBaso y TakBOj paatu, MOMOrHe
fla nsberHe npaBHe NocneaunLe CBOjUX paaku; NpareM HOBLIA Ce cMaTpa Kaaa
pafitbe Koje cy AoBene A0 Nparba HOBUYAHMX CPeAcTaBa, NOANIEXY MOHbEeHY Ha
TepuTopuju apyre Apxase ynaHuue Casesa wnu Tpehe agpxase.

4 Pa3aBajarbe hoHAOBa — 06aBE3HO pasABajarbe HOBUYAHUX CpeacTaBa KOPUCHUKA
o4 HOBYAHWUX cpeacTaBa oBrawheHor onepaTopa, WTo cnpeyaBa ynoTpeby
HOBYAHMX Cpe/fiCTaBa KOPUCHMKA Y Apyre cBpxe, Beh UCK/bYYMBO 3a Npyxae
MOLITAHCKO-(PUHAHCUJCKUX yCnyra.

5 KnupuHwka 6aHka — y OKBMPY MynTunaTepasHMX pa3MeHa cpeacTaBa,
KnupuHwka 6aHka nsammpyje mehycobHa agyroearba n noTpa)kmBaka Hactana no
OCHOBY ycC/yra Koje onepaTtopu npyxajy jeaHun gpyruma. HbeHa ynora je ga
n3BpLn obpayvyH CBUX pa3MereHUX cpeacTtaBa uamehy onepartopa, a Koja ce
rnopasHaBajy npeko 6aHaka, Kao 1 ga npeay3Me HeonxoAHe Kopake y cny4ajy
HeperynapHoCTU y nopaBHawy payvyHa.

6 KnupuHr-cuctem koju omoryhasa Aa ce jegaH 6poj TpaHcakumja Koju Tpeba
o06aBuTM oApPXKN HA MMHUMYMY, BpaharbeM NepruoamMYHMX canga AyroBama u
noTpaxuBama 04 CTPaHa Koje Cy yK/bydeHe y KNnMpuHr. KnupuHr obyxsarta ase
daze: yrBphuBame bunatepanHux canga, n cabuparem oBmMx canaa,
n3padyHaBare YKYMHOI CTarba CBAKor nojeanHadyHor cybjekta y o4HOCY Ha ueny
3ajeaHunuy, aa 6m ce o6aBmno camo jeagHoO NopaBHare 3aCHOBAHO Ha AY>XHWYKO]
UM NoBepuNaykoj no3numjn AoTUYHoOr cybjekTa.

7 HaMeHCKM payyH — padyH Ha KOju ce NnpeHoce HOoBYaHa CcpeacTBa NpUKYr/beHa
M3 pasinynTmMX U3Bopa.

8 Be3aHu payyH — paydyH Koju oBnawheHn onepatopun oTBapajy peumnpoyHo, Kao
aeo bunatepanHux ogHoca, a y3 nomoh kKora ce nammpyjy mehycobHa ayrosama
M NoTpaxuBama.

9 NpoTMB3aKOHMUTa aKTUBHOCT — 6UI0 KOja BpCTa y4yewha nnun nsspluer-a
KPMBWYHOI Aena Unu npekpliaja, Kako je AeduHMCcaHO HauNMOoHaNHUM
3aKOHO4aBCTBOM.

10 Adeno3uTt 3a obezbehere — N3HOC KOjU Ce AernoHyje y roTOBOM HOBLY WM/n
XapTujama o4 BpeAHOCTU, Kao rapaHumja nnahawa nsmehy osnawheHnx
onepartopa.

11 Mpumanau - GU3NYKO MM NPaBHO NnULE Koje je nowwnsbanaly oapeamo Kao
KOPUCHWKa YNYyTHULE WKW NOLWWTAHCKOr TpaHcdepa.

12 Tpeha BanyTa — nocpegHa BanyTa Koja ce KOPUCTU Yy crlyyajeBmma
HEKOHBEPTUOUIHOCTY jeaHe oA ABe BanyTe, WK 3@ KIUPUHT, Tj. NOpaBHaHe
payyHa.

13 Due diligence (ay>XHa Map/bMBOCT) Y OAHOCY Ca KOpUCHUUMMA — onwTa
obaBsesa oBnawheHunx onepartopa, Koja obyxsaTta crneagehe Ay>XHOCTU:



13.1 naeHTndurkKaunjy KopucHuka,

13.2 pobujarbe nHdopmMaumja 0 CBPCK NOLWTAHCKE YNyTHULE,

13.3 MOHUTOPUHI MOLWTAHCKNX YMYTHMNLA,

13.4 npoBepa ga cy nHdopMaumje 0 KOPUCHUKY aKypupaHe,

13.5 n3pewTaBare HaANEXHUX OpraHa BfacTn 0 CYMHbUBUM TpaHcakumjama.

14 EneKTpOHCKM Nojauun Koju ce ogHOCe Ha NMowTaHCKe yrnyTHUUe — nogaumn Koju
Ce NpeHoce efleKTPOHCKUM MnyTeM, o4 jeaHor osnawheHor onepatopa Ao Apyror,
a 0O[HOCe Ce Ha ucnnaTy NOWTAaHCKMUX YNYTHULUA, pellaBame NoTpa)XKHMua, N3MeHe
Wnu ncnpaeke ajgpeca Win HakHage; oBe nojatke yHoce oBnawheHn onepaTtopu,
WNKW Ce reHepuLly ayToOMaTCKU Y hMXOBOM MH(OPMALMOHOM CUCTEMY, a
O3Ha4yaBajy NpOMeHy CcTaTyca MowTaHCKe ynyTHULUE UK 3axTeBa.

15 JlnyHm nogaum — nnyHe nHdopmaumje notpebHe 3a naeHTUduKaumjy
nowwusbaoua nnu npumaoua.

16 MowTaHCcKM nogaun — nogaun notpebHu 3a ycMepasame M npahemwe
NOLITaHCKe ynyTHMLE UKW 3a CTaTUCTUYKE HaMeHe, Kao M 3a LeHTPaim3oBaHu
CUCTEM KIUPUHTra.

17 EnekTpoHcKa pa3MmeHa nogataka (EDI) — pasMmeHa ,04 KoMnjyTepa Ao
KoMnjyTepa”, oHMX nogaTaka O onepauunjama Koju Kopucrte Mpexe u
ynoTpebsbaBajy ctaHaapaHe dopMmaTte Koju cy KoMNatubunHm ca cMcteMom
Casesa.

18 MNMowwurbanay — GU3NMYKO UM NPaBHO fnLe, Koje aaje Hanor osnawheHoM
onepaTopy Aa obaBu NoOWTAHCKO-(UHAHCU]CKY YCNYry Y cKnaay ca AKTuma
CaBesa.

19 ®uHaHcKpare Tepopu3Ma — NOKpuBa UHAHCUPAHE TEPOPUCTUYKNX
aKTUBHOCTU, TEPOPUCTA N TEPOPUCTUYKMNX OpraHm3auuja.

20 HoB4aHa cpeacTBa KOpUCHMKA — rOTOBMHCKa CyMa Kojy je nowwusbanau npegao
oBnawheHoM onepatopy msgasaouy, WM 3a KOjy je padyH nowu/baoua 3aayxXeH
M TO je eBUAEHTUPaHO Y AOKYMeHTUMa osiawheHor onepatopa nsgasaoua, uim
je Ha 6mMno Koju Apyrn noysaaHm HauuH NyTeMm esieKTpoHCKor 6aHkapcTBa,
CTaB/beHa o4 CTpaHe Nowwus/baola Ha pacnonarare osnawheHoM onepaTopy
nsgasaody, nam 6uno KoM apyromMm mHaAHCMjCKOM onepaTopy, Yy Uu/by ucnnarte
npuvMaoly HaBeAeHOor o4 CTpaHe nowus/baoua, y cknagy ca oBUM ApaH>XXMaHOM U
HerosmMm lNpasnnHuymMma.

21 YnyTHuMua 3a OTKynHy nowwusbky (COD) — onepaTuBHM TEPMUH KOju ce
KOPUCTU Aa 03HauM MOLWTAHCKY YNYTHULY M34ATy NO OCHOBY ypyyeHa OTKyMnHe
Nnowwn/bKe, Kao WTo je AedUHMNCaAHOo Yy YiaHy 1. OBOr apaHXXMaHa.

22 BanyTta u3gasama — BanyTa 3eM/be oapeauwTa unu tpeha sanyrta Kojy je
oapeavna 3eMsba ogpeauLuTa, Y KOjoj je nowTaHcKa ynyTHMUA nlagaTta.



23 OsnawheHun onepaTtop usgasanay — ospnawheHu onepaTop Koju npeHocu
NOLWTAHCKY yNyTHULUY oBnawheHOM onepaTopy KOju BpwuK ncnnaTty, y cknaay ca
Aktuma Casesa.

24 OsnawheHn onepaTtop Koju BpwK UcniaTty — osnawheHn onepatop oarosopaH
3a obaBsbarbe UCnaaTe NowTaHCKe YNyTHULUE Y 3eM/bW OApeaunLlTa, y cknaay ca
AkTnma CaBesa.

25 lMepuop Baxewa — BPEMEHCKM NMepmnoa TOKOM Kojer nowTaHcKa ynyTHuua
MOXe Aa 6yae peanvMsoBaHa UM OTKa3aHa.

26 Ycny»Ha NpuUcTynHa Tadka — GU3NYKO UM BUPTYESTHO MECTO Ha KOMe
KOPUCHMK MOXe Aa Mnollasbe UAN NPUMK MOLWITAHCKY YNyTHULY.

27 HakHapa - cyMa Kojy oBnawheHu onepatop — usaasanau Ayryje onawheHoMm
onepaTopy Koju BpLUM UCMNATy NpuMaoly.

28 Ono3mB — MOryhHOCT nowwns/baoua Aa 0no30Be CBOjy NOWTAHCKY yNyTHUUY
(HOBYaHW YNYTHUYKK HANoOr unu TpaHcdep) 40 TPEHYTKa ucnaate, Wan Ao ncrteka
nepuoaa Ba)keka, ako ncnnarta Huje n3spLueHa.

29 Pusnk gpyre cTpaHe — puM3uK Aa jedHa o4 YroBOPHMX CTpaHa He M3BpLIK CBoje
yroBopHe obaBese, WTO A0BOAM A0 pu3nKa o4 rybutka nnum TMKBUAHOCTU.

30 PU3NK NMKBULAHOCTU — PU3UK AA je YYEeCHUK Y CUCTEMY nopaBHara padyHa
WNu apyra ctpaHa, NnpuBpeMeHo HecnocobHa ga ncnyHu obasese y NOTNYHOCTU U
y notpebHo BpeMe.

31 MNpujaBbUBarme CyMHBbMBUX TpaHcakumja — obasesa osnawheHor onepaTopa,
npeMa HaunoHasHOM 3aKOHOAaBCTBY M pe3onyuujama Casesa, Aa CBOjUM
HaANEXHUM ApXaBHUM OpraHuMma npyxa nHdopmaumje o CyMHbUBUM
TpaHcakuujama.

32 lMNpahewe n nouupare ,Track and Trace” — cucrtem koju omoryhasa aa ce
npaTn KpeTamwe MowTaHCKe ynyTHUUE, U Aa ce y 61Mno Koje BpemMe naeHTudukyje
HbeHa fioKauuja un craTyc.

33 MNowTapnHa — U3HOC KOju Nowusbanal niaha osnawheHoM onepaTopy
n3gaBaoLly 3a@ NOWTAHCKO-(UHAHCKUCKY yCnyry.

34 CyMrbmBa TpaHCakuuja — jeaHa v BuLe NOWTAHCKUX YNyTHULUA, WX 3aXTEB
3a HaKHaAy UCTe, a KOju je rnoBe3aH ca npekpluiajem rpawa HoBua Uiu
dnHaHCMpara TEPOPUCTUUKMX aKTUBHOCTMN.

35 KOpUCHUK — (pU3MYKO MM NPaBHO Nvue, nolwnbanau uan npuManad, Koju
KOPUCTWU NOLITAHCKO-(PMHAHCK]CKe ycnyre y cklagy ca OBMM apaHXMaHOM.

YnaH 3.
OapehuBarbe Tena UM eHTuTeTa HaANeXHOor/ux 3a ucnywaBame obasesa Koje
NPOUCTUYY M3 NPUCTyNara OBOM apaHXXMaHy



1 [pxaBe ynaHuue nmajy obasesy aa, y poKy oA WecCT Meceum o 3aBpLueTka
KoHrpeca, obaBecte MehyHapoaHu 6Mpo 0 MeHy 1 agpecu BnaauHOr Tena
HaA/IeXHOr 3a ApXaBHY perynaunjy n Hag3op y norneay npyxara nowTaHCKOo-
dunHaHcMjcknx ycnyra.

2 Y poKy oA WecT Meceun o4 3aspleTka KoHrpeca, gpxase 4ynaHuue, Takohe,
Tpeba fa ngocrase MehyHapogHoM 6Mpoy uMe 1 agpecy onepartopa (Mnm Buwwe
HUMX) Koju cy cnyxxb6eHo oBnawheHn ga obaBsrbajy NowTaHCKO-(PUHAHCH]CKe
yCnyre npeko ceoje mpexe, npyxajyhun mnm npumajyhu 6apem jegHy
dunHaHCHjcKy ycnyry, Te Aa ncnymwanajy obasese Koje nponctnuy n3 AkaTta
CaBesa Ha cBOjuM TepuTOpUjama.

3 Y cnyyajy HenocTaB/bakba MOMEHYTOr o6aBeLwTeHha Y NPONNCAHOM POKY Of
lwecT Meceun, MehyHapoaHn 6MpO Warbe ONOMEHY ApXaBW YNaHULM.

4 NHdopMaumje o npoMeHaMa Koa BNagmMHUX opraHa n 3BaHMYHO oBnawheHunx
onepartopa, usmehy KoHrpeca, Tpeba gocrasntn MehyHapoaHoM 6upoy WTo je
npe moryhe.

5 OsnawheHun onepatopu npyxajy nowTaHCKO-PUHAHCU]CKe ycnyre y cKkiaay ca
OBWM apaH>XMaHOM.

YnaH 4.
HaaneXXHoCTn gpXxaBa 4YnaHuua

1 Ap>xaBe unaHuue Tpeba ga npeay3nMmajy HeonxoaHe Kopake aa obesbepe
KOHTUHYUTET Npy>Xaka NowTaHCKO-(PUHAHCU]CKUX yCayra y cny4ajy Aa HUXOBMU
oBnawheHn onepaTopu He UCNyHe cBOje yroBopHe obasese, He aosoaehu y
nuTare obasesy Tor (UM TUX) onepaTopa npeMa Apyrmm osnawheHunm
onepatopuMa Koja npouctuye n3 Akata Casesa.

2 Y cny4ajy Heucnyhera yroBopHMx obaBesa csor oBnawheHor onepaTtopa (Mnu
BULLE HUX), ApXKaBa YynaHumua, npeko MehyHapogHor bupoa, obaBewwTasa apyre
ApXaBe ynaHuue NoTnMcHMUe ApaHxmaHa o cneaehem:

2.1 obycTaB/barby CBOjUX MOWTAHCKO-(MUHAHCUCKNX ycnyra, o4 AaTyMa Koju je
Ha3HayeH, A0 Jarber obaBewTera;

2.2 npeays3eTtMMm Mepama Yy uusby NOHOBHOI YCMOCTaB/bakba CBOjUX yCyra nog
oarosopHowhy 6uno Kor HoBor osawheHor onepaTopa.

YnaH 5.
OnepaTuBHE HaA/IEXHOCTHU

1 OBnawheHn onepaTopu Cy 04roBOpHM 3a 0b6aB/bare NMOLWTAHCKO-(PUHAHCMJCKUX
ycnyra npeko Apyrux oriepatopa n KOpUCHMUKa.

2 OHu oaroBapajy 3a pM3nKe Kao LITO Cy onepaTuBHM PU3NLN, pU3nNLK
JMKBUAHOCTU N pU3NLUM Apyre CTpaHe, y CKaaay ca HauMoHaIHOM
3aKOHOAABCTBOM.



3 Y unby obaBrbarba NMOWTAHCKO-(PUHAHCUICKUX YCyra, Ynje npyxamwe um
nosepasajy m1UXoBe ApXaBe unaHuue, opnawheHn onepatopu Tpeba Aa 3akbyye
bunatepanHe nwnu MynTunatepanHe yropope ca osnawheHnm onepatopuMa no
cBOM un3bopy.

4 He poBoaehun y nutare nperxoaHe obasese, osnawheHn onepaTtop MMa
MoryhHoOCT Aa, ca gpyrum cybjekTmma Koju Cy yroBOpHO Be3aHu 3a wera, a y
CKknaay ca HaunoHasHUM 3aKOHOA4ABCTBOM, AE/IMMUYHO CK/lana nogyroBope y
obnactn mehynose3snBarba U obaB/barba NOWTAHCKO-PUHAHCN]CKMUX yCnyra, Koje
Cy oBae AeduHMCaHe Kao ycnyre nosepeHe ToM osnawheHoOM onepaTopy oA
CTpaHe HeroBe AgpxaBe ynaHuue. Y ToM cMucny, osnawheHu onepaTtop rapaHTtyje
HenpekMaHO UCnywaBawe CBOjux obaBesa y ckiagy ca OoBMM ApaHXMaHOM M MMa
NyHYy OArOBOPHOCT 3a CBe CBOje oaHOoce ca onawheHnM onepaTtopuMa Apyrux
ApXaBa 4ynaHuua, Kao n ca MehyHapogHum 6Gnpoom.

YnaH 6.
BnacHnwTtBo Hag GoOHAOBMMA 3@ NpyXXake NOWTaHCKO-(PUHAHCUJCKUX ycnyra

1 CBaka cymMa HOBUa, AaTa y rOTOBMHU UK 3afly)KEeHa ca payyHa 3a ucnnaTty
noluTaHCKe ynyTHULUE, Npunaga nown/baoly A0 OHOr TPeHyTKa Kajaa ce ucnnatm
npMMaouUy WM ynnaTu Ha padyH npuMaola, OCUM Yy ciydajy ynyTHULUeE 3a
OTKYMHE MOLUUNIbKE.

2 TOKOM poKa BaXkerba MOLWTAHCKE YNyTHULE, Nown/banal MOXe a OMNo30Be OBY
MOLITAHCKY YNYTHULY A0 OHOI TPeHyTKa KaZa Ce UCniaTu npuMaouy uam yniaTtu
Ha payyH npuMMaoua, OCUM Yy c/ly4yajy ynyTHULE 3a OTKYMHE MNoLn/bKe.

3 CBaka CyMa HoBUa, AaTa y rOTOBUHU UM 3a4yXXEHa Ca payyHa 3a U3BpLUEHEe
ynyTHMLUE 3@ OTKYMHY NOWW/bKY, Npunaga nowmn/baoly OTKYMNHE NOLWW/bKe of
TPeHyTKa nsgaBarba ynyTHuue. HoBuyaHa ynyTHMUa Taga noctaje HeonosuBea.

YnaH 7.
CnpeyaBame nparba HoBLA, PUHAHCMpaka TepopusMa U hUHAHCUjCKOT
KpMMHana

1 OBnawheHn onepaTtopu Tpeba Aa npeay3My CBe HEOMXOAHE KOopake Aa MUCnyHe
CBOje obaBe3e Koje NMpouCTMYy U3 HauMoHanHe unn MehyHapoaHe perynaTtuee
Koja ypehyje mepe 6opbe npoTmB cnpeyvyaBara nparba HOBLUA M (DMHAHCUMpPaHA
Tepopu3Ma 1 GUHAHCUMCKOr KpUMMHana.

2 OenawheHun onepatopu Tpeba aa obaselwiTaBajy HaaleXHe opraHe BfacTu
CBOje 3eM/be 0 CYMHMBUM TpaHcakumjama, y cknagy ca HauMoHanHUM 3aKOoHMMa
W nponucmma.

3 MpasunHnum Tpeba getasbHO Aa aeduHuwy obase3e oBnawheHnx onepaTtopa y
CMUCNY NAeHTUdMKOBaHa KOPUCHMKA, AYXKHE MApP/bMBOCTU U MOCTyrnaka npMMeHe
nponuca 3a crnpedyaBame Npara HoBUa, dMHAHCUpatba Tepopm3Ma u
dunHaHcMjckor KpuMmnHana.



YnaH 8.
MoBeps/bUBOCT M ynoTpeba NMUYHMX nogaTaka

1 Ap>xaBe unaHuue n kbmnxosun osnawheHn onepatopu Tpeba aa obesbene
NoBepP/bMBOCT N 6€36eAHOCT NMYHUX NoJdaTaka y CKnaay ca HauMOHaHUM
3aKOHOAABCTBOM, a rae je npumMewunBo, U ca MehyHapoaHuMm obaBesama u
MpaBunHUUMMA.

2 JlnyHm nogaum ce Mory ynotpebsbaBaTh UCK/bYYMBO 3@ CBPXE 3a Koje cy
NPUKYN/bEHN, Y CKNaay ca BaxehnM HauMOHaNHMM 3aKOHUMa U MehyHapoaHUM
obaBe3ama.

3 JInyHM nogaum ce caonwTaBajy caMo OHMM TpehuM nmumMa Koju, npema
BaxehnM HaumoHa/IHMM 3aKOHMMa, UMajy NpaBo NpUCTyna TMM nogaunMa.

4 OsnawheHun onepaTtopn umajy obasesy aa obaBewTaBajy CBOje KOPUCHUKE O
Kopuwhery HBUXOBUX NTNYHUX NogaTaka, Kao U O CBPCU 3a KOjy CY OHU
NPUKYMN/bEHMU.

5 Mopaun koju cy notpebHu 3a obaB/bare NOWTAHCKO-(PUHAHCUJCKUX yCNyra cy
noeepsbMBe Npupoae.

6 Y ctatnuctnyke ceBpxe un 3a Moryhe HameHe Mepera KBanuTeTa ycayra um
LeHTpanHor knupuHra, osnawheHn onepatopu Tpeba aa MehyHapoaHoM 6upoy
CeeTcKOor NOWTaHCKOr caBe3a A40CTaB/bajy NMOWTaHCKe rnoaaTtke, HajMame jeqHOM
roavwmre. MehyHapogHu 6upo nma obasesy ga TpeTmpa CBe nojeamHadHe
NOLUTaHCKe noAaTKe Kao NoBepbuBe.

YnaH 9.
TexHonoWwkKa HeyTpasiHOCT

1 PasMeHa noaaTtaka HeonxoAHa 3a npyXxatrbe ycnyra gednHUCaHUX OBUM
ApaHXXMaHOM ypeheHa je NpPUHLUKNMOM TEXHOJIOWKE HEeYTPasHOCTHM, LWTO 3HaUKM Aa
npy>ake 0BUX yC/yra He 3aBucK of kopuwhera Heke nocebHe TexHonoruje.

2 lNMpoueaype 3a n3BpLUeHe NMOWTAaHCKNUX YNyTHULA, YK/byUvyjyhu ycnose 3a
AenoHOBawe, YHOC, OTNpPEMY, Hasore 3a ucrsiaty U HakHage, n 3a pellaBame
MOTPaXkHMLA, KAa0 N BPEMEHCKWN POK 3a CTaB/bakbe TUX CpecTaBa Ha
pacrnonarawe rnpmmaouy, Mory 6utmn pasnmunMty 3aBUCHO Of TEXHOJ0rmnje Koja ce
KOPUCTU 3a NMPEHOC ynyTHMUA.

3 MNowTaHCcKo-pUHAHCU]CKEe yCcnyre ce MOory Mpy»XaTn Ha OCHOBY Kopuwhera
pas/INYNTUX TEXHOJOMM]a.

IT MOrNABJbE
OMWTA HAYENNA N KBAJTUTET YCINYTE

Ynan 10.
OnwTa Havena

1 Mpuctyn nyTem mMpexe U puHaHCKjcka MHKNy3nja



1.1 MowTaHCKO-(pUHAHCHM]jCKe ycnyre npyxajy osnawheHn onepatopu rnpeko
CBOjUX Mpexa u/unu rnpeko Mpexe 6mMno Kor Apyror napTHepa, y uumby
obezbeherba AOCTYNHOCTM OBUX ycnyra Hajsehem 6pojy KopucHUKa, a y norneay
obesbehunBarba npuctyna n Kopuwhema WUPOKOr CNeKTpa NOLWTaHCKO-
pUnHaHCN]CKMX ycnyra NpUcTynayvyHnx LeHa.

1.2 CBW KOPUCHULM MOTYy KOPUCTUTKU MOLITaHCKO-dMHAHCKjCcKe ycnyre, 6e3
063unpa Ha 6mMno koje noctojehe yroBopHe unu KoMepumjanHe ogHoce Koje nmajy
ca osnawheHnM onepaTopom.

2 PaszgBajame ¢poHAoBa

2.1 ®oHaoOBU KOpUCHUKA Mopajy 6uTtn nsasojeHn. OBa cpeacTsa M TOKOBU Koje
reHepuwy, Mopajy buTtn oaBojeHa o4 ApyrMX CcpeacTaBa M TOKOBa TOr onepaTopa,
@ Hapo4uUTO 04 HMXOBUX COMCTBEHMUX HOBYAHUX CpeacTaBa.

2.2 lNMopaBHama Koja ce ogHoce Ha HakHaae u3Mehy osnawheHmnx onepartopa cy
oABOjeHa of nopaBHawa Koja ce ogHoce Ha (pOoHA0BE KOPUCHMKA.

3 BanyTa usgaBarba M BanyTa McnaaTe Mo OCHOBY MOLWITAHCKE ynyTHULE

3.1 U3HOC nowTaHCcKe ynyTHUUE ce nckasyje n ncnnahyje y sanytmn gpxase
oapeauwTa, nnu y 61Mno Kojoj Apyroj BanyTtu Kojy oaobpu apxasa ogpeauviuTa.

4 HemoryhHOCT nopuuama

4.1 MNpeHoC NOoWTaHCKe YNYyTHULE eNIeKTPOHCKUM NyTeM MOoANEXe NpUHUMNY
HeMOoryhHOCTM nopuuama, y cMucny aa osnawheHn onepaTtop — nsgasanauy He
AO0BOAN Y NUTame NocTtojame ynyTHuuUe, a opnawheHu onepatop Koju ncnnahyije,
He nopuye npujemM ynyTHUUE, CBE AO0K je nopykKa y cknagy ca saxehum
TEXHUYKUM CTaHAapAMMa.

4.2 HemoryhHOCT nopuuarba eneKTPoOHCKUX MOWTaHCKUX YNyTHULA ce ocurypaBsa
TEXHOJIOWKUM cpeacTemma, 6e3 063mpa Ha cumctem Koju Kopucrte osnawheHu
onepaTtopu.

5 N3Bplwere nowTaHCKnX ynyTHuua

5.1 NowTaHcka ynyTHULUA Koja ce npeHocu n3Mehy osnawheHnx onepartopa,
Mopa aa 6yae m3BplieHa y cknaay ca oapeabama oBOr apaH)XMaHa um
HauMOHA/IHMUM 3aKOHOA4ABCTBOM.

5.2 Y mpexun onawheHunx onepatopa, yKonmMko obe apxaBe ynaHuue Kopucrte
NCTYy BanyTy, CyMa Kojy oBnawheHOM onepaTopy nsgasaoly A03Hauu
nowwubanay Tpeba aa byae ncrta kao cyma nnaheHa npuMaouy oz CTpaHe
oBnawheHor onepatopa Koju BpwM ucnnaty. AKO BanyTa HuUje ucra, cyma ce
KOHBepTYyje npeMa yTBphHeHOM AeBM3HOM KypCy MO AOCTaB/bakby AO03HaAKe u/ nnm
nnahamy, npeMa notpebu.

5.3 UcnnaTa y rotoBuHU oarosapajyhmux cpeacrasa og nowusbaoua npmmaouy
HWje ycnoss/beHa NpujeMoMm o4 cTpaHe onawheHor onepatopa Koju BpLUK
ncnnaty. OHa je npeameT ucnyrwema obasesa osnawheHor onepatopa



n3gasaoua rnpema osnawheHoM onepaTtopy Koju BpLwK uUcnnaTy, Yy CMUCNy paTta,
penoBHOIr U3MUPUBAHba padyHa, obesbehunBarba Be3aHor padyHa nnm nnahama
NyTeM LEHTPAsIN30BaHOI CMCTEMA 3a NOpaBHaHE U KIAUPUHT.

5.4 Ynnarta Ha padyH npuMaoua oa cTpaHe oBnawheHor onepatopa Koju BpLUM
ncnnaTy je ycnosrbeHa nNpujeMoM oarosapajyhux cpeacrtasa o nowusbaoua, Koja
oBnawheHn onepaTop u3gaBanau Mopa Aa o6es3b6eam osnawheHoM onepaTopy
Koju BpLM ucnnaTty. OBa cpeacTsa Mory Aa noTuyy ca Be3aHor payvyHa
oBnawheHor onepaTopa 1M3gaBaoua WM 13 LeHTpaIM30BaHOr CUCTEMA 33
nopaBHatbe U KIIUPUHT.

6 OpgpehuBare nowTapuHe

6.1 OsnawheHn onepaTtop nsgasanay yrephyje ueHe nowTaHCKO-PUHAHCUJCKMNX
ycnyra.

6.2 OBNM LeHaMa ce MOry AogaTuv HakHage 3a CBaKy ONUMOHY UM AOMNYHCKY
YCNyry Kojy 3aTpaxu nowusbanau.

7 N3y3anmare oa nnahara nowTtapuHe

7.1 Oppenbe CeeTcKke NMowTaHCKe KOHBEHLUM]je Koje ce TUYy m3ysmMmama oj
HansaTe nowTapuHe 3a Nowu/bKe 3a paTHe 3apob/beHnKe nn UmMBUIHE
3aTO4YEeHMKe, Mopajy Aa ce npMMemyjy M Ha NowTaHCKo-(PUHAHCU]CKe ycnyre 3a
OBY KaTeropujy rnpumaoua.

8 HakHaga osnawheHOM onepaTopy KOju BpwUK ncniaty

8.1 OBnawheHn onepaTop Koju BpwWKM ncnnaTty aAobuja HakHaay on oBnawheHor
onepaTopa n3gaBaola 3a M3BPLUEHE MOLITAHCKE YNyTHULE.

9 UHTepBanu 3a nopaBHake pavyHa nsmehy osnawheHnx onepaTopa

9.1 YyecTanocT nopaBHamwa padyHa nsmehy opnawheHunx onepatopa 3a CpeacTBa
Koja cy ucnnaheHa wnu npeHeTa npmmaoly y MMe nowmnsbaoua Moxe 6utm
pasnnumMTa o4 y4ecTtanocTu Koja ce 0AHOCK Ha nopaBHara HakHaza u3mehy
oBnawheHnx onepaTtopa. CpeacrtBa Koja ce ucnaarte uan rnonoxe nopasHaBajy ce
HajMare je4HOM MeCeyHo.

10 Ob6aBe3a obaselwTaBarkba KOPUCHMKA

10.1 KopucHuumn umajy npaBo Ha cnegehe nHgopmMaumje, koje ce objasrbyjy um
CTOje Ha pacnonaraky CBMM NOLIM/baoLMMa: YC/I0BM KOjU Ce OAHOCE Ha MnpyXXame
NOLTaHCKO-MOUHAHCUICKMX yCnyra, ueHe, HakHaZe, KypCHe NIMCTe, YC/I0BM 3a
n3spwere obasesa n agpece cnyxbu 3a nHbopMaumje u noTpaxHuue.

10.2 Mpucrtyn oBuM nHdopmaumjama je becnnartaH.

YnaH 11.
KBanutet ycnyre

1 OBnawheHn onepaTopu MOry oasayumTu Aa naeHTUdUKyjy nowTaHCKo-
dunHaHcMjcke ycnyre Kao 3ajeaHuukun épeHa.



2 CaBeT 3a nowTaHCKy ekcnnoaTtauujy uma obasesy ga aeduHuwe unbese,
efleMeHTe KBanuTeTa ycnyre v CTaHaapae KBanuTeTa 3a NoWTaHCKe ynyTHUUe
KOje ce npeHoce eNeKTPOHCKUM NyTeM.

3 OBnawheHun onepaTopu Mopajy Aa NpuMeryjy MMHUManHu 6poj enemMeHaTa
KBanuTeTa ycnyre u cTaHaapAa KBa/MTETa 3a NOLWTAHCKE yNyTHULE Koje ce
npeHoce eNeKTPOHCKUM MyTeM.

IIT NOIrNABJbE
NMPUHUNMN PASMEHE EJTEKTPOHCKUX MOAATAKA

YnaH 12.
NHTeponepabunHocTt

1 Mpexe

1.1 3a pa3MeHy nogaTtaka nNnoTpebHMX 3a Npy>karke NOWTAaHCKO-(PUHAHCUJCKMNX
ycnyra usmehy ceux osnawheHuUx onepartopa, Kao 1 3a npaherwe KBanuTeTa
ycnyre, osnawheHn onepatopu cy obaBes3H M Aa KOPUCTE CUCTEM pa3MeHe
eneKkTpoHckux nogataka (EAN) CeeTckor nowTaHCKOr caBe3a, uam 6uno Koju
cuUcTeM Kojun obesbehyje nHTeponepabunHOCT NOWTAaHCKO-(PUHAHCUJCKMX yCnyra,
y CKnagy ca oBMM ApaH>XXMaHoM.

Ynan 13.
Be36enHOCT enekTpoHCKe pa3MeHe nojaTtaka

1 OBnawheHn onepaTopu Cy 04rOBOPHM 3@ NPaBUIHO (PYHKLMOHUCAHE CBOje
onpeme.

2 EneKTpoOHCKM NpeHOoC nogaTtaka Mopa aa byae 6e3benaH, y umby rapaHToBakba
ayTEHTUYHOCTU N MHTEerpuTeTa NpeHeTux nogaTaka.

3 OsnawheHnun onepatopu Tpeba aa obezbene CUrypHOCT TpaHcakumja, y cknaay
ca mehyHapoaHUM CcTaHZapamma.

YnaH 14.
Jloumpame n npahere

1 Cuctemun koje osnawheHun onepatopu Kopucte Tpeba aa A03BOI€ MOHUTOPUHI
obpaje ynyTHMUA N HUXOB ONO3MB 04 CTPaHe nowwusbaoua, 40 MOMeHTa ucnnaTe
oarosapajyher nsHoca npuMaoly, Wan ynnaTte UCTOr Ha padyH npuMmaoua, uam,
aKo je To cnydyaj, o Bpahama gaTtor M3Hoca nowus/baouy.

II JEO
MPABUJIA KOJA YPERYJY MOLITAHCKO-®UHAHCUICKE YCIYTE

I MOIrJ1IABJbE
OBPAA MOLWTAHCKNX YMYTHUUA

YnaH 15.
[eno3nT, yHOC U NpeHOoC NOLWTAaHCKMX YNyTHMUA



1 Ycnosu 3a aenoHoBake, YHOC U MPEHOC NOWTAHCKUX ynyTHUUA, YTBphHeHun cy
MpasunHUunMa.

2 MNepuroa BaXkera NMoWwTaHCKUX yNyTHMUUA He Moxe aa 6yae npoayxeH u ytepheH
je MpasunHuuuma.

YnaH 16.
Mpoeepa n ocnobaharwe HBMHAHCUMJCKUX cpeacTaBa

1 Mocne noTtBphunBama naeHTUTETA NpMMaola, y CKnaay ca HaunoHaIHUM
3aKOHOAABCTBOM M TAa4HOCTU MHDOpMaLMja Koje je aao, osnawheHn onepaTtop
BpLUM UCMNATY Y FOTOBMHW. 3a ynnaTy unu TpaHcdep, oBo nnahamwe ce Bpuwmn
ynaaToM cpeacTaBa Y KOPUCT padyHa npumaoua.

2 BpemeHCcKM pok 3a ocnobahame puHaHCMjCcknxX cpeacrtasa ypehyje ce
bunatepanHuMm U MynTunaTepasHmMM crnopasyMmmuma namehy osnawheHmnx
onepartopa.

YnaH 17.
MakcuMasnHn n3HocC

1 OsnawheHun onepaTtopu obasewTaBajy MehyHapoaHu 6upo CeeTckor
NMOLUITAaHCKOr caBe3a 0 MakCMMasHUM M3HOCKMMaA CNakba UM npujema, Koju cy
yTBphHEeHU y cknaay ca HbMXOBUM HaLMOHA/IHUM 3aKOHOAABCTBOM.

YnaH 18.
Moepahaj

1 BucuHa nospahaja

1.1 MNMoBpahaj y okBMpYy NOWTaHCKO-(PUHAHCU]CKMNX yCayra NoKpmBa nMyH U3HOC
NOLTAHCKe yNyTHULUE Y BanyTu Ap>XXaBe usgaBama. MI3HOC Koju ce HagokHahyje
je jeAHaK M3HOCY KOjUu je nowwusbanay ynnatmo, Uin U3HOCY 3a KOoju je 3apyxeH
HEeroB payyH. LleHa nowTaHCcKo-pUHaHCMjCKe ycnyre ce goaaje Ha U3HOC Koju je
npeamet nospahaja y cnyyajy Aa je osnawheHn onepatop NOYMHUO FPELLKY.

1.2 NoBpahaj ce He BpwWM 3@ YNYTHULY 3@ OTKYMHY MOLUIWIBKY.

IT NMOIrNABJbE
NMOTPAXHULE N OArOBOPHOCT

YnaH 19.
MoTpaxHunue

1 MNoTpaxHuue ce npuxsaTtajy y nepuoay o WecT Meceuun o4 HapeaHOr AaHa o4
[aHa npujeMa rnowTaHCKe ynyTHuue.

2 3aBMCHO 04 HMXOBE HauMoHanHe perynatuee, onawheHn onepatopu uMajy
npaBo Aa O KOPUCHMKA HamnsaTe HakHaAy 3a NoTpa)KHuLe Koje ce ogHoce Ha
nolITaHCKe ynyTHULE.

Ynan 20.
OaroBopHOCT oBnawheHMx onepatopa npeMa KopucHMUMMa



1 Ynpasmare doHAOBMMA

1.1 Ocum y cnyyajy ynyTHMUA 3a OTKYMNHe nowubke, osnawheHn onepatop -
nsgasanay O4roBOpaH je nowwusbaoly 3a CyMe Koje Ccy My npeaarte Ha wantepy
WM 3a Koje je 3a4yXXMo payvyH nowusbaoua, AOK:

1.1.1 nowTaHcKa ynyTHMUA He byae y noTnyHOCTM ncnnahena; nnum
1.1.2 npebayeHa Ha payyH nNpuMaoua; uau

1.1.3 ce Ta cpeacTBa He BpaTe NowWW/baoly Y FrOTOBUHU UM MPEHOCOM Ha HeroB
payyH.

1.2 3a ynyTHuUe 3a OTKYMHe nowunsbke, oBnawheHn onepartop - nsgasanay je
0AroBOpaH rnpuMaouy 3a CyMe Koje Cy My npegarte Ha wanTtepy win 3a Koje je
3a4Y>XNO0 padyH nowun/baoua, AOK yNyTHMUA 3@ OTKYMNHY NOWWbKY He byae y
noTnyHocTn ucrnsiaheHa nnu npebayeHa Ha payvyH npumaola.

YnaH 21.
MehycobHe obaBe3e n oAroBopHOCT oBnawheHMX onepaTtopa

1 CBaku oBnawheHun onepaTop je oAroBopaH 3a CBOje rpeLke.
2 Ycnosu 1 06MM oaroBopHOCTU yTBpheHu cy MNMpaBunHuumMa.

YnaH 22.
HenocTojare oaroBopHOCTM oBnawheHnx onepaTtopa

1 OBnawheHn onepaTopn HUCY OATOBOPHN:
1.1 y cnyJvajy Kawrera y n3Bpluery ycnyre;

1.2 Kaga He MOry Aa payyHajy Ha peanusauujy nowTaHcke ynyTHuue, 36or
YMHbEeHMLE Aa Cy nojaum O NOWTAHCKO-(MUHAHCUJCKUM yCayraMa YHULITEHMU
[ejCTBOM BMLUE CUE, OCUMM aKO Ce Ha APYrn Ha4yuH He rnpes3eHTyje AoKas o
HMXOBOj OArOBOPHOCTH;

1.3 kaja je wTeTa noYmbeHa rpewkom Uan HeMapoM nowmn/baola, a HapounTo
KaZa je pey 0 HeroBoj 0AroBOPHOCTM MpyXaka Ta4yHMX MHdOpMaLKnja Be3aHUX 3a
HErOBY MOLWUTAHCKY YNYTHULY, YK/bYUYyjyhn UMtbeHnLy Aa 03HauY€eHM U3HOC
noTuye U3 IeErMTUMHUX U3BOpPa WM [a je peanusaumja nowTaHCKe ynyTHULE
NEernTMMHa;

1.4 ako o3HayeHa cpeacTBa byay 3annereHa;
1.5 y cnyyajy dpmHaHCcKMjCckux cpeacrtasa 3a paTHe Wian unmBuiiHe 3apobrbeHunke;

1.6 Kaga KOpPUCHUK HMUje NoAHEO MOTPaXKHULY Y POKY KOju je yTBpheH oBuM
ApaH>XMaHOM;

1.7 Kaga ncrtekHe BpeMe Koje je oapeheHo 3a oawTeTy Y CMUCY NOLWTAHCKO-
dUHaHCMjCKNX ycnyra y Ap>asu nsgasaoua ynyTHUUE.



YnaH 23.
PesepBe o4 04FrOBOPHOCTM

1 Ha oapenbe o oaroBoOpHOCTU NponucaHe un. 20-22. He MOry ce CTaB/baTu
pesepBe, OCMM Yy cny4ajy bunartepanHor yrosopa.

IIT MOIrABJbE
OUNHAHCHICKN OAHOCK

YnaH 24.
Mpasuna obpadyHa U puHaAHCM]CKa NpaBuna

1 MNMpaBuna obpayyHa

1.1 OsnawheHun onepatopu Mopajy nNowToBaTu npasuna obpavyHa geduHucaHa y
MpasunHUunmMa.

2 MpunpeMa MeCEUYHUX U FeHEpasTHUX padyHa

2.1 OsnawheHn onepaTop Koju Bpwmn ncnnaty uma obasesy ga CBakoM
oBnawheHoM onepaTopy usgasaoly AOCTaB/ba MECEYHM payyH KOju rnokasyje
M3HOCEe KOju cy ucnnaheHun 3a nowTaHCKe ynyTHMUe. MeceyHn padyHu ce, y
UCTUM MHTEpPBaNNMa, YK/by4dyjy Y reHepasiHM padyH 3a nopaBHame, YK/byuyjyhu
pate n ysehasajyhu ébunaHc.

3 PaTa

3.1 Y cny4ajy HepaBHOTeXe y pa3MeHu ycnyra n cpeacrasa namehy osnawheHmnx
onepartopa, osnawheHn onepatop ngasanay nnaha osnawheHoM onepatopy
KOju BpLIWX ncnnaTy paTy, HajMare jeJHOM MeCceyHOo, Ha NMOYeTKy CBaKor
3aK/by4HOr nepunoja. Y cnydajesmma Kaga nopehare yyectanoctm nopaBHakba
payyHa CMakYyje oBaj nepnoj Ha Mawe o4 HeAesby AaHa, onepaTopu ce Mory
AOroBOpUTU Aa Cce OAPEKHY OBe parTe.

4 HaMeHCKn payvyH

4.1 Y npuHuuny, cBakn osnawheHn onepaTtop MMa jeaaH HaMEHCKM padyH 3a
cpeacTBa CBOjUX KOpUCHMKA. Ta cpeacTBa ce KOPUCTE UCK/bYYMBO 3a NMOpaBHaHe
NOWTAHCKMX YNyTHMUA ncnnaheHnx npumaoumma, unu 3a nospahaje
HencnnaheHmnx NOWTAHCKMX YNyTHMLA NOLWKU/baoLlmMma.

4.2 Cge paTe Koje je nnaTtuo oBnawheHu onepaTop M3gaBanau, NpeHoce ce Ha
HaMeHCKM padyH 3a oBnawheHor onepatopa Koju Bpwu ncnnaty. Ose pate
KOpPUCTE Ce UCK/bYUYMBO 3a UcCnaTe npuMaoumma.

5 [leno3uTt 3a obe3behemne

5.1 Moxe ce 3axTeBaTu ucnnarta genosmta 3a obesbeheme, y cknagy ca
ycnosmMma aatum y lMpaBunHmumma.

YnaH 25.
MopaBHarme U KNNPUHT

1 LleHTpann3oBaHO nopaBHaHwe



1.1 MNMopaBHame padyHa namehy osnawheHnUx onepatopa Moxe aa npohe n Kpo3
LeHTpanHy KIMpuHWKY 6aHKy, y ckiagy ca npouenypama npeasmheHmnm
MpaBuaHMUMMA, a peanunsyje ce ca HaMeHCKUX padvyHa osnawheHmnx onepartopa.

2 bunaTtepanHo nopaBHawe
2.1 N3paBarbe padyyHa Ha OCHOBY canja reHepasiHor payyHa

2.1.1 OsnawheHun onepaTopu KOjU HUCY YNaHOBU LLEHTPasIM30BaHOI cucTeMa
KNMpUHra, nopasHaBsajy padyyHe Ha OCHOBY casja reHepasiHor payyHa.

2.2 Be3aHu payyH

2.2.1 Kaga oBnawheHu onepaTtopu UMajy XuUpo Mpexy, CBaku o4 HUX MOXe Aa
OTBOPW Be3aHW payyH, y3 noMmoh Kkojer ce pelwasajy MehycobHa ayrosama u
noTpaXmMBaka Mo OCHOBY pa3MeHe MOLWTaHCKUX YNyTHULUA.

2.2.2 Kaga osnawheHu onepaTop KOju BpLIWM UCMNIATy HEMA XUPO CUCTEM, MOXE
Aa OTBOPW BE3aHW payyH KoA Apyre PUHaHCUjCKe UHCTUTYyUMje.

2.3 BanyTa 3a nopaBHake

2.3.1 MNopaBHaka ce obasrbajy y BanyTn gpXaBe oApeauluTa uan y BanyTu
Tpehe agpxase, 0 K0joj ce osnawheHn onepaTopu CNopa3yMHO AOroBOpe.

111 IEO
MPENA3HE W 3ABPLUHE OZPEGE

YnaH 26.
Pe3epse Ha KoHrpecy

1 Hucy no3BosbeHe pe3epBe Koje HUCY Yy Ckady ca uM/beM M HaMmeHoM CaBesa.

2 1o npasuy, CBaka Ap>XaBa YlaHMLaA Yynje CTaBOBE He aene apyre gpxase
ynaHuue, ctapa ce, KO/IMKO je TO Y heHOoj MohK, Aa ce CoXK Ca MULLIbEHEM
BehuHe. Pe3epBe Tpeba Aa ce nogHoce caMo y cnydajy anconyTtHe noTtpebe u aa
ce Aajy onpaBAaHu passiosn 3a UCTO.

3 Pe3epse Ha 6110 KOju UnaH OBOr apaHxMaHa, nogHoce ce KoHrpecy y Buay
npeanora 3a KoHrpec, HanncaHor Ha jeaAHOM o4 pagHux je3anka MehyHapoaHor
6upoa, y cknagy ca peneBaHTHUM ogpenbama lNpaBuaHUKa O NOCTyNamwy Ha
KoHrpecy.

4 [1a 6n noctanu NnpaBOCHaXHW, Npeasio3n Koju ce ogHoOcCe Ha pe3epBe MOpajy Aa
6yay onobpeHn og ctpaHe notpebHe BehnHe 3a ycBajakbe aMaHAMaHa Ha 4YaH Ha
KOjun ce pesepBa O4HOCM.

5 Y npuHumny, pesepBa ce npuMmemnyje Ha 6a3u peumnpounTeTa nsmMehy apxxase
ysaHuLUe Koja je noAgHena pe3epBy U OCTanuMx ApXXasa 4viaHuua.

6 PesepBe Ha oBaj ApaHXMaH ce YHOCe Y Heros 3aBpLUHM NPOTOKOS, HA OCHOBY
npeanora ycBojeHnx o4 ctpaHe KoHrpeca.



Ynan 27.
3aBpuwHe oapenbe

1 Kaga je To npuMernBO, Y CBUM Cy4YajeBuMa KOju HUCY n3puunTo npeasuhenn
OBMM apaH>XMaHOM, No aHasnorujn, ce npnMmeryje KoHseHuuja.

2 Ha oBaj apaHXMaH ce He npuMemnyje ynaH 4. Ycrasa.
3 YcnoBu 3a ycBajare npeasiora y Besm ca 0OBMM apaH>XXMaHoM M lNMpaBuiHMumma

3.1 [1a 6 noctanu npaBOCHa)XHW, Npeasio3m Koju ce ogHOCe Ha OBaj apaHXXMaH
nogHeTn KoHrpecy Mopajy 6utn npuxsaheHu og ctpaHe BehunHe gp>xaBa ynaHuua
Ca npaBOM rnaca, Koje cy NpucyTHe 1 Koje Cy YroBOpHe CTpaHe y OBOM
apaHXMaHy. Y BpeMe rnacara tpeba aa je npucyTHa HajMare NonoBMHA ApXKaBa
ynaHuua 3acTyrnybeHnx y KoHrpecy ca npasoM rnaca.

3.2 [a 6 nocTtanu npaBOCHAaXHW, Npeasio3n Koju ce ogHoce Ha lMpaBuniHunke
OBOI apaH)>XMaHa Mopajy aa 6yay npuxsaheHun oa ctpaHe sehunHe gpxxaBa
ynaHuua CaBeTa 3a MOLWTAHCKY eKcrnaoaTaumnjy, Koje cy npucyTHe, nMajy npaso
rnaca v rnacajy v Koje cy noTnucHuuUe OBOr apaH>XMaHa Wau Cy carsiacHe ca
NCTUM.

3.3 [a 6mn noctanu npaBOCHaXXHW, Npeasio3n Koju ce TUYy OBOr apaHXXMaHa, a
Kojn ce nogHoce usMehy asa KoHrpeca mopajy nobutu:

3.3.1 aBe TpehuHe rnacosa, ca HajMare NOSIOBMHOM ApXKaBa 4YlaHMLA ca NpaBoM
rraca, Koje y4yecTtByjy y rnacamy M Koje Cy YroBopHe cTpaHe y 0BOM ApaHXXMaHy,
aKo Npennosn yksbydyjy AodaBarbe HOBUX oapenbu;

3.3.2 BehuHy rnacosa, ca HajMare NOMOBMHOM ApXXaBa YlaHuLa ca NpaBoM
rraca, Koje y4yecTtByjy y rnacamy M Koje Cy YroBOpHe CTpaHe y OBOM apaHXMaHy,
aKo nNpenso3n yksby4dyjy amaHaMaHe Ha ogpenbe oBOr apaHXMaHa;

3.3.3 BehunHy rnacosa, ako npeasosm obyxesartajy Tymayewe oapenbu osor
apaHXMaHa.

3.4 He y3nmajyhu y 063mp oapenbe noa 3.3.1, cBaka ApXaBa 4YiaHuua ymja je
HaLUMOHAa/IHa perynaTtmMBa jow YBEK HeycarfnaweHa ca npeasoXXeHoM AOMYyHOM,
Moxe, y poky oA 90 gaHa oa aaHa nobujarba obaBelwwTerna 0 TOMe, Aa AOCTaBu
nncaHy msjasy NeHepanHoMm ampektopy MehyHapoaHor 6upoa, y Kojoj HaBoau Aa
Huje y MoryhHOCTM Aa npuMxBaTu OBY AOMYHY.

YnaH 28.
CTyname Ha cHary n Baxkewe ApaH>XMaHa O NOWTAaHCKO-(MUHAHCUJCKUM yCcnyraMa

1 OBaj apaHXMaH cTyna Ha cHary 1. jaHyapa 2018. roanHe n ocTtaje Ha CHa3n Ao
CTynara Ha cHary AkaTa HapeaHor KoHrpeca.

Y notBpAy 4era onyHomoheHuum Bnaga ap)xkaea ynaHumua, UCTU Cy NoTnMcanm
OBaj apaHXMaH y je4HOM opurmHasny, Koju ce genoHyje n yyea koa NeHepanHor
avpektopa MehyHapoaHor 6upoa. MehyHapoaHun 6mMpo CBeTCKOr NowTaHCKor
caBesa A0CTaB/ba KOMMUjy CBakoj YroBOPHO]j CTpaHMu.



CaunrbeHo y UctaHbyny, 6. oktobpa 2016. rogmHe
3aBpwHu MpoTokon ApaHXXMaHa O NOWTAHCKO-(PUHAHCU]CKMM yCyrama

Y TpeHyTKy noTnucmBarba ApaHXXMaHa O NoWTaHCKO-(PUHAHCN]CKUM ycyrama,
3aK/by4Y€HOr Ha AaHallkK AaH, Aosie NoTAMCaHuM NYHOMORHMUM carnacunm cy ce o
cnepehem:

Ynan I
OnepaTtuBHe dyHKUMje

1 NMo3mBajyhu ce Ha unaH 5.4 Kao u NpMMeHOM ynaHoBa 3. U 4. ApaHXXMaHa o
NOLITAHCKO-(PUHAHCUJCKUM yCNyramMa, CBaku onepaTtop Kora nMmeHyje ®dpaHuycka
nokpehe nowTaHCKO-(PMHAHCU]CKe yCayre caMo ca ornepatopuMa Ap>kasa
yslaHWUa Koje cy noTnucHuue ApaHXMaHa.

2 Y cnyyajeBMMa Kaja jeaaH o4 HaBedeHUX ornepaTopa Huje osnawheHu
onepaTop, OH MOXe jeAWHO Aa BpwMK ncniaty ynytHuua gobujeHnx oa
dpaHuyckor osnawheHor onepatopa. [a 6u 3ak/byymo yroBop o pa3MeHu ca
dpaHuycknM oBnawheHMM onepaTopoM, 0Baj onepatop Hajnpe obe3sbehyje
npuMepak geknapaumje o cBoM ydewhy y MCK/bYUYMBOj peanmsaumjn ynyTHuua
NOLWTAHCKO-(UHAHCU]CKe yCyre, nsgaTte o4 CTpaHe HaANeXHUX opraHa aarte
Ap>XaBe ynaHuue, Koju MoXe, Ha OCHOBY CBOI ANCKPeUMOoHOr npasa, 6utu
kKoMbuHoBaH ca aApyrmm osnawherunma.

3 HaBeaeHe oapenbe ce peumnpoyHO NpMMeryjy Ha HauMOHANHO] TepuTopujmn
®paHuycke y norneny ceakor onepatopa y ®paHuUyCKOoj KOju Xenu aa CKIonwm
NapTHEPCTBO UCK/bYUYMBO ca oBnawheHMM onepaTtopuMa Apyrmx Ap)XaBa YnaHuua
Koje cy noTnucHuue ApaHXMaHa O NOWTaHCKO-(PUHAHCU]CKMM ycnyrama.

Y notBpAy 4vera onyHoMmoheHnuu Bnaga apxxaBa vsaHuua, UCTU Cy CAaYMHUIN OBaj
NPOTOKO/ Y jeAHOM OpUrnMHany, uMa UCTy CHary m UCTO Baxu Kao Aa Cy Herose
oapenbe yHeTe y TekcT came KoHBeHuMje, 1 noTnMcanu ra y jeaAHoOM opuruHany
KOju ce aenoHyje un vyBa koA MeHepanHor ampektopa MehyHapogHor 6upoa.
MehyHapoaHu 6upo CBeTCKOr NOLWTAHCKOr caBe3a A0CTaB/ba KOMNWjy CBaKoj
YrOBOPHOj CTpaHMu.

CaunmeHo y UctaHbyny, 6. oktobpa 2016. rogmHe
YnaH 3.

OBaj 3aKOH CTyna Ha CHary oCcMOr aaHa oj AaHa oA AaHa objaB/buBarba y
~Cnyx6eHoMm rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.



